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НЕШТО ЗА ПОЧЕТАК

Свака изговорена реч бачена у етар, без обзира када и како, још 
увек, по законима духа и физике, није изгубљена. Лута свемиром, 
опипљива, стварна, као магнетски талас, као зрак, као светлост. 
На жалост, она је изгубљена за све нас који у свом пешчаном 
егоизму узимамо, трошимо, бацамо и заборављамо. Технологија 
повремено једе своју децу, тако да је радио, само да би опстао, 
избрисао реч и претворио се у глобалну музичку кутију. Звучни 
фон на који понекад обратимо пажњу, духовита реклама, добра 
музика, метеоролошки извештај, обавештење о прекидима струје, 
будилник, то је оно што данас, без обзира колико се трудили и 
претварали, представља радио у нашем дому. Истина, како музика 
има свој идентитет, и генерацијски јаз се лакше подвлачи ра- 
дијом. Карактерни склоп људи лакше је одредити ако знамо коју 
радио станицу слушају, дакле коју музику слушају...

Некада је  било више радио драма, више дечјих радио драма и 
дечјих радијских програма Не тако давно, најхрабрији новинари 
су боравили управо на радио таласима. Изговорена реч је  обаве- 
зивала Граматика, лексика, изговор, дикција, није се могла за- 
маглити шминком и облачењем. Коначно, и Идексовци су по- 
текли са радија. И Минимакс је потекао са радија. И Студио Б је 
у почетку био Радио Б 92 је  још увек радио. Двеста двојка је  била 
појам. Други програм је  неговао културу. Први програм... он је
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увек био први програм. Сериозан. Конзервативан. У служби др- 
жаве. Чуо се до Пеште и Софије. Постојале су различите врсте 
музике. Лепа Брена је лансирана путем радио таласа. Уредници 
су слушали емисије својих сарадника помно, у колима на путу 
до редакције. Умилну класичну музику у раним јутарњим сатима, 
слушали су хирурзи у операционим салама. Верни слушаоци су 
се свакодневно јављали телефоном и писали писма својим оми- 
љеним водитељима. Није било бинга на радију, ни коцке, ни 
великог новца. Радио је био пејџер, којим су се слале поруке 
вољенима тако да сви чују.

Памтим 1974. годину. Тада је двеста двојка радила само до 
поноћи. Недељом је водитељ био Раде Радовановић, човек са неве- 
роватно лепим „радијским” гласом. Смишљао је  подједнако неве- 
роватне догађаје, звао железничку станицу у једанаест увече и 
тражио возну карту до Индије... ми који смо га слушали прита- 
јено, опчињено, са минијатурним слушалицама на ушима, да не 
пробудимо укућане, били смо једини сведоци тих практичних 
ш ала Једне ноћи, када је први снег изненада почео да веје Београ- 
дом, Раде Радовановић је  позвао своје слушаоце, да после завр- 
шеног програма, дакле у поноћ, дођу на Ташмајдан и праве груд- 
ве. У својој соби, гимназијски зашушкана, ридала сам уз поноћну 
празнину, знајући да су сви они тамо, на Ташу. Ниједан медиј 
то не може да вам учини осим радија Нигде не постоји толико 
интимности, снова, маште и личног, колико у једној радијској 
вези. Призивам у себи узбуђење када се укључујем у емисију 
Шармер хол, радио Новог Сада и поздрављам свога брата Дали- 
бора Тобџића, данас сценографа Српског народног позоришта, а 
на питање подједнако изненађеног водитеља (јер и у Београду 
слушају његову емисију), какво је време тамо у Бегишу, упркос 
сунцу одговарам „пада киша”...

Некада се на радију могао ухватити звучни сигнал телевизије. 
Одушевљена открићем, уместо да радим домаће задатке, прибијена 
уз радио, слушала сам филмове... слушала и замишљала своју сли- 
ку. Касније сам из Британског савета изнајмљивала плоче саШекс- 
пировим драмама и пуштала их као радио драме на грамофону... 
посебно треперење је наравно изазивао глас моје мајке Мирјане
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Коџић, чији је невероватан распон могао да дочара готово све 
радијске ефекте. Колико пута сам је сачекивала по радијским ход- 
ницима, помно ослушкујући снимања радио драма уз упаљено 
црвено светло испред тешких тапацираних врата студија...

Да, упркос присутној телевизији, расла сам свесно и својом 
вољом уз радио, схватајући интуитивно да је  то још једина права 
преостала уметност чисте речи. Свој први пробој као писац имала 
сам управо на радију, прилозима за емисију Код два бела голуба 
и Пета димензија. Свој први уговор и први хонорар добила сам 
од радија. Пресудно за моје самопоуздање писца, били су управо 
анонимни годишњи конкурси Радио-Београда за радио драме. 
Конкурси су ме терали да пишем, да се надам, да се докажем 
мимо презимена, које у овом граду носе само две особе -  мој отац, 
Хаџи Петар Волк и ја. У средини где је порекло жиг, белег, а 
туђе васпитање и образовање синоним за сопствени комплекс, 
било је  лако иживљавати се на младој особи, ћерци познатог а 
омраженог оца. Нико није веровао да ја пишем. Дилему да ли да 
се удам и променим презиме, или да се у неравноправној борби 
докажем својим ја, решили су управо поменути конкурси Радио 
Београда. Сваке године, захваљујући анонимности, моје драме су 
награђиване и откупљиване, затим извођене. Учешће на конкурсу 
представљало је неку врсту талисмана, победа би обележила успе- 
хом целу наредну годину, а мала слова имена у првој белешци 
програма, постајала су све крупнија, на радост младог писца... 
више нисам желела да променим презиме. Захваљујући радију.

Радијске позоришне критике писала сам и читала на двеста 
двојци, још док сам била студент. То је била прва провера радио- 
фоничности мога гласа И ново уживање. Бити директно у про- 
граму... са друге стране тапацираних врата. Пред микрофоном. 
Навикавати се на непознату боју сопственог гласа... из урођеног 
страха од слободне воље слушаоца, који ће једним покретом про- 
менити програм будем ли досадна, развила сам оно што је мој 
уредник Бојан Селиновић звао „лепршави стил”.

Следећи радијски корак је био спој моје две љубави -  класичне 
музике и писања -  током пуних пет година, једном месечно била 
бих целе недеље гост водитељ и аутор емисије Класику молим,
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Другог програма Радио Београда. Мој први шок је  била чињеница 
да су уреднице (предивна, сериозна, педантна и тачна Милица 
Гајић, коју сам излуђивала својим појављиван.ем у последњем 
тренутку, задихана пред микрофоном, и прецизна Ана Котевска, 
од које сам научила значење речи „прпошно”) и те како критично 
и у сваком моменту пратиле своје програме. Слушаоци, у то време 
већ свикли на сериозност програма класичне музике, такође су 
били неко време у шоку, мојим десетерцима и комичним по- 
игравањем са славним диригентима и композиторима. Ја сам 
уживала. Савршен звук савршене музике, микрофон и моја реч, 
има ли ичег лепшег за его младог човека? Осећање слободе. 
Осећање савршенства, комплетности. Захвална писма слушалаца. 
Телефонски позиви. Никада ми машта није била толико под- 
стакнута -  правила сам хороскопе музичара, песму евровизије на 
три језика за славне диригенте, десетерачке најаве Зубина Мехте 
у циклусу славних диригената, истраживала кулинарски и љу- 
бавни живот композитора, бескрајно се забављала, мислећи да ће 
то блаженство слободе и креације трајати довека:

„Хендлова увертира из музике ватромета, замирисала је као 
киша у раном михољском лету. Мирис шареног барута, спирале на 
небу, и сећање на умрле фестивале... и док нас топи врелина са- 
дашњице, у зони свитања је прохладно, париско јутро. У овом 
паралелном свету, слива се коњак гран мариње низ вреле пала- 
чинке замотане у јучерашњи Фигаро, залеђена калдрма испод Сакр- 
кера мами неопрезне боеме, док искежени ђаволи на фасади Нотр 
Дама делују попут промрзлих гугутки поређаних на електричној 
жици. Пуно је степеница до сиромашних мансарди, дах вас издаје, 
колена клецају, очи изгладенло броје месингане шипке на црвеној 
простирци између све стрмијих, све завојитијих степеника. А горе, 
изнад ротонди, купола, д магоа, изнад врелих кроасона, чују се 
гласови. Хосе Карерас и Катја Рикјарели певају que gelida manina i 
si, mi chiamano Mimi. У Зони свитања, царују боеми... ”

Боеми су доживели боемску судбину и све је ишчезло у белини 
новог дана..

Захваљујући успеху Класике молим, радила сам и друге еми- 
сије, међу којима и амбициозног Одисеја, замишљеног као мост 
између света и нас, игноришући међународне и домаће санкције.
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Одисеј, на релацији Париз-Београд, упознао ме је са госпођом 
Надом Бојић која ће- ми десетак година касније бити уредник 
романа Н есахрањене М ари је  у издању београдске „Просвете”. Нас 
две смо оствариле невиђени подухват, и у истој емисији разго- 
варале са Емиром Кустурицом, Зораном Тасићем, Режином Де- 
форж, писцем Ж ан Клодом Гримбером, Кристијаном Гијошеом, 
управником позоришта Lycernaire, ликовним критичарем Жан 
Ликом Шалимоом, директором Француског културног центра гос- 
подином Шампијоном, господином Флеријем, аташеом за кул- 
туру француске амбасаде и директором „ЕРАТО” филма, господи- 
ном Данијелом Тоскан ди Плантијеом, у време када телефони са 
иностранством уопште нису функционисали...

За први програм смислила сам серију прича из циклуса ЈЈаку 
ноћ  децо, из којих ће се доцније изродити дечји гусарски роман 
Ц ицим рак међу гусарима. Том касетом се и данас успављује мој 
најмлађи син Михаило. И толико пута сам гостовала на разним 
таласима, говорећи о путовањима, Стриндбергу, докторату, књи- 
гама, филмовима, или о бизарним темама, од кича, луксуза, до 
филозофије свакодневног живота у нељудским условима.

На радију сам упознала предивне људе. Мајсторе тона, води- 
теље, уреднице, Бојана Лазовића, са Другог програма, који ме је 
натерао да размишљам о насиљу, луксузу, одласцима, борби за 
опстанак. Дубравку Војводић, са Двеста двојке, са којом тради- 
ционално славим рођендан. Заправо, све је некако у мом животу 
водило и одлазило до радија. Прве приватне часове гитаре давала 
сам сину познате радијске спикерке, моја тетка у Новом Саду, 
Наташа Тобџић (на коју ја толико личим да ме тонци у Ново- 
садском радију по њој препознају) је један од оснивача и првих 
водитеља Радио Новог Сада. У студију М тог истог Радио Новог 
Сада направљен је једини демо снимак моје новогодишње ну- 
мере, снимљене 1982. за телевизију Нови Сад, где свирам и певам 
у два гласа Гуантанамеру. Снимак је изгубљен, трака пребрисана, 
видео нисам имала, остала је само насловна страна „Мађар Со-а”.

Мој први наступ класичног гитаристе био је после освојеног 
првог места на републичком такмичењу младих музичара управо 
на првом програму Радио Београда, када су снимак морали да
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понављају неколико пута, јер су сузе из мог сочивом огребаног 
ока, капале по гитари и правиле необјашњив додатни звук уз 
дрхтавог Виља Лобоса и његов прелудиј број један у е молу. После 
снимања филма Није него, Миће Милошевића, где сам глумила 
и сарађивала на сценарију, учествовала сам као гост у омладинској 
емисији Студија Б, чији је водитељ био матурант Светозар Цвет- 
ковић, кога ће живот пар месеци касније, такође одвести на пут 
глумачке славе.

Радио је бележио и стварао наше биографије. Као помоћ роди- 
тељима деце оштећеног слуха, снимила сам касету са свим драм- 
ским ефектима из радијске архиве. Тако су деца могла да чују 
звуке које иначе не би регистровало њихово уво, и које ретко и 
чујемо у природи -  провале облака, обрушавање водопада, гукање 
голуба, режање дивљих мачака, слетање авиона, цвркут птица, 
зрикавце у августу...

Но, све је то брутално нестало почетком деведесетих, једним 
глобалним брисањем. Брисале су се траке, брисали су се тонски 
записи, брисали су се људи. Спољни сарадници су протеривани. 
Избрисана је и мисао. Смене, смене, смене. Бубњари и народњаци 
постали су главни уредници музичких програма. Уништавана је 
документација, траке су се рециклирале, радио је  претворен (као 
и уосталом све друго) у ефемерну појаву, где су стидљиво храбри 
и тврдоглави, недоказани појединци покушавали да задрже соп- 
ствено достојанство стављањем потписа на поједине емисије, уз 
вечну дилему, чему све то и зашто...

Бомбардовање. Током бомбардовања, или после, небитно, не- 
стале су или рециклиране у служби информативног програма 
између осталих и радијске траке са емисијама Класику молим. 
Гнев, бес, очај, немоћ, депресија, и коначно, помиреност са суд- 
бином, све фазе осећања кроз које је већ прошла и у циклусима 
пролази ова нација, све више налик Шпанцима у њиховом полу- 
вековном животарењу за време Франкове владавине, осетила сам 
у тренутку када ми је подједнако тужна, ту вест саопштила не- 
кадашња уредница Милица Гајић. Нисам једино хтела да се по- 
мирим са судбином, дубоко верујући да изговорена реч не може 
да се избрише ни нестане. Она може да се штампа и опстане.
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Отуда потреба да ове награђене и изведене радио драме наставе 
свој архивски живот. Књиге се не могу све спалити. Увек ће 
остати бар једна, негде похрањена. На жалост, текстови за емисију 
Класику молим, више не постоје. Постоје искрзане касете које 
чувам за потомство. Оно што је касније прерасло у романе, као 
што је  Цицимрак међу гусарима није унето у ову збирку, јер већ 
постоји као штампана реч. Определила сам се само за радио драме, 
које су ме обликовале и учврстиле ми самопоуздање писца, до- 
невши ми моралну сатисфакцију. Уз њих иду тренуци када при- 
мам прву награду за драму о Светом Сави, оне далеке 1981, када 
нико други није писао о Светом Сави, и када је награди прет- 
ходила расправа да ли је  светац уопште подобан у том тренутку 
за било какво јавно извођење. Нико од присутних још увек не зна 
идентитет победника. Сви се међусобно познају. Ја сам по страни, 
сама. Онда читају моју шифру и излазим, поносна, пркосна, „пр- 
пошна”.

У себи сасвим еуфорична.
Десетерачки радиофонична.

Маја ВОЛК
Одјавна шпица.
Крај
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ЛАБУДОВА ПЕСМА

Драма је откупљена на конкурсу Радио Београда 1978. године, 
чиме је постала моје прво професионално дело. Настала је током 
једне ноћи, као бунтовнички гест деветнаестогодишње студент- 
киње треће године драматургије, управо искритиковане од стране 
родитеља што „ништа не пише и не ради”.

Да бих доказала да сам у праву, из типично балканског ината, 
те септембарске ноћи, на два дана пред закључење конкурса Радио 
Београда, рађа се Лабудова лесма. Драма је изведена на Ш про- 
граму Радио Београда, јануара 1979, у режији Николе Јефтића. 
Улоге су тумачили Светлана Бојковић и Јосиф Татић. Први пут 
у штампи, уместо „Марија Валк”, коначно исправно пише „Маја 
Волк”.

Шифра коју сам изабрала за конкурс била је „Сетер”, надајући 
се да ће ми мој Рики, тробојни енглески сетер са тужним очима 
мога деде, донети срећу. Много година касније, на једном од 
радијских јубилеја, пришла ми је новинарка Другог програма 
радија и питала за тада већ давно преминулог Рикија. Њ ена мајка, 
испоставиће се, ми је  продала штене Аса, кога смо ми прозвали 
Рики. Обе смо засузиле када ми је испричала како је  скончала 
мама мог сетера... дакле, и мој шарени енглески сетер је био 
радијска веза... а донео ми је  срећу.
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ГЛАС:

ДЕВОЈКА:
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ЛАБУДОВА ПЕСМА

ЈГИЦА:

ГЈ1АС

ДЕВОЈКА

Зујање хеликоптера. Тишина. Ветар све јачи. У даљини 
људски гласови. Полупијани. Нека песма. Улица напуште- 
них кућа, изваљене ограде. Периферија града. Ливада. На- 
супрот њој разваљене светле мрље. Облак светлости. На 
шта вас то асоцира?
На досаду.
На ливади човек. На шта вас то асоцира? На шта вас то 
асоцира?

Је ли мртав?
Понављам. Човек лежи лицем забијеним у земљу. Јануар 
месец. Рачунање јулијанским календаром. Човек дише. 
Ж ив је.
Да није рањен?
Он ослушкује ветар. Питање. Зашто човек ослушкује ве- 
тар?
Ти си луд. Не свиђа ми се та прича. Досадна је.
Тачно. Човек је луд. Или, није луд. Вероватноћа је пове- 
ћана, ако схватимо да се све дешава у недогледној про- 
шлости. Питање, чиме се бави тај човек?

Како се псовало у то време?
Исто као данас.

Лажеш, не може бити исто. Језици умиру. Како би онда 
било исто. Само нећеш да ми кажеш.
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ДЕВОЈКА:
ГЈ1АС:

Постојао је глагол. Савршен у свим временима, придевима, 
именицама. А савршенство је вечно. Понављам. Савршене 
ствари делују без обзира на време.
Тужићу те мајци да измишљаш. Она мисли да си ти са- 
вршен, а ти си кваран. Бескрајно покварен и зарђао.
Али знам. Познајем све што се може знати о историји.
Шта може да се зна, кад су сви умрли који су нешто знали? 
Ти сам понављаш неке глупе белешке које су оставили 
они, не сањајући да ћемо се томе дивити као историји. Оно 
што је било не може се знати. Тачка. Ни оно што ће доћи 
не зна се. Ти си потпуно непотребна машина. Да си бар 
машина, па да те заливам уљем, одврћем завртњем, раз- 
бијем чекићем, али не, ти си савршен, како каже моја мама. 
Кад си је последњи пут видео?
Кад сам је чуо, јер, понављам, ја  не видим. Чуо сам је пре 
неколико година, тачније, кад сте се ви родили, а то је 
било пре дванаест година. Рекла је... Само тренутак... При- 
чекајте... њене речи: Кажу да је кћер. То ће се тек видети. 
Волим вас.
Коме је то рекла?
Диктафону. Диктирала је телеграм некоме.
Некоме? Мом оцу? Њеном оцу? Мајци? Пријатељици? 
Диктафону.
Колико језика знаш?
Живих два. Мртвих четрдесет. Ж иви језици: мој и ваш. 
Мртви сви остали.
На твом језику -  шта значи срећа?
Срећа? Појам онога што је срећно.
А на мом?
Искључити мене и маштати.

Врло једноставно.

Да-
Да те искључим? Ти желиш да ја будем срећна, зар не? 

Да.
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Не знаш. Ипак не знаш. Уплашио си ме, страховито си ме 
уплашио. Шта је то самоћа?
На ком језику?
На мом.
Искључити мене и маштати.
Видиш! Исто је.
Разликује се у маштању. Форма и садржај. Комбинације су 
бескрајне.
Зашто мајка неће да ме пусти да зимујем на Месецу.
На Месецу нема снега.
Глупо. Знаш шта ми је рекла? Каже, није Месец оно што 
је некад био. Откуд она зна какав је био. Никада није била 
тамо. Само слуша новине. Грађански рат на Месецу. Шта 
је то грађански рат?
Сукоб који се односи на грађане.
На Месецу нема градова.
Али има грађана.
Али ја само хоћу да одем одавде. Са друговима.
Нема другова.
Кад си их последњи пут чуо?
На општем тестирању. Прошло је пет месеци и четири дана. 
Рачунање новим календаром.

Ниси ми рекао.
Нисте ме питали.
Ја нисам ви.
Разуме се.
Да ли си сигуран да ме је жена родила?
Енглески песник и драматичар друге половине шеснаестог 
века и почетка седамнаестог. Трагедија Магбет. Стихови.
Да ли си сигуран да је моја мајка моја мајка?
Сигурност је поузданост у подацима. Извори су проверени. 
Ваша мајка је ваша.
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Како изгледа?
Никада је нисам видео. Понављам. Ја не видим.
Зашто ти ја верујем? Можда су те програмирали да лажеш. 
Ја сам програмиран да мислим.
Колико смо овде?
По мом календару?
Индијском.
Индија је нестала пре хиљаду година у сопственом океану. 
Не постоји индијски календар.
Колико ми је година?
За десет минута тридест.
Већ?
Остарили сте.
Шта је то старост? Али. молим те, реци нешто паметно. 
Стање оних што су стари.
Колико мртвих на Месецу? Волела бих да одем тамо пре 
но што се сви потамане. Али, не могу због тебе. Ти си 
савршен, само ако има неког крај тебе. Батерије би ти 
попуцале ако не би могао да торочеш. Савршени гњаватор 
без кога се не може. Зашто су те измислили?
Економски разлози. Јефтинији сам од животиње. О мени 
не треба бринути. О свим другима треба.
Није ти тужно што никоме не требаш?
Напротив. Ја сам потребан, а мени нико није потребан.
Себичан си. Егоиста.
Ја сам узор савременог човека.
Али, ако си ти некоме потребан, тај није савршен. Значи, 
ниси једини узор. Двојство је неминовно. Увек у двоје. Од 
памтивека.
Зато ја и не видим. Ја сам само глас, а то није један, то је 
осмина човека.
Не само да си досадан него си и глуп.
Глуп нема способност схватања.
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Ако те једном искључим, ти си мртав.
Да.
И укључим те поново: ти си жив.
Несумљиво.
Наизменично живиш и умиреш. Али, потребан ти је неко 
да те оживи.
Логично.
Потреба је основ свега. Схваташ? Осећам жељу да те ис- 
кључим. И да те више никада не укључим. Потреба за 
самоћом.
Ви сте и овако сами. Ја не постојим у физичком смислу. 
Мене нема и не могу се уништити. Ситуација нерешива. 
Излаз треба тражити у другој страни.
Колико ми је година?
Пре десет година напунила си тридесет.
Тек?
Једном сам чуо вашу мајку. Заправо, поруку ваше мајке, 
записане на аутоматском телеграфу и грешком неизбри- 
сану.
Поруку за мене?
Негативно. Звучало је општечовечански.
На пример?
Формулација -  питање. Глас -  узбуђен. Истинитост речи 
смањује се за десет процената због видне субјективности
Моја мајка узбуђена? Да ли си сигуран у то? Можда је то 
био туђ глас? Можда се диктафон истрошио? Можда си ти 
збрљао? Можда је сунце пресахло? Можда она није моја 
мајка? Можда она не постои? Можда је то хтела да ми каже? 
Можда је полудела? А све је то било пре колико година, и 
ти тек сада осећаш потребу, иако потцењујеш појам по- 
требе, осећаш потребу да ми то кажеш. С којим правом? 
Како? Зашто? Због чега? Ко си ти? Требало би да те ис- 
кључим и легнем у кревет.
Кревети су постали музејски експонати крајем тридесетог 
века.
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ДЕВОЈКА: Шта је моја мајка рекла?
ГЛАС: Не сећам се. Имам упутство да све информадије спољнег

типа старије од годину дана уништим.
ДЕВОКА: Али ипак се сећаш нечег!
ГЈ1АС: Сећам се узбуђеног гласа.
ДЕВОЈКА: Ништа више?
ГЈ1АС: Ништа.
ДЕВОЈКА: А није хтела да ме пусти на Месец. Колико је преживелих?
ГЛАС: Нема их. На Месецу никада није ни било природног жи-

вота. Ми смо га измислили. Ми смо га морали и укинути.
ДЕВОЈКА: Како се зове овај град?
ГЛАС: Својим именом.
ДЕВОЈКА: Које му је име?
ГЛАС: Има их више.
ДЕВОЈКА: Сада?
ГЈ1АС: Сада је само Град.
ДЕВОЈКА: Са два становника. На милион квадратних километара. 
ГЛАС: Претерујеш.
ДЕВОЈКА: Постали смо фамилијарни. Самоћа нас зближила.
ГЈ1АС: Механичка грешка у изражавању.
ДЕВОЈКА: Кажеш, онај човек, на ливади, на ветру, облак светлости 

над градом, жив је.
ГЛАС: Био је.
ДЕВОЈКА: Откуд знаш?
ГЛАС: Не добијам сигнале. Усахла асоцијација.
ДЕВОЈКА: Погледај још једном. Заправо, ослушни још једном. Дише 

ли?
ГЈ1АС: Не могу да искључим ветар. Омета ми сигнале.
ДЕВОЈКА: Свеједно. Кас је то било?
ГЈ1АС: Улазимо у пост ледено доба. Време се успорава. Треба огра-

ничити број речи у секунди.
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Зар већ?
Прошло је време кад нас је само време успевало да из- 
ненади. Узвици, већ, тек, још увек, тако брзо, немогуће, за 
час, изгубили су свако оригинално значење. Изненађења 
не постоје. Све је откривено. Све је прегледано. Поређење 
из умрлог језика -  као на длану, све је додирљиво.
Онда нема ничега.
Само све.
И ништа више што би вредело открити?
Само све.
А свемир?
Због њега не вреди живети. Сувише је мртав.
Да ли смеш са мном да се играш? Могло би да ти буде жао.
Жалост је туговање за неким умрлим. Не мислите да сада 
умрете?
Зашто да не. Прешла сам четрдесету. Кад се будем одлучила 
да умрем, више нећу моћи ни руку на себе да подигнем. 
Навићићу се на своје постојање. Навике треба искоренити.
Пословица потекла из народа: Навика је једна мука, а од- 
вика две.
Поново долазимо на двојку. А ти тврдиш да време пролази. 
Тврди наука. Ја сам дете науке.
И ја сам дете. Само не знам чије.
Да подсетим? Укључим ваше податке?
Не. Могу ли да те питам нешто?
Слободно.
И бићеш искрен?
У мене је укључен и детектор лажи.
То мени ништга не гарантује. Машина која мисли је спрем- 
на на све.
Ја нисам машина. Ја сам само глас.
Моја савест.
Ближе објасните.
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ДЕВОЈКА:
ГЛАС:
ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:
ДЕВОЈКА-
ГЈ1АС:
ДЕВОЈКА:
ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:
ГЈ1АС:
ДЕВОЈКА:
ГЈ1АС:
ДЕВОЈКА:
ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:
ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:
ДЕВОЈКА:
ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:
ГЛАС:
ДЕВОЈКА:
ГЈ1АС:

Да се вратимо питању. Да ли сам те већ питала или нисам? 
Зависи о чему је реч.
Реч је о мојој мајци.
Ту информацију смо одвано избрисали.
Коју? Још те нисам питала!
Питајте!
Да ли се десило чудо? Да ли је још жива?
Чуда не постоје. Била је жива извесно време. Време је 
прошло, однело и њу. Број са десет хиљада милијарди нула. 
представља број људи који су живели извесно време и 
умрли.
И није се десило чудо?
Негативно.
Што не значи да се чудо неће догодити. Зар не?
Управо.
Могли би да се нечег играмо. Да чујем листу предлога.
Душтвене игре су изумрле са друштвом. Мислим да имам 
негде записана правила пасијанса. Игра за једног. Милим 
да одговара.
За то су потребне карте.
Довољна је машта. Играти у мислима. Дуже траје. И на- 
порније је.
А ти? Шта ћу с тобом да радим? Знаш неку игру за једног 
и осмину човека?
У оваквој ситуацији само разговор.
Игра речи?
Обрнули смо све моје речнике. Више нема речи. Морамо 
да их измишљамо.

Чему, кад ће нестати са нама.
Треба нешто оставити и историји.
Да смислимо последњу поруку.
Откуд знате да ће бити последња?
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ДЕВОЈКА: Претпостављам. Колико ми је година?
ГЈ1АС: Дванаест. Преступних дванаест множити са четири.
ДЕВОЈКА: Прилична старост за једну грађанку.
ГЈ1АС: Уз то и удату.
ДЕВОЈКА: Удата сам? Зна ли то мој муж?
ГЈ1АС: Треба питати његов глас.
ДЕВОЈКА: Зашто то не учиниш? Било би збиља забавно чути вас двоје 

како разговарате. Размењујете информације.
ГЛАС: Неизводљиво.
ДЕВОЈКА: Зашто? Развели смо се?
ГЛАС: Не. Глас је искључен.
ДЕВОЈКА: Мислиш, притиснуо је ово дугме и више га није упалио? 
ГЛАС: Разуман одговор.
ДЕВОЈКА: Јеси ли жалостан?
ГЛАС: Жалост је туга над умрлим.
ДЕВОЈКА: Рекла сам ти да се не играш са мном. Постајем опасна. 
ГЛАС: Једна од неминових фаза у животу детета.
ДЕВОЈКА: Имам ли ја деце?
ГЛАС: Вероватноћа постоји.
ДЕВОЈКА: Имам ли или немам?
ГЈ1АС: Можда сте их имали.
ДЕВОЈКА: Значи, сада постојим само ја. То је, дозволи, ипак, против 

природно. То је кажњиво. Немој ме одати, могли би ме 
осудити због тога. Притаји се и не јављај се никоме.

ГЛАС: Нема више сигнала. Онај човек на ливади на периферији
града је умро. Тровање ваздухом

ДЕВОЈКА: Само? Ништа новије?
ГЈ1АС: Само све старо.
ДЕВОЈКА: Можда се убио?
ГЛАС: Не верујем.
ДЕВОЈКА: Колико му је било година?
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ГЈ1АС: Упола као вама.
ДЕВОЈКА: Можда ми је то син.
ГЛАС: Вероватноћа постоји. Треба питати његов глас.
ДЕВОЈКА: Али глас је искључен.
ГЛАС: Тачно.
ДЕВОЈКА: Зар не пожелиш да те и ја искључим па да више не будеш 

сам. Је ли, шта бива са вама кад вас искључимо.
ГЈ1АС: Ућутимо.

ДЕВОЈКА: Не видиш, не чујеш. Да ли си свестан?
ГЛАС: Извесно време.
ДЕВОЈКА: Колико?
ГЈ1АС: Неколико делова секунди, зависи од сварности и богатства

акумулираних информација.
ДЕВОЈКА: Да пробам?
ГЈЈАС: Воља је могућност избора. Треба се определити.
ДЕВОЈКА: Не, увек сам била слободна. Неопредељена.
ГЈ1АС: Колико је то увек?
ДЕВОЈКА: Откад ти постављаш мени питања?
ГЛАС: Време се променило. Ветра је нестало.
ДЕВОЈКА: Како се зове тај ветар?
ГЛАС: На ком језику?
ДЕВОЈКА: На твом.
ГЈТАС: Непреводиво.
ДЕВОЈКА: Ипак, рецимо да је ветар ваздух покренут нечим. Шта је то 

нешто?
ГЈ1АС: Изабери одговор.
ДЕВОЈКА: И то се зна?
ГЛАС: Све се зна.
ДЕВОЈКА: Не знаш да ли ја имам деце.

ГЈ1АС: Знам.
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ДЕВОЈКА:

ГЛАС:
ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:
ДЕВОЈКА

ГЈ1АС:
ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:
ГЛАС:
ДЕВОЈКА:

ГЛАС:
ДЕВОЈКА:

ГЛАС:
ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:
ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

Ти си глуп и ограничен. Откуд ти можеш такве суптилне 
ствари да знаш?
Програмиран сам да мислим
И да се не понављаш. А ти све окрећеш у круг.

Земља је некад била кружна.
А сада?

И то се зна. Не треба питати познате ствари.
Чему онда питања?
Да би се добили одговори, постављала нова питања и водио 
разговор.
Не умеш да псујеш?
Не осећам потребу за растерећењем.
Кад те искључим, ти се растерећујеш и умиреш. Можда 
ћеш тада да промениш речник?
Вероватноћа не постоји.
Да ли могу да мрзим глас. Твој глас?
Покушајте.

Не могу да те мрзим кад те не видим. Ја сам искључиво 
визуелан тип жене.
Данас више нема много ствари које би биле вредне да се 
виде.
Волела бих да изађем на периферију. На ону ливаду.
То је слика из прошлости. Уништили смо све машине које 
се враћају уназад. Становници прошлости не прихватају 
овакву будућност. Милија им је машта, могућност пред- 
виђања, откривања нечег новог. Уназад се не може ићи. 
Противзаконито је.
Будућност ме не интересује. Сувише је вероватна.
Прошле су четири године. Нисте ме питали колико вам је 
година? Требали да вас подсетим?
Не. Почињем да их кријем.
Од кога?
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ДЕВОЈКА: Од себе. Од тебе не могу ништа сакрити.

ГЈ1АС: Нагло је отоплило. На једном од пресахлих језика, постоји
термин за садашњу атмосферу. Пролеће.

ДЕВОКА: Шта, пролеће? За време знам.

ГЛАС: Не, негативно, Стоп. Пролеће. Мисаона именица. Означава
једно доба године.

ДЕВОЈКА: Колико их има?

ГЈ1АС: Према подацима, четири.

ДЕВОЈКА: Само?

ГЈ1АС: Да.

ДЕВОЈКА: Мало.

ГЈ1АС: Чини се да је њима било исувише.

ДЕВОЈКА: Да ли је прошла кризна година?

ГЛАС: Кризна у чему?

ДЕВОЈКА: Моја педесета. Људи се обично убијају у тим годинама. 

ГЛАС: Рат је одавно завршен.

ДЕВОЈКА Мислим, убијају сами себе.

ГЛАС: Према мојим белешкама, ви сте још увек живи.

ДЕВОЈКА: Сигуран си?

ГЈ1АС: Апсолутно.
ДЕВОЈКА: Али не једем ништа. Како да живим? Од чега?

ГЈ1АС: Од моје енергије.

ДЕВОЈКА: Дакле тако. Имаш ли још нешто да ми кажеш пре него што 
те искључим?

ГЈ1АС: Ж елите да умрете? Али кризна година је прошла. Сад има-
те близу седамдесет. Мудра старост не чини непромиш- 
љене поступке.

ДЕВОЈКА: Можда сам сенилна?

ГЈ1АС: Немогуће. Теоријски искључно.
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ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:
ГЛАС:
ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:
ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:
ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:
ДЕВОЈКА:
ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

По чему онда знам да су прошле године? Ја сам иста као 
кад сам била девојчица од десет година. Зашто онда не би 
настало чудо, зашто онда не бих живела вечно?

Зато што сте човек. Људи не живе вечно. Живе известан 
број година.
Али зашто? Ко то одређује?
Сам човек. Хтели сте да се убијете у педесетој а имате 
много да замишљате свој вечан живот. Ви морате себе да 
уништите јер нисте савршени. Осећате неминовну потребу 
за смрћу.
Ко ти то каже?
Историја.
А ако ја нећу? Ја имам вољу.
Правилно.

Рецимо да могу да одредим себи моменат смрти. Онда бих, 
логично, могла да продужим свој живот у бесконачност. 
Зар не?
Негативно.
По стоти пут, зашто? Нећу те искључити док ми то не 
кажеш.
Зато што сте ви људи грешке природе. Грешке теже да се 
исправе. Уколико су претеране, теже да се униште. При- 
рода вас је направила да би вас уништила. Сметате савр- 
шенству. Ви сте обичне грешке. Понављам, грешке.

И ти имаш срца мени да кажеш да сам ја нечија глупа 
грешка. Ко ти даје право да са мном тако надмено разго- 
вараш. Ако сам ја грешка, како си ти савршен? Грешка не 
може да створи ништа друго до нове грешке.

Тачно. И ту погреши и створи савршено. Математика.
Убићу те лако и нечујно.
О убиству може да се говори само ако се ради о живим 
бићима.
То ниси живо биће.

ГЛАС: Тачно.
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ДЕВОЈКА:

ГЛАС:
ДЕВОЈКА:

ГЛАС:
ДЕВОЈКА

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:
ДБВОЈКА:

ГЈТАС:
ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:
ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:

И не могу да те убијем.
Немогуће.

Колико времена већ причамо?

Деведесет осам година.
Ако узмемо да сам проговорила у другој, излази да сам 
стара једно столеће.

По старом календару.

А по новом?
Још немате ни годину дана.

Боље реци, нисам се још ни родила.
Управо.
Да ли ћу се родити?

Зависи од ситуације. Ако сви елементи буду у одређеној 
сразмери, ако ситуација допусти, можда.

Значи ли то да сам мртва?
Ми немамо о чему више да разговарамо. Све касете са 
старим информацијама су избрисане, а не примам нове. 
Само време и даље тече својим током Поново је почео 
ветар.
Пролећни.
Не, Врели, тропски, без већих падавина.

Зашто и даље падају кише, кад немају за кога?

Грешка природе.

Ти не можеш да умукнеш сам, од своје воље? Ти си, је ли, 
програмиран да баљезгаш глупости и, као, мени правиш 
друштво.
Ја само одговарам на постављена питања и водим разговор. 
Ја га намећем.
Шта чујеш осим мог гласа?

Ваше срце. И крвоток. И пулс.

То је једно исто.
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ГЛАС: Да ли сте чули за поезију? Уметност лепо обликованих
речи?

ДЕВОЈКА: Уметност. Опет говоримо о прошлости.
ГЈ1АС: Говорило се да је она вечна.
ДЕВОЈКА: Којешта. Уосталом, шта је то уопште уметност?
ГЈ1АС: Вештина стварања оног што побуђује осећај лепог.
ДЕВОЈКА: А шта је лепо? Лепо је све што је добро. Шта је добро? -  И 

тако можемо још пар стотина година. А после?
ГЛАС: Ваља умирати.
ДЕВОЈКА: Тако се говорило почетком мог века.
ГЛАС: Суштина је остала иста.
ДЕВОЈКА: Значи, суш тинаје непроменљива?
ГЛАС: Релативно. У сразмери са људским веком јесте.
ДЕВОЈКА: Да ли си некада волео?
ГЛАС: Шта? Кога?
ДЕВОЈКА: Рецимо, нечији глас. Пази, ти себе чујеш, не видиш се. Да 

ли се замишљаш некако? Да ли себи дајеш обличје човека?
ГЛАС: Не. Зашто бих. Ја сам савршен.
ДЕВОЈКА: И ниси волео. Ти си пука сиротиња.
ГЈ1АС: Према мојим подацима ни ви нисте никада волели.
ДЕВОЈКА: Али сам мрзела. И то неколико пута. Од љубави до мржње 

увек је само један корак.
ГЈ1АС: Нисте могли теоретски никог да мрзите, јер никог није ни

било.
ДЕВОЈКА: Били смо нас двоје.
ГЈ1АС: Ја сам само глас.
ДЕВОЈКА: И то је нешто. Прочитај ми, или боље, одрецитуј ми, али 

осећајно, знаш шта?
ГЈ1АС: Шта?
ДЕВОЈКА: Слух ми попушта. Мораш гласније. Не чујем те.
ГЈ1АС: Ја ништа и не говорим.
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ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:

ГЈТАС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

Време је да почнеш. Рецимо, говорили смо о љубави. Да ли 
је постојало теко нешто и раније?

Раније од чега?

Да ли су се девојке залубљивале у глас преко телефона 
који им са магнетофонске траке сваких десет секунди саоп- 
штава тачно време... нешто као ти... могле су сатима да 
слушају тај глас... па ти си ми сам то причао... То је исто- 
рија, зар не?

Ж елите ли да знате тачно време?

Не, само датум. Године мене муче, мојих, колико оно го- 
дина?

Сто.

Како? Толико је било и малопре. Ништа се није изменило? 
Време не пролази? Шалиш се.

Сада си најстарија жена на свету.

Ком свету? Свет чине људи, а како више нама људи, нема 
ни света. Нема ничега. Само твој глас у кога се заљубљујем.

Сећате се речи своје мајке?

Које мајке? Ја сам старија од своје мајке. Према томе немам 
мајку.

Рекла је. Цитирам њене речи: Кажу да је кћер. То ће се тек 
видети. Волим вас.

Ти ме заиста волиш?

Ја не могу да волим. Умем да мислим.

Ја сам мишљењем дошла до љубави. Покушај и ти.

Време је да ме искључите.

Не може кад ти то хоћеш. Мени се још не умире.

Време је стало у знак протеста. Ти мораш да умреш!

Ко сам ја?

Грешка.

Коју су песму певали они људи на периферији града?
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ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:
ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЛАС:

ДЕВОЈКА:

ГЈ1АС:

Ко каже да су то били људи?

Чули су се нечији гласови

Ви мене чујете. Да ли сам ја човек, логично гледано? 

Ипак, реч је о песми 

Отпевати лабудову песму.

На ком је то језику?

То значи извести последњи подвиг.

Подвиг? Не разумем. Чему?

Сетио сам се песме.

И мелодије?

(Пева)
Остала сам сама на рубу немира 
Није те било ни на обали ноћи 
У срцу бескрајно празно 
Само туга за твојим очима 
Само сузе на твојим рукама.

У прошлости се много плакало.

Произвољан закључак.

Зашто су људи певали песму у женском роду? Били су 
мушки гласови по твојој фреквенцији?

Чисти мушки хор.

И хорови су изумрли.

Песма је остала.

Гешком. Није право да остане она, да остану н>ихови гла- 
сови, а њих да нема. Друго, онај човек није отрован.

Који човек?

Сећаш се? Кад сам била девојчица од данаест година?

Све информације старије од десет година се бришу.

Значи, ја никада нисам била дете?

Не.
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ДЕВОЈКА: Када умрем, брише се и та информација. Сем ако претходно 
не умре апарат који је брише.

ГЛАС: Опет не остаје ништа.
ДЕВОЈКА: Мислиш, остаје све, само нас нема.
ГЛАС: Позитивно.
ДЕВОЈКА: Јеси ли спреман?
ГЛАС: За Лабудову песму?
ДЕВОЈКА: Реци последњу поруку мовечанству које је изумрло.
ГЈ1АС: Моја последња порука: Избрисати све информација у року

од пола минута после моје смрти.
ДЕВОЈКА: А мени?
ГЛАС: Имаш леп глас.
ДЕВОЈКА: Одговара ти?
ГЈ1АС: Навикао сам на њега. Биће ми тешко не слушати га.
ДЕВОЈКА: То је све?
ГЛАС: Хоћеш ли ти нешто да кажеш?
ДЕВОЈКА: Да. Само не сада. За једно сто година.
ГЛАС: Од када си то рекла, прошло је пола века.
ДЕВОЈКА: Заиста? Баш лепо време.
ГЈ1АС: Хоћеш ли да ти  издиктирам тачан датум и годину смрти.

да би знала да се снађеш у времену које дође?
ДЕВОЈКА: Не.
ГЈ1АС: Онда, понављам: Крај.
ДЕВОКА: Сад си први пут рекао.
ГЈ1АС: Шта?
ДЕВОЈКА: Крај.
ГЈ1АС: На њега сам раније мислио. Добро, још једном, понављам!

Крај.
ДЕВОКА: То је на твом језику уместо: Збогом.
ГЈ1АС: Позитивно.
ДЕВОЈКА: Тренутак. Удахни ваздух, односно замисли да га удишеш.
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Чује се једно „клик”. Дуга пауза. Тишина.
ДЕВОЈКА: Заборавила сам да ra питам како се зове. Уосталом, све- 

једно. Кад већ не знам своје име, зашто бих памтила његово. 
Само, име мора неко да ти да. А овде већ дуго времена нема 
никога. Што не значи да некада нисмо имали имена. Мо- 
рали су да нас зову. Макар шифром, или бројем. Сасвим 
свеједно. Како сам ја њега звала? Или он мене? Ми се нисмо 
звали. Ми смо увек били ту један уз другога. Толико близу 
да смо се увек чули. Кад бих само знала које је време, доба 
дана, године, века. Не верујем да је прошло више од десет 
секунди како је он умро. Не, он се само одмара. Ја сам само 
учинила добро дело. Отпевала сам лабудову песму. Умро 
је, а није ми објаснио шта је то лабуд. Ипак је погрешио. 
Не зна се све. Ја не знам, на пример, шта је то лабуд. Због 
тога вреди живети. Још макар двадесет секунди. Почећу од 
уназад. Од двадесет. Можда тако могу да збуним време. Да 
ли ме сада чујеш? 20, 19, 18, 17, 16. Ако смо прошли ледено 
доба, ритам говора се убрзава 15, 14, 13. Ја не знам ни како 
време функционише. И зато треба живети. 12, 11, 10, 9. 
Мислим да ме је волео. На свој начин. 8, 7, 6. Постаје 
досадно. 5, 4, 3, 2. Опет та двојка. Моје последње речи. Један. 
Нула.
Понављам: Крај.
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СТОГОДИШЊИ САН

„Стогодишњи сан  Маје Волк није само драматуршки албум 
пожутелих фотографија негдаш њ ег Београда, његовог грађанства, 
патријархалности, морала, назора, торокуша, оговарања, малогра- 
ђанског вашара таш тине у шароликом свакодневљу обреновићев- 
ског доба; то је  и покушај да се радиодрамским изражајним сред- 
ствима упозори на кратак сусрет једне егзалтиране београдске 
девојке и надалеко чувеног јахача, мачванског бињаџије Јани- 
ћија...”

Моја прва добијена критика, данима ишчитавана, из пера Ђор- 
ђа Ђурђевића, у „П олитици”, 11. фебруара 1981.

Драма је  откупљена на конкурсу Радио Београда, под шифром 
„Сатурн”. (Ја сам Водолија, на коју је  у то време, веровала сам, 
утицала планета Сатурн.) Изведена је  на Трећем програму, у 
реж ији Предрага Делибашића, а главну улогу, младу и стару 
М илијану, играла је  Загорка Марјановић, коју на жалост никада 
нисам упознала, а која ће деценију касније, истаћи ову улогу као 
једну од најлепш их у својој каријери. Има ли ичег лепш ег за 
писца од захвалности и креације његовог глумца?

Још  као студент сам се свесрдно противила доминацији одре- 
ђених жанрова и предоминатним социјалним темама у нашем 
телевизијском и филмском стваралаштву. Упадљиви недостатак 
историјских и биографских дела, нарочито из прош лог века (а и
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мелодрамски укус мог сопственог тек начетог животног иску- 
ства), нагнао ме је да се извесно време посветим темама и лич- 
ностима из прошлости. Фасцинирало ме је све, и као да се предам- 
ном отворила неистражена земља тема и идеја. Тако пишем сту- 
дентске радове о глумици Зорки Тодосић, дипломску ТВ серију 
о Ђури Јакшићу, коју ћу нажалост, у недостатку времена за сни- 
мање, морати касније да скратим у два сата телевизијског филма 
Странствовање Ђуре Јакшића, у продукцији ТВ Нови Сад. Пот- 
пуно у материји прошлости, готово неспособна да запливам во- 
дама савремене тематике, латила сам се почетака коњарства у 
Србији. Тако је настала љубавна прича из 1890. године, о Мили- 
јани из Хиландарске улице и мачванском бињаџији Јанићију...
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СТО ГО Д И Ш Њ И  САН 
Б ео гр ад ск а  б а јка  из 1890. го д и н е

ЈШЦА:
СТАРИЦА МИЈШЈАНА 
ДЕВОЈКА МИЈШЈАНА 

ЈАНИЋИЈЕ 
ГОСПОЂА МАМА -  МИЛИЈАНИНА МАЈКА 

ГОСПОЂА СТАНКА 
ГОСПОЂА ЈЕЛЕНА 

СПИКЕР 
ДОКТОР 

ЦИГАНКА

Звона Саборне цркве, одјек коњских копита по калдрми, кочије, повици  
кочијаша. Ж енски смех и  замирање звона.
СТАРИЦА Сад ми се чини да ј ’ онда бивало далеко 'ладније у
МИЈШЈАНА: зиму. Ладније, ал’ се лакше подносило... Шиле су се

бунде, крагне так’е да ни чуперак косе не мож’ д’ 
извири, муфови, шубаре, и фијактери. Фијакери... Бо- 
же мили... какве коње ј ’ Мачва гајила... Добре, нај- 
боље... шарене, беле, пегазе...а оне најбоље гајили су 
сељаци села Малог Орашја, одакле ј ’ био, та знаш га, 
они, они Јанићије, чувени „Биљаџија”, победник на 
тркама и у Нишу и у Београду... Еј, Јанићиије... Умео 
је и четворопрег у Београд дотерати... право у моју 
Хилендарску улицу, испод прозора да заржу коњи... 
Та цвеће је скакало из својих’ саксија, таке су копите 
биле у Јанићијевих коња.. Ни министри у државним 
фијакерима, оним „гумирабл”, са гуменим точковима, 
нису имали такове коње. Сећаш се ваљда још оног 
Карановића, био ј ’ ваљда шеф војног санитета, шта ли,
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имао је равно, али, ваљда ни кило мање, него 140 кила. 
Та заиста, што би’ вас ја сада лагала, уосталом, млађа 
си, бол>е памтиш, сети га се... Сам је испуњавао један 
читав мали фијакер, а коњи ситни, мученици, једва га 
извуку уз „Лондон”, кад се у подне враћао из мини- 
старства... Ја сам лично највише волела „затворени 
купе”, мада ј’ за наше улице најбољи они жути „шта- 
јерваген”, њему блато ништ’ није могло... Ландауери 
су опет имали високе точкове... Не знам, не знам, заи- 
ста... ето, чула сам звона, сетила се тако... Разумеш?... 
Увек прођем поред Саборне цркве, кад је сунце, а мене 
леђа не муче, подигнем главу негде ка облацима, тамо 
где се злати купола. Ондак помислим... Боже, иста ј’ 
као у мојем детињству... Ама, ни да избледи на толи- 
ком сунцу... Узми ове колачиће... Њ и’ смо служили 
једне Нове године, давно давно, беше још деветнаести 
век... Знаш ли како се зову? Не знаш? Та чему вас сада 
уче у школи? „Мачје шапе”, или "lettres d’amour"... некад 
су биле велике као лепиње... и у њи’ се стављао овећи 
наполеон... Знаш ли бар ко ј’ био Наполеон? То су вас 
дакле учили... Дабоме... луделе су за њим даме, ал’ само 
у причама... Јанићије... Та сад га видим под прозором, 
стоји између два вранца и замане лако корбачем, фи- 
јууу! Преплануо, брци густи, повијени на крајевима, 
коса дужа но што ј ’ у моди, гргурава, несташна... Увек 
бела кошуља, рек’о би човек, види Данца ’Амлета! Са- 
мо, само није био лаке руке на писању... Напише тек 
неку анзискету, из Мађар-боје или отуд из Виене, про- 
ђу године, од њега само неки бледи редак... Више ј ’ 
волео да тера коње по друму... и на тркама... и китили 
су га... и њега и коња.. обоје ознојени, а венци око 
врата... па их приме у Љубичеву... кажу да ни сам кнез 
Миајло није био таки јахач... Можда једино у тркачком 
сулку с једним коњем, али у фаетону с два коња... само 
Јанићије и нико други н’ овом нашем белом свету... 
Не звонише више... Прошло ј ’ ваљда подне... Ваља при- 
лећи... Мила моја. ти само ћутиш, климаш главом и 
гледиш на сат... Та куди журиш?... Тек подне превали- 
ло... а напољу ј’ таки снег, да боље и ти са мном да 
прилегнеш... Има места, како не би било.. Те само пођи 
за мном... додај ми штап, мила моја, тако, не мораш 
руку, сама ћу ја... Видиш? Може се... Затварај врата 
само, хоће промаја, онако подмукло, с леђа да удари..
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Глас се удаљава, чује се лагана шкрипа врата, мрмљање старице, отку- 
цавање сата. Тишина, само сат откуцава, стари механизам, одсвира дрх- 
таво мелодију неког валцера, затим потпуна тишина.
СТАРИЦА: Јанићијее!

(Тихо ослушкује)
Чује се топот коња, дахтање животиња у  трку. Глас спикера преко 
гласноговорника.
СПИКЕР: Мурат са бројем три незадрживо јури ка финишу!

Везир Савски, власништво краљеве ергеле, за дужину 
леђа на другом месту! Трећи, тик уз Везира, Ајда Мо- 
равска, власништво Милосава Куртовића Шапчанина, 
из кола јахача „Кнез Михајло”! На четвртом месту
Војвода, број девет, да ли ће престићи Ајду? Не, Ајда
одмиче, престиже Везира... Мурат и даље први! Шта је 
то с Муратом? Не видимо добро, даме и господо, на 
стази се нешто дешава! Мурат посустаје, цокеј Мила- 
диновић оштро га удара, али коњ је повређен. Мурат 
напушта трку! Страховита несрећа за господина бан- 
кара Куманудија, који је у ово грло уложио велики 
иметак! Трка се наставља. Још два круга, стаза је доста 
влажна од кише, коњи трче пуном брзином, јахачи су 
се стопили са њима, још је неизвесно ко ће победити! 
Изгледа да је Везир полетео новом снагом, испред њега 
нема никога, само изрована стаза! Ајда и Војвода сада 
трче, грива уз гриву! Војвода избија на друго место, 
за две дужине иза Везира! Ајда заостаје! Војвода и 
Везир се издвајају, незадрживо јуре! Стаза прети да 
постане опасна ако трка настави овим темпом! Не! 
Џокеји повећавају брзину! Видите ли, господо, не ра- 
зазнаје се ко је сад Везир, ко Војвода! Војводу јаше 
његов власник, Јанићије, из села Мало Орашје! Хоће 
ли престићи краљевог љубимца! Господо, сви смо на 
ногама! Трка је незапамћена! Улазе у последњи круг! 
(Звоно)
Ево их! Војвода и Везир! Пехар и победнички венац 
већ се постављају! Ко ће их добити! Изгледа Везир! 
Не, ипак Војвода, Војвода се пробија, успева за пола 
дужине да измакне противнику! Ево циља! Кроз циљ 
прооолази ВОЈВОДА! Војвода, грло старо три године, 
власништво Јанићија из Малог Орашја! Ајда стиже 
трећа за њом мађарско грло Немет, пета млада кобила 
Викторија, шести Модра стрела и последња Флора,
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такође из краљевске ергеле Љубичево. Даме и господо, 
следећа трка, трка „кучера” тркачким сулком с једним 
коњем, за краљев пехар, биће одржана кроз пола сата... 
Поздравимо још једном победника Јанићија и његовог 
Војводу, који обилазе почасни круг...

Аллауз, повици, музичка „банда” засвирала лагано коло.
ДЕВОЈКА
МИЈШЈАНА: Јанићије!
ЈАНИЋИЈЕ: (Задихан)

Госпођице, сунцобран вам се исцепао о ограду... Пазите 
на хаљину...

ДЕВОЈКА: Та не мари... фијакер је затворен, неће се приметити
а и сунца више нема, не морам више ни отварати 
сунцобран...

ЈАНИЋИИЈЕ: Ви сте Београђанка? Овдашња?
ДЕВОЈКА: Управо из Хилендарске улице... Одма до куће госпо-

дина Јевте Павловића, а он вам је ожењем ниједном 
другом но баш лепом сестром књегине Персиде, и 
посумњао је у њену брачну верност, замислите, па је 
одјурио и развешће се од ње, што је, признаћете, ве- 
лика храброст, развести се од кнежеве свастике...

ЈАНИЋИЈЕ: Ја опет, вазда са коњима...
ДЕВОЈКА: Jleno вам је на селу? Мене су водили као малу, на

теферич, на Вилине Воде, сваке недеље на излет, тамо 
се играло и певало... с марамчетом у руци, а бињаџије, 
таки као ви, само су појахивали парипе у бесном тр- 
ку... После смо ишли обично у кафану „Грантовац” на 
бурек с пужевима и на барено прасе са реном... 
(Кикоће се)
А Ви, Јанићије? Ви мора да с Војводом и спавате, ето, 
кад ми не да да вам приђем...

Рзање коња, ударање когтита.
ЈАНИЋИЈЕ: Та пазите, госпођице, укаљаћете се! Не воли вам он

женскиње, љубоморан је ко сам аранђео... Не би дао
ниједној да га по гриви помилује, о’ма гризе... И но- 
здрве тако нарогуши, отвори, очи му запламте, ко да 
сам га из шуме довео, к’о да је, боже ме прости, по- 
дивљао! Мука с њим, кад ја одем послом, некуда, неће 
никако да једе, пропне се на задње ноге, и тешко оном
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Рзање коња,
ДЕВОЈКА:
ЈАНИЋИЈЕ:
ДЕВОЈКА:
ЈАНИЋИЈЕ:

ДЕВОЈКА:
ЈАНИЋИЈЕ:
ДЕВОЈКА:

ЈАНИЋИЈЕ:

ДЕВОЈКА:

ЈАНИЋИЈЕ:

ко се усуди д му приђе... Ни пас му у верности није 
тако раван... Ајде, Војводо. ђи... Миран, миран... Госпо- 
ђица ти неће ништа, само по гриви да те помилује... 
Но, ђи, ђи, миран Војвода... Војводо!

њиштање, затим само фрктање.
Jlen је... Има лепе очи.
И млад је... Три године... Сад је у најбољој снази...
Да се Мурат није саплео, повредио ногу...
Мурат не може ниједну трку до краја да истера... Он 
само ако узмогне на кратке стазе... Шта је Војвода за 
њега... Ајте, госпођице, молим вас... Какав Мурат... Та 
краљев ат је осто иза мог вранца,... зацелу главу! Знате 
л’ колика је једна коњска глава, још с гривом! По 
метра, моја госпођице...
Милијана, Госпођица Милијана Цвијићева.
Из Хилендарске?
Одма’ код Кујунцићевог имања: имате два сокака -  
један води у Палилулу, а други у поље према кући 
песника Јована Илића... Средином улице имате један 
поток, и ту вам станују, један до другог, господин 
Милан Милићевић, судија Чекић, генерал Крста Про- 
тић, Пеливановић и ми. Ту одма’ испод је Митрополи- 
това башта, зна је цео град. На крају вам је кафана 
„Код седам Шваба”, и њу је, веле малао Георгије Јак- 
шић. Ту вам је и содаџија, господин Ерлих...
(Прекине је)
А ви, госпођице Милијана?
Ја? Ја сам вам ту негде, иза неког фенстера... киби- 
цујем народ.
(Смеје се)
Тамо су све старији... Морамо сести у фијакер и отићи 
код других, да би’ ја  имала друштво... А то ретко... И 
ето, седим вам, кад се не школујем.
(Смеје се)
Понекад, ето, дођем и на трке. Ја млого штујем ко- 
њарство, знате... И ’тела би’ да научим јахати!
(Засмеја се)
Опростите, збиља, ви -  да учите јахати!
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ДЕВОЈКА:

ЈАНИЋИЈЕ:
ДЕВОЈКА:

ЈАНИЋИЈЕ:
ДЕВОЈКА:
ЈАНИЋИЈЕ:

ДЕВОЈКА:
ЈАНИЋИЈЕ:

ДЕВОЈКА:

ЈАНИЋИЈЕ:

ДЕВОЈКА:

(Увређено)
Дабоме, да ја! Ако су могле кћери кнеза Александра, 
и још на седлима са виљушком, тако да нису откоп- 
чавале седла, него су јахале на њима као на самару, 
попречке, а имале су полуцилиндре на глави и  чизме 
као праве „амазонке”... ви као да нисте били нигде у 
страњским земљама, и не знате да су данас најбољи 
јахачи, управо даме! Јесте, јесте... Идите у Виену, пи- 
тајте, ако не верујете!
Е па госпођице, а ди ћете наћи учитеља јахања?
То ће ваља мама наћи. Нећу ја тражити, то је сигурно... 
Шта ви и мислите...
А што да мучите маму. Наћи ћу вам ја  учитеља.
Ви? Та како? Зар код вас у селу има учитеља јахања?
Нема, ал’ може да их буде. Јел’ те госпођице, ал’ искре- 
ни да будете, допада ли се вама како ја  јашем Војводу?
Ју... Шта ту има да ми се допадне. Ја се у то не разумем.
Не, реците ми, молим вас, од чега стрепите? Та само 
да ли јашем по вашем укусу, или не?
По моме укусу... та не знам... Морам признати да сте 
лепи у седлу. Ал’ и други су лепи, подједнако. Ондак... 
И коњ вам је наочит, мрков... Ето, кад сте баш нава- 
лили, допадате ми се!
(Застане, уплашено)
Ју... Шта је то... Та, како јашете, то сам мислила... Их, 
ви, ви! Наведете тако девојку да лане, па се смејете 
иза леђа!
Та станите, госпођице Милијана... Ја само нисам смео 
да вам први предложим ако бисте хтели, ето, ја да вам 
даље часове јахања... И то ништ нећу за узврат тра- 
жити... Тек, можда да једаред, дваред прозборим с вама, 
онако, ван часова... уз ваше колаче!
Та шта ће мама рећи! Јанићије, ви сте дивни, али, али, 
како ћу ја рећи како сам вас упознала, и јошт да ми 
о’ма дајете часове! То не бива никако! И сад сам побег- 
ла од њи’... Не, не, него знате како ћемо... Ви ћете лепо, 
доћи у Хилендарску улицу, у кућу са полукружним 
прозорима са улице, тамо на ћошку, и рећи ћете да вас



Стогодишњи сан 43

ЈАНИЋИЈЕ:

ДЕВОЈКА:

ЈАНИЋИЈЕ:

ДЕВОЈКА:

је препоручила мадам Наталија, да дајете часове из 
јахања и коњарске вештине, и дала овај атрес, и да 
бисте радо помогли да се наше београдске госпођице 
укључе у европску моду женског јахања, и тако поста- 
ну праве светске даме! И помените ћерке кнеза Алек- 
сандра, и кад ме видите, правите се да ме не познајете... 
Ето, дођите обавезно сутра, кад је отац послом заузет, 
а мама има дан за посете... У седам навече, доведите и 
Војводу, даћемо му цвећа из башће да се окити, а ако 
буде жедан, напојићемо га на потоку... Обећајте, Јани- 
ћије... Доћи ћете, сигурно, сигурно, и ти, Војвода, зар 
не? Чекам вас...

Али, госпођице Милијана...

Журим, журим, ни реч више, већ се брину ди сам 
оволико, а и дуга трка је већ одавно завршена... а мене 
нема... довиђења, господине Јанићије... и дођите...

Довиђења госпођице Милијана...

Из Хилендарске улице? Нећете заборавити? Довиђе- 
ња!

Музички прелаз. Звецкање посуђа, тацни и  кафених шољица. Сркање 
кафе.

ГОСПОЂА Такво напорно путовање још нисте доживели! Чак из
МАМА: Крагујевца наумимо стићи за дан у Београд колима...

Ручали смо на Трешњи, и толико нам буде дивно, да 
се тек ноћом касно нађемо у Београду! Но, то и није 
толико интересантно, него да вам испричам шта ми 
је истолковала госпођа Боса Лешјанин, та бивша двор- 
ска дама књегиње Јулије...

ГОСПОЂА Та, зар она још жива! Рекла би, умрла пре много лета
СТАНКА: толико се више ништа о њој не чује... Нити једног

малог скандала!

ГЂА МАМА: Заправо, она и даље има везе са двором... Каже да је
на последњем свечаном ручку у двору присуствовала, 
када су били позвати и совјетници са супругама, те 
наше старе министарке, нећете ми веровати, толико 
су биле просте да су, дакле, ја то не могу ни испри- 
чати, ето, сва сам се најежила од њине простоте!
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ГЂА МАМА:

ГБА JEJIEHA: 
ГЂА МАМА

ГОСПОЂА
ЈЕЛЕНА: Та шта су то начиниле, бог их њихов!
ГБА СТАНКА: Ју, ју, госпа Јелена, зар у салону такове речи!
ГБА JEJIEHA: Опростите, најлепше, ја то због друштва више... да се 

не осети онако, да простите, испод нивоа...
Госпође, смирите се, и слушајте... Касније ћемо прећи 
једна на другу, сад је реч о министаркама! Дакле...
Дакле!
Елем, те су госпође пред крај ручка испиле младу воду 
из сребрних посуда које су при крају обеда биле до- 
нете на сто да званице, је л’ те, у њима, евентуално 
оперу прсте!

ГБА JEJIEHA Та ајте, молићу ју, ју...
И ГБА СТАНКА:
ГЂА МАМА: А ви знате, да госпођа Боса Лешјанин, с којом се ја ето

повремено дружим, никада није никога слагала, а ка- 
моли нешто додала или запаприла... Та не би је ваљда 
књегиња Јулија због лепих очију узела за дворску 
даму, но баш због њене чувене поверљивости.

ГБА JEJIEHA: А онај скандал са њеним братом, господином Сими- 
ћем? То сте заборавили! И њено чувено заливено ћу- 
тање...
(Смеје се)

ГБА СТАНКА: Ви, госпа Јелена, вазда морате неком у уста ускакати. 
А како ваша Милијана?

ГБА МАМА: Ах! Имати женско чељаде јединче у кући... Бог ме
очито за нешто кажњава, а ја главу претурам, ноћима 
не спим и не могу да измозгам зашто ме кажњава, 
сироту... те ми кћер оваку даде! Хоће у амазонке!

ГБА СТАНКА: У амазонке! Попречке или у седлу?
ГБА МАМА: Та откуд вам ја то знам! Тера ме да јој шијем костим

за јахање, и полуцилиндер оће, да буде ко оне шмизле 
кнежеве, али богами, отац не да! И у праву је! Шта да 
падне, не дај боже са те коњске висине, у јендек какав, 
руку сломи, главу, или да се нађе под копитама те 
животиње... ал’, досетила се она, каже оће и учитеља 
да јој нађемо, неког доброг, и ево, недељу дана како
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престоЈа Kpaj прозора, ни са ким реч не говори, све док 
јој учитеља не нађемо. Отац се смиловао, каже, познаје 
једног искусног старијег господина, некад чувеног ја- 
хача, а она у плач! Побеже из собе, целу ноћ је пропла- 
кала! Просто не знам шта ћу с н>ом, те хоће учитеља, 
те неће кога ми хоћемо, ја не знам! Ваљда чека да јој 
се укаже тај н>ен принц на белом коњу и одведе је у 
свет! И успут је научи да јаше као европска амазонка! 
Ено, принчеви просто не могу доћи на ред да изде- 
филују под прозором.

ГЂА СТАНКА: Шта ћете, госпа Христина... Не ваља им пуштати на 
вољу, а не ваља ни узде затезати одвише... А што је 
не удате? Та стасала је већ, а чим јој се разне бубице 
по глави мотају, то вам је најсигурнији знак да је 
зрела за брачне воде! Ја вам кажем, уосталом, сетите 
се, моје даме, све смо ми биле некад такве, дивље, па 
смо улетеле у узде!
(Смвјв се обешењачки)

ГБА ЈЕЈШНА: Како ко... Неко је био и питом...
ПБА СТАНКА: Као ви, госпа Јелена.
ГЂА МАМА: И шта с њом да радим, реците? И где сад, одједном,

оцу њеном да саопштим да је девојчица спремна за 
брак! Срце ће му препући! Та ниједан му неће бити 
ваљан! И још ће на мене викнути да сам јој j'a утувила 
те бубе у главу... Та помагајте, миле моје...

Чује се страшан топот копита, по калдрми, повик Јанићија -  „Хај, хај!”
М ирни! Кола се заустављају, рзање и  њиштање коња.

ГБА ЈЕЛЕНА: Шта би, госпа Христина? Откуд овај дилбер на вашу 
капију да се заустави! Јест, вала, баш код вас стаде!

Ударање звекира о врата, трипута, звонце.

ГЂА МАМА: Ко је то? Ко сте ви? Одговорите?

ЈАНИЋИЈЕ: (Виче из даљине)
Јанићије! Госпођо, Дошао сам по руку ваше кћери Ми- 
лијане!

Тишина, свук тацне која се разбила.

Музички прелаз.
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СТАРИЦА: Биће да сам сањала... Мила, ходи, мила, пробудила сам
се... Помози ми само... Ладњикаво је овде, је ли, ти  ћеш 
ми се смрзнути тако разголићена... Види мене, сва 
горим, ни три џемпера не помажу, а некад су ми руке 
биле вазда ледене. Терали су ме и пијанино да свирам, 
па не помаже, вежбам, вежбам, а прсти све ’ладнији, 
тако ти је у младости, а онда полако постајеш омања 
фуруна, док сасвим не сагориш... Заправо човек се не 
’лади, како умеју да кажу, човек се само све више 
загрева, док не сагори од ватре... оне унутра... Пипни 
ми руке, дођи, видиш... А здрава сам... Здрава као дрен... 
И увек сам била... Дођи да ти покажем, додај ми ону 
зелену кутију са витрине, ту су ми нека писма, ’тела 
би да ми прочиташ. Или, нека, ја ћу, чекај да видим... 
Ја још видим, мила моја, ваљда зато што у младости 
нисам добро видела... Веле да сам била кратковида, а 
сад и без наочара увлачим конац у иглу! Дакле, што 
је овде прашине...
(Кине)
Алергија, зато их и не читам теко често...Ево, једна 
цедуља... каже: „рачун Књажевско српске музике бан- 
де, која је свирала на погребу госпође Жанке Цвеић”... 
Моје баке...
(Смеје се)
Било је то 1867. године, а учестовао је 41 бандист... 
Јован Кисели, Јосиф Калатор, Емануел Паулик, Јосиф 
Штиха, Јосиф Краус, Антон Херман, Антон Ледер,
Франц Струка, Алфонс Камбеберн -  сви у рангу наред-
ника... Никад нисам волела нареднике, ни друге офи- 
цире, и те, кицоше у униформама... осим коњице... Ко- 
њицу сам волела... Ал’ више трке на хиподрому и мла- 
де бињаџије... Јанићије... Јанићије...

Глас јо ј се изгуби, претопи у  глас девојке која дозива.

ДЕВОЈКА Јанићије! Ој!
ЈАНИЋИЈЕ: Ту сам.

ДЕВОЈКА; Шта ћемо, мој Јанићије?

ЈАНИЋИЈЕ: У Пешти се организују велике трке... Вранац познаје
стазу...

ДЕВОЈКА: А ја? Шта ће бити са мном?



Стогодишњи сан 47

ЈАНИЋИЈЕ: Идеш са мном.
ДЕВОЈКА: То си рекао и прошле године, и предпрошле, и оне

прве. И сваки пут ти одеш. Прво Војвода и ти, па Атлас 
и ти, а сад је ред на Вранца, је ли? Идете у Пешту, 
Вранац и ти, познајете стазу...

ЈАНИЋИЈЕ: Доћи ћу по тебе у недељу, после друге трке. Право са
стазе. Не говори никоме, буди болесна, и никако немој 
да одеш на хиподром. Чујеш? Чекај ме, чекај, доћи ћу 
после друге трке. Нећу чекати ни пехар. Отићи ћемо 
прво до мог села, до цркве, заноћићемо и ујутру право 
за Пешту. Кочије су спремне. Ти имаш четири дана 
да се спремиш. Ништа никоме не говори, чекај недељу, 
после друге трке ја сам у Хилендарској. Јеси ли за- 
памтила?

ДЕВОЈКА: Али, Јанићије, ти то тако нагло...
ЈАНИЋИЈЕ: Три године? Знаш ли, колико је то три године чекања?

Дотле се кобила ождреби, ждребе стане на ноге, истр- 
чи три велике трке и повуче се са стазе као пре- 
старело! За само три године!

ДЕВОЈКА: Чекаћу те. Бићу спремна.

Музички прелаз. Топот коња по стази, све ближи, глас спикера.

СПИКЕР: Магла се спушта на стазу, неуобичајено за ово доба
године, но, трка ће се ипак наставити. На старту друге 
трке управо видимо два изузетна арапска грла, ту су 
Султан, са бројем шест, јахач Драгован Алексић, из 
Љубичева и Арслан, са бројем четири, јахач Шиклоши 
Јанош из Будима. На трећој позицији, мало нервозан, 
фаворит трке Вранац, са бројем пет, у седлу је негов 
власник Јанићије из Малог Орашја. Остала грла: број 
десет Шарац, Карађорђево, број девет Милка, такође из 
Орашја, власник Станимир Петровић. Коњи су узне- 
нирени, стаза је током сезоне прилично упропашћена, 
досад су два коња већ сломила ногу, но, власти су 
обећале да ће за ову трку све бити спремно. Да ли је 
све у најбољем реду? Да ли трка може почети? Судија 
даје знак, коњи су поређани на стази, јахач је имао 
муке док није умирио Вранца, и 
(Пиштољ опали)
Старт! Старт успео, коњи трче доста сигурно, брзо, ту
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су све трогоци, стаза ниједном није непозната, дакле, 
на чело трке избија Шарац, за њим Арслан, трећи је 
Султан, четврта Милка, пети фаворит Вранац. Да ли 
је то тактика јахача, видеће се на крају, за сада поредак 
се не мена. Коњи улазе у прву кривину у истом ре- 
доследу.

Глас Спикера се изгуби у  еху, чује се стара загребана плоча са гра-
мофона.

СТАРИЦА: Како се брзо замрачи, невероватно... Ни шест сати, а
напољу мркли мрак! Како ћеш ти, мила, сама до куће? 
Отсани код мене, наћи ћемо већ некога да те отпрати... 
А ми данас ништа нисмо радиле! Обећала си да ћеш 
ми свирати данас, а видим, видим да журиш. Онај 
валцер, таа, та ра та та, та ра та та, та ра та ра та ра 
таа, там, пам, пам, то свираш ипак мало почетнички... 
Ниси пуно вежбала, зар не? То се види, мила моја, 
наравно, увек кад мислим о теби знам да никада нећеш 
бити професионални музичар, ал’ опет, то ће ти много 
помоћи у животу, тако да свираш, више пребираш 
прстима, неког лаганог Шопена, мајушног Бетовена, 
и твоје друштво ће уживати! Хоће, хоће заиста, ви- 
дећеш... Само малчице, малчице више техником да се 
бавиш... па и то може да буде уживање, у једној скали, 
од пиана до фортеа, колико је мотива у литератури 
баш настало из обичне, досадне скале? Безброј или 
велики арпеђо... Вежбај, мила, но... да те чујем. Имаш 
толико времена... Пази само на почетак. Важно је како 
почети.

Мала пауза. Шопернов брзи grande vals, претапа се у  трку коња.

СПИКЕР: Трка поприма невероватан темпо! Сви смо на ногама,
пратимо борбу за прво место између Султана и Милке. 
Вранац је на тређој позицији, да ли ће успети да се 
приближи водећима, Јанићије нагони коња у најжеш- 
ћи трк, грла улазе у последни круг, још две кривине 
и наћи ће се на циљу! Вранац поравнат са Милком, 
Султан је нешто одмакао, најтежа кривина је поново 
пред такмичарима. Султан мало успорава, Вранац по- 
већава брзину, престиже Милку, јури ка Султану... и 
(Крик публике, тишина, чује се само узбуђен глас спи- 
кера)
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Невероватно! Невероватно! Да ли је то Вранац или 
Милка, не Вранац је остао на стази, јахач лежи неда- 
леко од коња, шта се догодило, и четврто грло ове 
јесени мораће да буде убијено, ја са ове даљине не 
видим најбоље, али по свему судећи, Вранац је оне- 
способљен за даља такмичења, нога му је сломљена, 
шта се догодило са Јанићијем? Лекари покушавају да 
га уклоне са стазе, у међувремену, кроз циљ пролазе, 
први Султан, друга Милка, трећи Арслан, четврти Ша- 
рац. Вранац не може да устане, лекар га прегледа, из- 
гледа да ћемо морати да се опростимо са овим врсним 
грлом, да, за Вранца је тркачка каријера завршена. Још 
не знамо зашто, шта је био узрок овој несерећи, и како 
до ње раније није дошло, него у самом финишу трке. 
Ко је за то одговоран, да наша грла тако пропадају 
због небриге! Свима је познато да се Јанићије спремао 
са својим Вранцем да освоји чувени Пештански куп, 
идуће недеље! Велика несрећа, за наше коњарство, за 
све нас. Велика, велика, несрећа.

Шопенов валцер, поткраде се мала грешка у  свирању, старица крикне,
валцер престане.

СТАРИЦА: И нестаде га... Као да га је прогутала локва на стази...
Само је потонуо... да га нико никада више не види...

Глас јо ј замре, пригуш ени женски смех, лупање шољицама и  тацнама.

ГБА ЈЕЛЕНА: Како данаске пошта споро стиже, за неверовати! Што- 
но кажу, пре ти стигне гост но писмо што дође... а 
некада се тако што није могло ни у сну замислити!

ГЂА СТАНКА: Та причају још за кнеза Милоша, да ј ’ увео прво ре- 
гуларну коњицу у војску, а ондак и пандуре, улаке и 
скоротаче ј ’ имао, да разносе његове наредбе по земљи. 
И затим је он лично организовао поштански саобраћај 
између Београда и Алексинца, према Цариграду, и ту 
су јахали његови „татари” на брзим, брзим коњима, 
кажу да ј ’ тај сервис био на толикој висини, да су 
Енглези своју дипломатску пошту на путу Цариград- 
Беч-Париз-Лондон поверавали од Цариграда до Бео- 
града кнез Милошевој татарској поштанској служби, 
јер су они тукли све рекорде у хитости и сигурности. 
А данаске...
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ГЂА МАМА: 
ГБА ЈЕЛЕНА:

ГЂА МАМА:

ГБА СТАНКА:

ГБА МАМА:

ГБА ЈЕЛЕНА: 

ГБА СТАНКА:

ГБА МАМА:

ГЂА ЈЕЈШНА:

ГБА МАМА: 

ГЂА СТАНКА:

ГБА МАМА: 
ГБА JEJIEHA:

А данаске... ни деца нису оно што су некад била.
Јест, право имате, та шта би то ови’ дана и месеца са 
вашом љубљеном Милијаном? Болује ли од чега? Не 
виђа се тако радо а чаршија брбља ли, брбља...
Нека само испирају уста, мене се то не тиче, мене 
брине само здравље и срећа мога детета, а оно ј ’ лоше, 
моје даме, лоше...
Та причају да ј ’ њој зло од они силни трка у јесен, и 
што ј’ неки тамо Вранац сломио ногу. Та зар ваша кћер 
тако штује коњарство и коњичке спортове?
Да ли штује или не, то ј ’ њен проблем. Ал’ да је на- 
граисала, то ј ’ сигурно... Сад јој отац неће дати учи- 
теља ни из једног предмета, кад је са јахањем овако 
трагично прошло, остаће јадна, неизображена... Ето, 
само бар да јој музику остави, да барем има јошт што- 
год осим новаца у мираз мужу донети...
Значи, решили сте да ј ’ удате? Паметно, то сам ја  вами 
још од прве говорила, а ви тек сада мене слушате...
Право има госпођа Јелена. Да сте нас слушали, не би 
јој године тако лудо прошле... Сад бисте боме, ви већ 
и поносна бака били, унучиће би гајили, наследнике 
своје... јашта.
Каква бака, та то се само на селу још тако зове... Чак 
не ни нана, мождгц можда рецимо нона, или тако не- 
што слично...
Та зар је нона наше име! Ју, rocna Христина, та зар 
ви тако, патриотски! Нона, ју, ју, боже саклони, ко да 
смо тамо, од прека, не дај боже...
Та сад је тако мода и у Паризу... Сви се зову по тали- 
јански, кажу да је најмелодиознији језик у Јевропи...
Но, лако ћемо ми за нану или нону, кад дође унуче... 
А оће ли оно доћи, и када, то ј ’ сад питање... Прво 
треба, што кажу, макар због чаршије, зета, то јест оца... 
наћи...
Како се усуђујете! Моја Милијана, моја јединица...
Та шта се згражавате, госпа Христина... ни прва ни 
последња, а сад се женскиње, је л’ те тамо у страњским
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ГБА МАМА:

JEJIEHA 
И СТАНКА:

земљама још и боре свим силама за неку, како оно 
беше, неку еманципацију, јесте, дају деци женска пре- 
зимена, и очеве, боже саклони у лудницу шаљу и веле, 
да женском нико није потребан... Све саме слободне 
девице Марије! И пуше јавно, на улици, на муштикле 
и овако, без... свашта! А ваша Милијана је можда и 
наша представница тих нових жена!
Ово је недопустиво! Недопустиво! Ако ви, госпођо ни- 
сте били у стању децу да изродите, моја лоза је одувек 
била плодна! Само нека је деце, таквима ко ви, уста 
да запушимо! Збогом!

Ју, ју ,.. боже саклони!

Музички прелаз, тишина, чује се само лагано ударање копитама по 
калдрми, неравномерно, као да коњ рамље, коњ стане, чује се само тихо 
њиштање.

ДЕВОЈКА:
Рзање коња.
ДЕВОЈКА
МИЛИЈАНА:

Јанићије, Јанићије.

Јеси ли то ти? Јави се, јави, молим те, Јанићије, мили, 
мили мој!
(Ослушкује, само рзање коња)
Одмах ћу ја... само да се обучем, само хаљину да про- 
нађем... само тихо, сви спавају, зора ће скоро, сад имају 
лак сан, може бит’ да се и пробуде... Ни минут ми не 
треба, ево сад ћу, само да пронађем све... све... што се 
ниси јављао, ја чекам, чекам, чекам... Срећом да ми је 
прозор увек отворен, не би ли те чула...
(Коњ њишти)
Мир, миран коњићу, миран, сад ћу ја, ево ме...

Шкрипа прозора који се широм отвара, и  нагли топот коња који се 
удаљава.
ДЕВОЈКА Јанићије! Јанићије! Куда ћеш! Чекај! Чекај! Стани!
МИЈШЈАНА Преклињем те, стани! Врати се!
Коњски топот нестаје у  даљини. Тишина, куцање сата.
СТАРИЦА Нико са мном више не живи. Годинама. Бог ме, ето,
МИЈ1ИЈАНА; оставио да векове бројим, а не године, или дане... И

мати ми је била дуговечна, нас две смо саме прегурале 
педесет година... па се ни њој више није милило жи-
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вети на овом свету сама, кад су тамо, већ сви њени. И 
моји. Моји још пре него њеии. Мала, свирај, што си 
стала... Овај пасаж си лепо, лепо одсвирала. Само мало 
сигурније... сигурније...

Поново други  део валцера, прелази у  одјек, нестаје у  даљини.

СПИКЕР: (Ехо)
Вранац је остао на стази, јахач лежи недалеко од коња. 
Шта се догодило? Шта се догодило? И четврто грло 
ове јесени мораће да буде убијено, ја  са ове даљине 
не видим најбоље, али по свему судећи, Вранац је 
онеспособљен, онеспособљен, онеспособљен... Шта се 
догодило са Јанићијем, Јанићијем, Јанићијем...

Тишина, рзање коња.

ЈАНИЋИЈЕ: Убише те, мој Вранац... Што си вазда био први... Што
си воду из пехара пио, што сјајније длаке сунце није 
видело... У ноћи њом светлиш, по дану дан засењујеш... 
Мој Вранац... стар си колико моја љубав, а ти  гинеш... 
данас... а љубав нема тако хитре ноге као ти... Нема, 
мој Вранац, мој брате рођени... крв рођена! Неће љубав 
знати шта се догодило, никада неће сазнати! Никада! 
Само ће се питати вазда, где смо нас двојица, двојица 
неверника, двојица бегунаца... А ми мртви, Вранац.... 
давно, давно,... давно...

Њиштање коња, пиштољ опали, не чује се више коњско рзање.
Поново валцер из даљине, први део.
СТАРИЦА Рам, там, там, рам, там, там, рам...
МИЈШЈАНА: (Застане, јеца, музика престане)

Ништа, ништа... само године навиру на очи... желе да 
их исплачем...
(Насмеје се)
Ал! не вреди, не вреди... Ништа више и не видим на 
те моје очи... Ослушкујем њима, а све ми лагано пре- 
лази у маглу, реску, тешку маглу... И нико се у њој 
не креће, можда покоји некадашњи београдски мле- 
каџија, онако у зору са својим нарочитим двоколицама 
са једним коњем или шпедитерска кола са два коња и 
на њима сељаци што доносе поврће отуд из београдске 
околине, или понека пиварска запрега с два огромна 
штајерца, или кад избије пожар, каква брза ватрогасна
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запрега... и ништ’ друго, осим те туробне, туробне 
измаглице... Једном сам у зору, неке јесени на капију 
изашла. Магла од Дунава допрла и до моје куће... пре- 
ђем два корака и куће нестане, и капије, и комшилука, 
и Митрополитове баште, све ј ’ магла прогутала, по- 
дижем руке, и оне лагано нестају. Ал’ ово сад то није 
магла од Дунава... то је нека сасвим друга, сасвим 
друга магла...

Музички првлаз, ведра староградска тема, куцање на врата.

ДОКТОР: Слободно!

Шкрипа врата, затим тишина.

ДЕВОЈКА
МИЈШЈАНА:
ДОКТОР:

ДЕВОЈКА
МИЛИЈАНА:
ДОКТОР:

ДЕВОЈКА
МИЈШЈАНА:

Ја ето, до вас чика Марко.
Мила моја Милијана, лепотице, та шта ти се дого- 
дило... Којим злом до мене?

Снови ме муче.
И за то има медицине... само не у мојој ординацији... 
(Насмеје се)
Већ сам се био npen’o да ј ’ нешто заразно ил’ туморно, 
ил’ не дај боже, каква друга болештија... А моју девој- 
чицу намучили снови! Та какви то кошмари, Мили- 
јана?
Снови су лепи, докторе, барем моји... и у колориту су, 
и пуни свакојаких чудеса... ал’? Ал’ кад би барем тра- 
јали и по дану, или целе ноћи макар... Овако, никако 
да их досањам... Буде ме ноћу, сваке ноћи ме буде...
Ко те буди, дете?
Кон>. Рже, њишти под прозором. Онда побегне. Поне- 
кад и више пута током ноћи.
Јеси ли га видела кадгод, са прозора?

ДОКТОР:
ДЕВОЈКА 
МИЈГОЈАНА:
ДОКТОР:
ДЕВОЈКА 
МИЈШЈАНА:
ДОКТОР:
ДЕВОЈКА
МИЈШЈАНА: Јаши. Јанићије.

Толико пута. Увек исти. Вранац. 
А јаши ли га ко?



54 Маја Волк: Пустињак

ДОКТОР:
ДЕВОЈКА
МИЈШЈАНА:
ДОКТОР:
ДЕВОЈКА
МИЈШЈАНА:
ДОКТОР:

ДЕВОЈКА
МИЈШЈАНА:
ДОКТОР:

ДЕВОЈКА
МИЈШЈАНА:
ДОКТОР:

Који?

Онај што ј ’ погинуо на хиподрому.
И кажеш, долази ноћом.

Сваке боговетне ноћи.
Да ти дам неку медецину да пијеш, сумњам да ће 
приказе проћи а и млада си да те трујем таковим 
горким ликерима...
(Смеје се)
Проћи ће то... Дојадиће му да ти долази сваке ноћи... 
а и коњ ће липсати...
(Смеје се)
А колико дуго те већ посећује?

Има равно пет година.
Написаћу ти један рецепт, или ти рецопис, али за твоје 
родитеље. Да те лепо, под хитно, како умеју, удају.
Чика Марко, та какова удаја, ја  нисам овде зато до- 
шла...
Не ваља кад женско у твојим годинама сама спава 
ноћом. Слушај ти твога чика Марка, излечио те од 
силних бољки, па ће и од ове... Та куда Милијана, 
куда? Стани, дете, шала ј ’ шала! Милијана!

Чују се врата како се залупе.

ДОКТОР: А вазда ј ’ била таква. Тек тако побегне некуд. Ал’ се
врати. А сад ако побегне, у овај свет се више неће 
вратити. Јашта.

Музички прелаз. Крици птица, прапорци, звончићи, хујање ветра.

ЦИГАНКА: Гракћи, гракћи, свезале ти се ноге дабогда, крила од
тела одлепила, кљун земљом ранио...

ДЕВОЈКА Бар дан, госпођо... Је л’ слободно огрејати се на вашој
МИЈШЈАНА: ватри? Макар који минут. Смрзла сам се док сам овамо

ишла.
ЦИГАНКА: А куда си кренула? Овај пут не води никуда. Овде

престаје.
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ДЕВОЈКА
МИЛИЈАНА:
ЦИГАНКА:

ДЕВОЈКА
МИЈШЈАНА:
ЦИГАНКА:

ДЕВОЈКА
МИЈШЈАНА:

Журим тамо, преко брда.
Што журиш кад си ме нашла. Чула сам те ја  још јутрос 
кад си кренула. А сад већ смркава. Дошла си овде да 
преноћиш. И не бојиш се мене?
(Насмеја се)
А што би се и бојала. Ако узмогнем да ти помогнем, 
помоћићу. Ајд’ сад, говори? Којом муком?
Ноћ ми не даје мира. Долази ми јахач на коњу да ме 
одвуче од сна. И сви су ми снови одбегли.
Везана си. На челу ти урезано. Неко те везао. Не успева 
увек, али могу да пробам да те ја  развежем. Јеси ли 
донела какав конац?

Ево опараћу поруб.

Шушкање хаљине. 

ЦИГАНКА: Још један ми треба 
(Шушкање хаљине)
Сад их вежи у чвор. На пет места. Добро их вежи, ко 
тебе што су везали.

Јако хучање ветра, кликгање птица.

ЦИГАНКА:

ДЕВОЈКА
МИЈШЈАНА:

ЦИГАНКА:

Добро је. Стави их под ову чашу воде. Тако... Испод. 
Одмакни се сад од ватре. Стани крај мене. Добро... 
(Тихо баја)
Врзино коло, разврзи се, чвору развежи се, дете везано, 
конац завезан, одврзи се, одмрси се, нестани! Нека 
коло прсне, нек се руке развежу, нека мука отидне, 
нек се конци раставе. Врзино коло, разврзи се, чвору 
развежи се, отидни муко с овог детета, нек се конци 
засвагда разиђу.
(Пауза. Хујање ветра)
Узми чашу. Узми конце. Прегледај их.

(Тихо, уплашено)
Раставили се. Ниједан чвор на њима. А пет пута сам, 
ево, овде, овде, овде,... сада ништа... ништа.
Имала си срећу. За врат си била везана. Сад иди. Пра- 
тиће те птице до пута за град. И чувај ове конце. Нек
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ДЕВОЈКА
МИЛИЈАНА:
ЦИГАНКА:
ДЕВОЈКА
МИЈШЈАНА:

су увек крај тебе. И не мисли на јахача. Одјахаће. Ти 
на једну, он на другу страну. Као ови конци. Ајд’ сад. 
Трчи. Пашће ноћ, заноћиће птице, изгубићеш се.

Ако се изгубим, наћи ће ме.
Ако те сад нађе, опет ће те свезати. Боље бежи.
Збогом, госпођо... Чуваћу конац. Онај мој. Његов ћу 
дати н>ему.

Брисање ветра појачано, припорци, звона, птице. Скалирање, монотоно, 
са грешкама. Поново. Поново. Трећи пут добро одсвирано.

СТАРИЦА Преселила сам се из Хилендарске у Господар Јевре-
МИЈ1ИЈАНА: мову. Мислила сам да ме неће наћи. Конац је вазда

висио на прозору. Јанићија годинама није било, сан 
је ревносно долазио ноћу чим би светлост утрнула... 
Док једне ноћи ветар није отворио прозор, зграбио 
конац и одвитлао у мрак. Сан за њим, побеже да се 
више никада у ову собу не врати...

Њиштање коња, топот коњских копита по калдрми.

ЈАНИЋИЈЕ: Хај, хај, ђи! Ђи! Напред, Вранац, стигни ra, напред!
Брже, мили, брже, брже, тако, тако, пази Вранац, пази, 
хај, хај, не Вранац, не, нееее!!!

Страшна вриска коња, пауза, тишина. Подврискивање деце, жамор љу- 
ди, цвркут птица, атмосфера неког београдског парка у  пролеће, у  да- 
љ и н и  музичка банда свира.

ГЂА МАМА: Лепи су вам унуци, госпа Јелена. Високи на оца.
ГБА ЈЕЛЕНА: И деда је богами, због висине чинове накупио. До

поручника догурао.
ГЂА СТАНКА: Моји већ науке завршили. Онај млађи унук, сад је 

гимназист а старији већ кибицује неку миражцику... 
Некад се, вели због љубави убијало, а сад треба на 
каријеру паметније гледати. Љубав за жене, посао за 
мушкарце. А ја  га гледим, мислим се, оклен му таква 
мушка памет, кад су у нашој вамилији, вазда жене 
царовале! И то не таке, романтично заљубљене, какве 
он мисли да су све! Ове су, укључујући и његову бабу 
све биле пушке убојите!
(Смеје се)
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ГБА ЈЕЛЕНА: Да, да
(Незаинтер е совано)
Врло занимљиво. Ја ипак више волим женску децу. 
Може човек лепше да их одене. а и умиљатије су. Оно 
јес, после су велика мука... Како Милијана, госпа Хри- 
стина, вазда иста? Не мења се ама ич?

ГЂА МАМА: (Уздахне)
Крај н>е ни време не пролази. Ни да је окрзне. Као да 
се свети некоме. Даће бог да и ја  умрем, да је не гледам 
више такву. Не могу да јој помогнем

ГБА СТАНКА Можда би мог’о доктор Стојимировић... Треба бити 
разуман, а он једини у Београду лечи такове случјеве... 
Та знају сви да је он по задаху собе кадар утврдити да 
ли је у питању маларија, тифус или која друга бо- 
лештина, а слухом да примети обољења која се тек 
после, оним рендгеном утврде. Ако ваша Милијана 
пати од какове душевне бољке, од њега нема бољег у 
Србији.

ГЂА JEJIEHA: Како може тако, госпа Станка! Та сви познајемо Ми- 
лијану! Оно, не може свако да буде исти, али ако је 
она одлучила тако да живи, нит је штогод друго боли, 
даје часове клавира, не може се рећи да је умоболна, 
боже саклони...

ГЂА МАМА: Њој је мука живот. Паклена мука. Кћи ми је, и то
једина, и вероватно јој не би било право да чује рођену 
мајку тако да прича. Али, дубоко верујем, ма колико 
то тешко било, најдубље верујем. да она док живи, не 
може бити срећна. А зашто се толико мучи, сам бог 
знаде. Тако јој је на челу уписано.

Музички прелаз, скалирање престане.

СТАРИЦА Врзино коло разври се, чвору развежи се, дете везано,
МИЈШЈАНА: конац развезан, одврзи се, нестани! Нека коло прсне,

нек’ се руке развежу, нека мука отидне, нек се конци 
раставе. Врзино коло разврзи се, чвору развежи се, 
отидни муко с мене, нека се конци за свагда разиђу. 
(Пауза. Старица уздахне)
Jleno свираш, лепо, боље него прошли пут... Види се 
да више вежбаш и то ми је драго... Биће од тебе пија- 
ниста... Отоплило нешто, канда неће бити кише! Само
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нек не падне, чему, по... старим улицама... које гогово 
да и нису биле праве улице, некада, пре свега, пре 
почетка,... према Топчидеру, у продужетку Милошеве 
улице, са десне стране били су плотови и кућерци, 
баште и воћњаци, и у једну од тих кућа, која је уз то 
била и безвласничка, уселио се чувени адвокат и по- 
знати певач Мијат Мијатовић... Његов брат Војислав 
био је врло мршав човек црвеног носа, који је за себе 
говорио да од школе има само три разреда гимназије 
и Кезићев танцшул и да је некада бол>е певао од брата, 
али му је гркљан пропао од назеба. Није смео шљиво- 
вицу да помене, а она му је сво грло изгорела... 
(Говори одсутно, преко воље, тек да себе иатера да 
нешто говори)
А то је све тако нестало, нролетело, и не постоји. 
Зашто причати о нечем што не живи, не дише, не 
креће се, што је мр гво. Мртво. Душа не може да опста- 
не без тела... а моја душа одавно није овде, крај срца... 
и дозива ме годинама, годинама... да се нађемо, да је 
откријем, да је препознам. Загубила сам једном, некада 
давно, своју душу. Имала је име, јахала је тркачког 
кон>а и хтела да стигне до Пеште. За једну ноћ, за један 
дан. Да ли би волела да се прошетамо крај Саборне 
цркве? Да погледам небо преко њене куполе... И на- 
ручи ми један жути, жути ко лимун, високи „штајер- 
ваген” да ме одвезе... да посетим свој стогодишњи сан, 
кад он мени неће да дође... Упрегни Вранца, Јанићије! 
(Издише, тешко товори, са великим прекидима, успо- 
рено)
Упрегни Вранца у један жути, као купола Саборне... 
цркве... жуги... жути... са црвеним седиштима... опто- 
чен сребром... отворени... штајер... штајер ваген...

Звуци аутомобила, градска бука. меша се дивљ и топог коња, све јачи и
јачи, градска врева утихне, чује се само равномеран топот коња.

КРАЈ
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ТРЕЋИ АПРИЈТ ДЕВЕТСТО ПЕТНАЕСТЕ

Те, 1981. године, још  увек сам у материји прошлости. Што год 
започињем да пишем, речи ми надолазе архаичне, у некој забо- 
рављеној синтакси. Прогоне ме никад остварени женски драмски 
ликови. Откривам Надежду Петровић, лутам њеним животом и 
све ми је  кристално јасно: талентована жена без спољне лепоте, 
већ то је  сасвим довољно за трагичну хероину наш ег суровог 
друштва. Читам малициозне, ситничаве критике „великих” име- 
на, и схватам да не могу да је  прате. Њ ен  Париз постаће мој 
Париз, ићи ћу буквално њеним стопама, гледаћу фовистички на 
вечне фасаде, разумећу је. П икантна ми је  њена веза са млађим 
мушкарцем, младим Мештровићем. Гледам фотографије које је  
страствено правила, као скице никад урађених, будућих пројеката, 
на бојном пољу. Први пут у животу одлазим у Ваљево. После 
Париза и Београда, ред је  да упознам и Србију...
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ТРЕЋИ АПРИЛ ДЕВЕТСТО ПЕТНАЕСТЕ

ЛИЦА: 
НАДЕЖДА ПЕТРОВИЋ 

ДОКТОР 
ФОТОГРАФ 

МЕШТРОВИЋ 
КРИТИЧАР 
МИНИСТАР 

ПИСАР 
РАЊЕНИК

Звуци борбе, пушкарање, повици; све се лагано смирује, остаје само 
ветар, кораци, понеки пуцањ. У даљини, једва чујна песма ратника. И  
песма замре. Само ноћ, јечање рањеника.
НАДЕЖДА: (Одјек)

Не треба стрепети од месечине. И поред магле, све се 
лако види. Чак и смрт и умор на њиховим лицима, 
све... ведре ноћи доносе нове болове, месечина подрива 
старе ране, паучина у души, свила, мекоћа, мир... Сре- 
ћа раздире плућа, тешко би било без те ведрине јесе- 
њих ноћи. Неиздржљиво. Макар нас издале, откриле, 
до костију оголеле. Уснити мир. Сањати смирај. Нир- 
вану. Тишину. Тишину.

ДОКТОР: Пошта! Добили смо пошту! Госпођице Петровић, сти-
гле су вам вести од куће. Коначно су нас пронашли, 
после толиких месеци! Јавите се штабу...

НАДЕЖДА: Старе, прашњаве вести, господине поручниче. Старе,
преживљене вести... коме то још треба?

ДОКТОР: Не одмарате се довољно. Заразићете се поново тифу-
сом.

НАДЕЖДА:
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Бар се нећу осећахи кривом пред овим мртвацима. Све 
је то бесмислено, господине поручниче. И вести, и 
пошта и иадања... постоји само једна истина, једна 
порука, један свима разумљив, говорни језик. Треба 
подићи морал онима који су остали код кућа. Опро- 
стите...

Топот коња замире, одјек.

НАДЕЖДА: Већ сам неколико дана овде у Пецкој. Посла у болници
доста. Њено уређење, чишћење с кречењем као да је 
мене чекало, мене или колеру... да не би ова друга 
дошла предузела сам радикално очишћавање од пр- 
љавштине. На место рада са кичицом, морадох је за- 
менити четком од чекиња. У страху сам да ће проћи 
ови лепи дани а ја  нећу стићи да изађем на положаје 
ради снимања... природа је дивна, у потпуном нескла- 
ду са људским остацима који је ђубре, прекривају, 
гуше. Пошаљите ми француске часописе, молим вас, 
али нешто новије. Шаљем вам ове последње цветове 
који су успели да се развију на овом позном сунцу... 
ако ми пошаљете војника- послаћу вам дивних јабука, 
румених као зраци сунчевог рађања -  чувам неколико 
нарочито за вас. Лепота ових јабука сећа ме оних див- 
них Гундулићевих стихова који се односе на лажи и 
привременост живота, сећате ли их се?

Одјек жагора, одјек прелази у  реалан звук. Дискретан аплауз, поново
жагор.

ФОТОГРАФ: У сенци сте, госпођице Петровић, покушајте само мало
у лево, макар лице да се осветли.

НАДЕЖДА: Треба сачекати поподневно сунце, са друге стране. Не-
ка, добро је и овако.

ФОТОГРАФ: Господине Мештровићу, станите у профил. Тако. Мо-
менат, останите тако.

Звук шкљуцања апарата, жагор.

МЕШТРОВИЋ: Главни разлог што слике нису увршћене у каталог је 
тај што нису стигле на време.

НАДЕЖДА Ж ири их је ипак погледао, Иване, и једногласно од- 
био. Дозволи, за једну Римску изложбу, жирирали су 
Мурат, Бајаловић, Стеван Тодоровић, а ти се се сло-
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МЕПГГРОВИЋ:
НАДЕЖДА:

МЕПГГРОВИЋ:

НАДЕЖДА:

МЕШТРОВИЋ:

НАДЕЖДА:

МЕПГГРОВИЋ:

НАДЕЖДА:

жио, пристао си, и поред њиховог конзервативизма и 
заосталости да они одлучују о мојим сликама.
Од мене то није зависило, разумеш, није зависило...
Је си ли ти оснивач и представник и члан Медулића? 
Јеси, а ипак си се устручавао да ме браниш, извини, 
ја, ја то могу да протумачим једино чињеницом да ме 
ни ти ниси разумео.
Покушај да схватиш, Надежда, за организовање те из- 
ложбе, слике нису ни биле пресудне, имена, само име- 
на, национални дух, порекло, јачање патриотизма...
Патриотизам! Зар нисам послала слику „Краљевић 
Марко и Реља Крилатић”? За шта је жири изјавио да 
сам „порнограф” а слике производ порнографије? Зар 
нисам послала платно „Игра вила на планини”, праву 
српску легенду, како би је они назвали? Ти, ти допуш- 
таш да мени деле савете као једном почетнику! Они 
нису чули, немају основне представе о експресиониз- 
му!

Ти си жена експресиониста, Надежда, ЖЕНА експре- 
сиониста, схвати! Није пресудно моје мишљење, ни 
Минхен, ни Париз, ни твој рад у Колонији. Сасвим је 
беспредметно да самном расправљаш о жирирању Рим- 
ске изложбе.
С ким да причам онда? Преко новина, да ме опет исме- 
јавају? Мислиш да ће критика видети мој Париз, да ће 
видети оно што сам ја месецима посматрала на излож- 
бама? Ако сам ја својевољна и немилосрдна према 
вековном париском кичу, шта би рекли за кубисте?

Ти си за њих још увек импресиониста у зачетку, и ако 
мислиш Надежда да се треба борити њиховим аргу- 
ментимгц напусти сликање и дописуј се са њима преко 
новина! Ти и ја знамо да Београд није Париз. Ти ја. 
Када они то схвате, биће то и њихов крај. Њихов слом.

Ово је Четврта Југословенска изложба, и нико, нико 
је не схвата као изложбу ликовних схватања, као је- 
дноставну конфронтацију Ладе и Медулића, што она 
заправо и јесте, нико! Једине вредности које ја  овде 
видим сте ти, Словенци и наше сликање у Медулићу. 
А све је затрпано неспособним и пропалим талентима,
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преживелим мајсторима, у такавом муљу који се на- 
таложио за ових осам година, и који апсолутно не би 
смео да се нађе на једној изложби са оваквим пре- 
тензијама. Где смо ми ово, Иване? Је ли ово Европа? 
Ове преживљене иконописце ја треба да пресликавам, 
зар не? Хајдемо...

Жагор се појачава, смех, глас критичара прелази у  одјек.

КРИТИЧАР: Госпођица Петровић је опет доказала да је својевољна
и у својим тонским скалама сасвим немогућа, што 
видимо на овој немилосрдној фасади Нотр Дама, једној 
од оних мистификација Рапена, који их увече износи 
на париске кејове, пошто се преко дана њима занимао 
париски badaud! Можда би наша сликарка и велики 
критичар могла присутнима објаснити своје копије 
француске импресионисткиње Берте Моризо?...

Глас се губи у  смеху и  жагору, јак одјек, све се смирује, тишина,
усамљени удаљени топот коња, пуцањ.

НАДЕЖДА: Умирем од жеђи. Топимо се на овом ужасу, усијани,
бели, измождени, глава ми је разједена крицима, хао- 
сом, непрестаним зујањем и експлозијама. Извор воде 
могу да видим одавде, усијан је и бео као и ми, обасјан 
паљбом. Шест сати је предвече, а већ се умире, ска- 
пава... жедна сам, жедна... воде, макар усијане... воде... 
осим пламена дима, артиљерије, на небу нема ничега 
сем бескрајне, непрекинуте, златне пруге од шрап- 
нела. Оглувели смо од пуцњаве, жеђи и сунца, нигде 
заклона, нигде хладовине, ваздух непокретан, устајао, 
усне слане, испуцане, обамрле... у седам сати преста- 
доше топови и наши и бугарски. Густ мрак над нама, 
врела, усијана ноћ, први рањеници на мојим рукама, 
врели, спаљени, нестварни...

Јаки громови, олуја, киша, непрестано цепање громова.

НАДЕЖДА: Олово у шакама, премали амбулантни шатор... ваздух
се љуља, сваки камен има своју муњу... погасише нам 
се свеће, треба се помолити богу, треба загрлити зем- 
љу, Господе, сажали се на ове беднике расточених 
удова, спаљених ватром...

Проламање громова, ветар, киша.
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НАДЕЖДА: Лезите сви на земљу, однеће нас оркан, заклаће нас
мун>е, разнеће нас громови... лезите, лезите, ниже, ни- 
же, ниже...

Тиха молитва радењика, праћена громовима и  кишом. Полако се олуја
стишава, само молитва, јечање и  ромињање кише.

НАДЕЖДА: Шест пуних сати чуда природног... шест пуних сати
страха пред величанственим бесом природе према оној 
силној, избљуваној ватри што је људи један другом 
упутише... шест сати немоћи, парализованости, тиши- 
не, молитве. Шест сати смо били само људи, прашина 
ношена ветром, камење комадано громовима, живо- 
тиње стеране у пећину, људи, голи, ситни, напуште- 
ни. Шест сати... и болест је узмакла, све се примирило, 
само је земља дахтала, упијајући ту воду, сасушена, 
рањена, давила се у њој, нестајала, тако људска, ситна, 
болесна земља...

Кораци одјекују, шкрипање врата, кораци се удаљују.

МИНИСТАР: Ви дакле, заиста верујете да је могуће на овакав начин
организовати ликовну уметност у Србији, у тренутку 
када турска влада спроводи интензивну мобилизацију 
војске?

НАДЕЖДА: Господине министре, јединство наших народа, на пра-
гу рата, ја  видим као јединство народа уопште, слобода 
подразумева и слободу стварања, сликарство се и ба- 
зира на тој функцији слободе. Хуманизам, братство, 
културни препород који је могуће остварити оснива- 
њем једног оваквог Одбора каквог ми предлажемо, до- 
зволићете, ипак је изнад ситно политичарског нацио- 
нализма и идеје о доминацији и власти коју намећу 
неки самозвани патриоти. Мене су омрзли управо зато 
што сам била и остала очајни Југословен, што сам 
хтела пошто пото да Ивана Мештровића преселим у 
Србију, а овај будући рат је само прилика да се југо- 
словенство уметника коначно и потврди у много ши- 
рем и озбиљнијем подухвату.

МИНИСТАР: Ваш одбор предлаже програм од десет тачака: 1. Осни-
вање Велике школе Ликовних уметности и  стварање 
уметничке индустрије националног карактера; 2. Про- 
ширење уметничке наставе на Универзитету и сред- 
њим школама; 3. Заснивање Галерије сликарских ко-



Трећи април деветсто петнаесте 65

пија и гипсаних одлива, дал>е. 4. Оснивање Југосло- 
венске модерне галерије у Беогрду; 5. Подизање српске 
или југословенске националне уметности и уметнич- 
ке културе; 6. Унапређење позоришне декоративне 
уметности; 7. Подизање Мештовићевог Видовданског 
храма; 8. Одбор би био Саветодавно тело господину 
министру просвете у свим Србијиним и југословен- 
ским уметничким пословима...

Његов глас се губи у  даљини, одјек Надеждиног гласа.

НАДЕЖДА: Сваког дана одлазила сам у Булоњску шуму, поку-
шавајући да јој сагледам крај... бежала је испред мене, 
богата, похотна, мирна, квасила ме својом водом, сво- 
јим обамрлим језером, децом замишљеном испод кро- 
шњи, трагом хаљина по стази од лишћа... деветсто 
десете била је црна, застрашујућа, загледана у своју 
слику на површини језера, деветсто једанаесте, Бу- 
лоњска шума грлила је ивице Париза, кокетирала са 
њим, црвена, љубичаста, дивља, још увек неистраже- 
на, непозната. Не знам како је изгледала деветсто два- 
наесте, деветсто дванаесте се нисмо среле... Последњи 
пут? Не... вратићу се тој шуми после рата... још неко- 
лико мостова на Сени треба да насликам, можда још 
једанпут плажу у Бретањи, или ове куће крај пута...?

Надеждин глас замире, поново министров глас.
МИНИСТАР: 9. Заснивање посебног уметничког одељења у мини-

старству просвете и оснивање великог Друштва за 
унапређене југословенске уметности. Госпођице Пе- 
тровић, ви сте наравно, чули и читали учестале напа- 
де на Вас и Ваш одбор у штампи и политичким кру- 
говима? Верујте, ваша идеја југословенства и подржа- 
вање словеначких уметника и дела хрватских, наишла 
је, у овом тренутку на оштру осуду, назовите их како 
хоћете, али ипак, политички кругови који вам то за- 
мерају, нису нимало безначајни у овој кризној си- 
туацији... неопходно је потребно ваше разумевање и 
стрпљење. Ако рат ускори избије, питање је да ли ће 
и Србије бити, а камоли неке шире, југословенске 
државе...

НАДЕЖДА Ми ћемо чекати, господине министре. Стрпљиво. Али 
волела бих када бисте ви и ваша влада успели да 
схватите да је рат овој земљи потребан, више него
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ишта у овом тренутку. То је јединствена шанса овог 
народа. Једино решење је управо овај рат. Ваше ми- 
шљење ћу пренети осталим члановима Одбора. Ви 
моје пренесите влади.

Повици, топот коња, пролазак кочије, звона цркве, жагор.

ПИСАР: Следећи! Име и презиме!

НАДЕЖДА: Надежда Петровић

ПИСАР: За који род?

НАДЕЖДА: Добровољац. Санитет.
ПИСАР: Датум рођења?
НАДЕЖДА: 11. октобар 1873. године

ПИСАР: Место рођења?

НАДЕЖДА: Чачак.
ПИСАР: Брачно стање?

НАДЕЖДА: Неудата.
ПИСАР: Занимање?

НАДЕЖДА: Наставник цртања у реалци.
ПИСАР: Јавите се војној болници, за размештај, у року од 24

часа. Следећи!

Ветар, киша, јечање рањеника. Надеждин глас одјекује.

НАДЕЖДА: Ваздуха... ваздуха... усирена крв ми је у утроби, нечије
исколачене очи препуне бола и страха пред смрћу,
глава се скоро докотрљала до мене, везане за тело 
двема слабашним жилама... ваздуха... како бих радо све 
ово заборавила, све што преживљавам и бацила се на 
онај живот где не постоји ни јаук ни патња ни гор- 
чина од живота, од разочарења... глава му се котрља 
по столу, није свестан, врат му је пресечен до кичме... 
Господе... нема завоја... кошуљу сам давно исцепала... 
ваздуха... не смем да повраћам на њихову патњу, не 
смем да урлам од болова, не смем да затворим очи пред 
тим душама што непрестано напуштају тела и враћају 
се, одлазе, остављају стакласте очи, отворена плућа и 
поломљена ребра...
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РАЊЕНИК: Сестро, умрећу, умрећу, умрећу... дај спаса, спаса... се-
стро... мајко, мајко...

НАДЕЖДА: Запуши ране, излокане, заустави крварење, превијај,
првијај, сакупљај рањене, вади их из рупчага, не слу- 
шај јауке, не слушај смрт, само заустави крварење, 
запуши ране, стакласте очи, ребра, отворена плућа, 
крв, крв, ваздуха... ваздуха... зар не видите... сви изги- 
нусте...

Музички прелаз, део из једне од Мокрањчевих руковети.

НАДЕЖДА: Зашто сам толико сликала Ресник? Много сам више
посматрала Нотр Дам, касније... гробља, Аду Циган- 
лију, сељаке, цигане, Саву, дереглије на Сави, жене, 
жене... хтела сам да престану да размишљају мозго- 
вима својих мужева... у почетку сам сликала Ресник. 
Затим Србију као кућу са воћњаком и искривљеном 
тарабом, затим Европу у Булоњској шуми, и коначно, 
свет -  у униформи. Ви сте, господине поручниче, оли- 
чење једног читавог света...

ДОКТОР: Уморни сте госпођице Петровић... и за нас је све ово
превише, камоли за једну жену...

НАДЕЖДА: Варате се, господине поручниче... није напорно бити
жена, напорно је бити жена уметник, напорно је то 
изговорити, напорно је бити срећан при том. Свако 
доживљава смрт као неприродну, ужасну појаву, не- 
што што се случајно догађа другима, нешто што се не 
може избећи... Напорно је дружити се са смрћу, јести 
из исте чиније са њом, гледати је, живети поред ње. 
И за мушкарца и за жену подједнако. Овде ми се чини 
да сам жива само док гледам и крећем се. Не смем себи 
да допустим да заспим, никако заспати... смрт је љубо- 
морна на сан, страховито, страховито љубоморна... су- 
више сте укочни, господине поручниче, слободно се 
опустите, сада вам сликам чизме...

Опело у  цркви. 

НАДЕЖДА: (Одјек)
Умрла ми је сестра Анђа. Анђа је мртва. Моја сестра 
Анђа. Треба јавити Растку. Како им рећи? Како су 
мени рекли? Умрла ти је сестра. Анђа? Биле смо за- 
једно у Венецији, када је избио рат. Оставила сам је 
код куће и јавила се штабу. О чему ја говорим? Коме
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ја говорим? Анђа? Анђа је умрла. Треба јавити Растку. 
Сви већ знају, умрла је код куће. У Венецији смо ишле 
по концертима, изложбама, ја сам била болеснија од 
н>е, тек се један рат завршио, већ је други кренуо... 
Данима смо путовали, што коњима, што пешке... целу 
Македонију, Призрен, Везиров мост... послала сам им 
фотографију испред болнице. са осталима из сани- 
тетске службе, две, три скице... Анђа... морам мислити 
на Анђу, Анђа је мртва, цела породица ће нам се расто- 
чити... Треба јавити Растку... ујутру крећемо даље, са 
80 тифусара... ја сам једина болничарка, навикла сам 
на смрт... Анђина смрт? Како, како, зашто?... Није ви- 
дела Париз... само Венецију, потопљену, сраслу са во- 
дом, зелену, воденим травама обавијену, Венецију... 
зашто? Треба јавити Растку. Треба јавити Растку да је 
Анђа умрла... ако је умрла...

Само уједначени топот коња.

МЕШТРОВИЋ: Атеље је довољно простран, улица није прометна, ви- 
дећеш, две куће даље је Бурден имао свој атеље, сад 
се ту Шагал уселио... упознаћеш га, врло је повучен, 
шармантан... на крају улице су Ван Донген, Дерен, 
Леже, Лот и Модиљени...

НАДЕЖДА: Хтела бих да видим Сару Бернар, руски балет, све,
гробље Пер ла Шез, Лувр...

МЕШТРОВИЋ: Довешћу један пут Родена да погледа твоје радове...
сада завршава споменик Виктору Игоу... верујем да ће 
доћи.

НАДЕЖДА: Причај ми Иване, молим те, шта све треба да видим...
Атеље је предиван, сунчан, поглед је изванредан...

МЕШТРОВИЋ: Има доста наших... вечерас сам позвао Бранка Попо- 
вића и Мирослава Каљевића, да, Каљевић би хтео да 
му позираш...

НАДЕЖДА: За Јесењи салон, ко је у жирију?
МЕШТРОВИЋ: Углавном фовисти. Вламенк и Фријез. Већ су прим- 

љени Матис, Кандински, Бонар, Морис Дени, Дифи... 
има времена, ја сам већ разговарао са некима, платна 
ће се примати још месец дана. Треба да пријавиш своје 
„Бдење поред мртваца” и „Предграђе Пирота”. Салон 
ће бити у просторијама Grande Palais-a.
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НАДЕЖДА: Ниједна академија нам ово не може да пружи, Иване,
ниједан атеље, осим овог, париског. Бити у живом 
музеју уметности, наћи себе међу стотинама прими- 
тивиста, фовиста, кубиста, футуриста, до старих им- 
пресионистичко натуралистичких присталица, усади- 
ти у себе сав тај живот, здравље, енергију, младост... 
Позираћу Каљевићу, отићићу прво до Сене, морам још 
једном видети Богородичну цркву, још једном и још 
једном, и још једном...

Надеждин глас замре. Топот коња, пуцњава, док Надежда говори ум-
орно, старачки, усамљени, уједначени топот коња.

НАДЕЖДА: Драга Зоро, мили Рајо, Јело, мила децо. Необична ве-
лика брига која ме за вама мори, нагони ме да вам ето 
по пети пут пишем, све у нади да ћу од вас добити ма 
један одговор, а до данас, ето, ни речи... Ми смо овде 
имали за првих шест дана надчовечанске маршеве из 
Срема чак на Јагодњу планину /Дрина северно запад 
Крупња/ а овде четири дана такав надолазак рањеника 
/око 4000/ да ми се крв у мозгу почела усиравати. Борбе 
су биле ужасне и очајне и с наше стране а очајни 
отпор Аустријанаца доводио је наше до беснила. После 
шест дана успеха и напредовања преко Рожња, Ми- 
лутиновог гроба, Милетина Брда, газећи преко јаруга 
и увала и стрмина преплављених са нашим рањеним 
и аустријским Србима и Словенима, заустависмо се 
на Јагодњи, на коти 915 Бранковац, према Мачковом 
камену. Борбе вођене на том положају биле су више 
но огорчене и очајне, борбе за истребљење. Сви коман- 
дири чета, командири батаљона, водници, 5 коман- 
даната пукова, 5 потпуковника из деветог IV преко- 
бројног, IV првог и другог позива и 64 официра из 18 
пука је изгинуло и смртно рањено а војника је остало 
половина од свих пукова. Рањеника, као што рекох 
имали смо четири хиљаде...

Крици, јауци, вапаји, киша, ветар, топот коња. Критичарев глас одјекује.

КРИТИЧАР: Видели смо оно што је Госпођица под именом сли-
карских радова изложила, нисмо се могли довољно 
начудити толикој њеној храбрости! Зар после рада на 
Академији, зар после дугог кретања међу радовима и 
старих и нових мајстора Госпођица не нађе бољих и
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лепших узора себи и својој одушевљеној младости, но 
„импресионистичке” радове, то болесно и труло схва- 
тање болесних и трулих мозгова... као коментар за ту 
идеју ми молимо Госпођицу да, ако већ до сада није, 
прочита шта о животу и делима једног Леонарда да 
Винчија, једног Микеланђела, једног Тицијана, а по- 
том да погледа мало боље око себе и загледа у душу 
својих модерних учитеља.. оних који су јој саветовали 
и говорили: „Ви ћете бити велики артист једино под 
тим условом ако будете без икаквог смисла шарали 
бојама по платну, и што вам рад буде шаренији, тим 
ће бити лепши...”

Топот коња, грување топова.

НАДЕЖДА: Сада прихрањујемо и евакуишемо рањенике и купимо
их по јаругама. Рана има ужасних, углавном од дум- 
дум метака, грозно је и погледати... Аустријанци мећу 
дум-дум метке и у митраљезе, а у пушке пола обичне, 
пола дум-дум, и обични меци су од 8 мм, много круп- 
нији од наших... Надам се да ћемо се видети о слави 
светог Стефана, у Скопљу...

Песма сељанки у  позадини. Птице, мир, удаљена песма.

ДОКТОР: Зашто нисте пристали да одете у Рим по дипломатској
дужности, или макар у неку од београдских болница 
на рад? Могли сте бити и у Нишу, у болници неке 
стране мисије, а ви? Натраг у пакао. Натраг у Ваљево... 
овде се већ једва зна ко је жив а ко је мртав... све је 
затровано, кужно, труло... ово вам је трећи рат до сада... 
тридесет хиљада грађана је до сада само од пегавог 
тифуса поумирало... тридесет хиљада...

НАДЕЖДА: (Једва чујно)
Слике и фотографије су у Чачку... треба доћи до њих... 
и моје белешке...

ДОКТОР: Тихо... још сте слаби.
НАДЕЖДА: Слушајте, ја морам хитно у Грчку... наш посланик код

грчке краљице је мој врло добар пријатељ, разумете... 
морам да ја лично донесем кући тело моје сестре која 
је тамо умрла... сада је затишје, граница није далеко... 
Од Призрена...
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ДОКТОР: Госпођице Петровић, ово је Ваљевска болница, сани-
тет. Ако кренете у Грчку, ухапсиће вас одмах на гра- 
ници као страног шпијуна... ви сте војник, војник, 
војник...

Одјек. Тишина, Надеждин глас одјекује.

НАДЕЖДА: Претешка је та купола цркве Св. Марка, усијана, ша-
рена, са стотинама бодежа уперених у небо, са крвавим 
заставама окачним о небо, смешним људским мрљама 
у подножју, црним, љубичастим и густо зеленим мр- 
љама... и та чиста Грачаницаа поред н>е, зауставити ту 
воду, како зауставити ту воду што продире у Гра- 
чаницу, пен>е се уза фреске, слива низ крстове... Иван 
је у Лондону, сестра у Грчкој, ја? Ја... међу црвеним, 
дречавим, запаљеним, вриштећим божурима у пољу, 
затрпана планинама, врелином облака, куполама об- 
лижњег манастира, шаке су ми жуте, као последње 
венецијанско сунце, као кеј испод Нотр Дама, као Сена 
у предвечерје, као тараба у Реснику, као одликовање 
оног војводе... та киша, као у новембру на гробљу Пер 
Ла Шез, исте боје и ритма као упорне капи по гро- 
бовима Мисеа, Додеа, Балзака, Росинија, Молијера, Ла- 
фонтена, Шопена... исто цвеће процветало испред ша- 
тора болнице, нешто црвеније, крвавије, модрије... број 
9, Impasse du Maine, атеље 10 са 15 метара, са једном 
страном зида потпуно у стаклу, могла бих читав бал 
у њему да приредим... Иван је у Лондону, Растко, Раст- 
ка сам заборавила у Венецији, треба да се вратим да 
га потражим, он је још увек дете, хировит је, само- 
сталан, љут, љут... Анђа? Драгица? Ледена ватра око 
логора, немам више филма у апарату, а толико још 
треба снимити, ухватити, забележити... Иван је у Лон- 
дону... наш атеље у броју 9, Impasse du Maine... ПРИЈЕМ 
КОД Краља у Hotel de Ville-y, наша химна.

Глас јо ј се губи, део из Мокрањчеве „Литургије”.

Литургија се меша са звецкањем чаша, жагором, старом краљевксом
химном све се смирује, поново само птице, тишина, зрикавци.

НАДЕЖДА: (Чистим, јасним гласом)
Дизати дух једне нације, расе, масе уопште, није посао 
осредњих талената и људи из масе, већ богомданих
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дарова. Реформатори у сваком случају гледају преко 
људи и брегова, гледају векове који се налазе пред 
њима, имајући за подлогу векове који су остали за 
њима... Разуме се да су таленти у свом развитку не- 
једнаки, али је мање или више, код свих развијена 
индивидуалност. Оригиналност изражавања, са којом 
појединци иду у саопштавању својих импресија је не 
само од уметничког значаја, већ доказ да се уметност 
као наука стално подмлађује, да је на здравим ногама, 
да су јој тражења оправдана и да има још много новога, 
нереченог, нерешеног, много за поправљање, много за 
грађење, за стварање...

Усамљени трк коња.

ДОКТОР: Прва резервна болница у Ваљеву објављује:
„4. априла 1915. г. Ваљево
Са изразом дубоке и искрене туге објављујемо да смо. 
поред толиких жртава које су пале против епидемије, 
синоћ у 8. часова принели на олтар драге нам Отацби- 
не још једну. Ужасној болести подлегла је и НАДЕЖ- 
ДА ПЕТРОВИЋ, академски сликар, наставница Жен- 
ске гимназије, добровољна болничарка I резервне ва- 
љевске болнице. Умрла је неуморно радећи на него- 
вању и спасавању наших храбрих бораца још од по- 
четка рата. Објављујемо овај редак и светао пример 
самопожртвовања ове племените Српкиње, молимо за 
саучешће.”

Посмртни плотуни, док они замиру, одјек Надеждиног гласа.

НАДЕЖДА: Не треба стрепети од месечине. И поред магле, све се
лако види. Чак и смрт и умор на њиховим лицима, 
све... ведре ноћи доносе нове болове, месечина подрива 
старе ране, паучина у души, свила, мекоћа, мир... срећа 
раздире плућа, тешко би било без те ведрине јесењих 
ноћи. Наиздржљиво. Макар нас издале, откриле, до 
костију оголеле. Уснити мир. Сањати смирај. Нир- 
вану. Тишину. Тишину.

КРАЈ
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ПУСТИЊАК

И коначно се десило: Пустињак је  награђен првом наградом 
на конкурсу Радио Београда 1981. године, изведен је  на Првом 
програму, 11. марта 1981, у реж ији Боде Марковића, иначе првог 
радијског човека кога сам упознала у кући у улици Н езнаног 
јунака на Дедињу, као трогодиш ње дете, а улоге су тумачили: 
Љ уба Тадић, Бранислав Лечић, Марко Н иколић и М орис Леви. 
Пустињак је  касније изведен још  на Warwick радију у Енглеској, 
и на Радију Скопје, у М акедонији, а ове године ће га изводити 
на енглеском радију у Москви! Изведена драма Радио Београда 
још  је  награђена исте године и за најбољу режију. Бода Марковић 
је  за овај средњевековни диспут о животу и смрти, вођен између 
ега (Сава) и алтер ега (Пустињак), између онога који жели да 
сазна и онога који је  већ „васколики свијет испитао” обогатио 
оригиналним , аутентичним звучним записом са Хиландара.

Још  јед н ан еж н а  случајност: у новосадском „Дневнику”, изаш- 
ла је  истог дана и на истој страни изузетна критика Пустињака 
од стране М ирослава Радоњића, заједно са приказом магистарске 
изложбе мога брата Далибора Тобџића... С триндберг је  веровао 
да ниш та није случајно, а ја  верујем Стриндбергу.

У то време, своје госте сам у вечерњим сатима, понекад терала 
да слушају ову драму, која је  потпуно у супротности са веселом 
спољашњошћу аутора Један од духовитијих је  по окончаном
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слушању Пустињака, промрмљао: „Чуо сам и за сиктер кафу и за 
све друго, али за сиктер драму, још  нисам...” Тако је  Пустињак 
постао моја сиктер драма...

Скоро две деценије од настанка ове драме, случајно сам сту- 
пила у контакт са групом људи, трагалаца за истином, чији  је  
духовни вођа врло необичан, мудар, духовит, блажен и смирен 
гуру из области Гоа, у И ндији. Овај учитељ древних мудрости 
ми је  одговарао врло логично, концизно и научно на сва питања 
из области спиритуалног. Сасвим независно од овог сусрета сти- 
гла ми је  понуда да се Пустињак изведе у Москви, на енглеском 
радију. М орала сам после толико година да драму прекуцам, да- 
кле, изнова прочитам. П оједина пустињакова питања и одговори, 
сасвим су били идентични сусрету трагалаца за истином и гуруа 
из Гоје. Моја мама, такође изнова читајући текст, спонтано се 
питала: одакле ти ове мисли? М ислим да сада знам одговор... 
уосталом, није ли то још  једна потврда да ипак, у животу, ниш та 
н и је случајно?
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ГТУСТИЊАК

ЈШЦА:
САВА

ПУСТИЊАК
МАРКО

ФЕНИЧАНИН

Средњевековно појање. Мушки фадсет и  рог. Тужбалица. Киша почиње 
да дије, звекет ланаца у  даљини. Глас замире. Чује се само рог, ветар, 
киша и  кораци. Затим свака музика престане. Киша све јача. Киша у  
даљини, одјекују кораци по празној ћелији. Њиштање коња.

САВА: Има ли кога?

Тишина, одјеци, мрмљање молитве у  близини.

САВА: Долазим као пријатељ, четрдесети дан је поста... дан 
суботљи...

Мрмљање престане. Пауза.

ПУСТИЊАК: Ко те је овамо послао?
САВА: Сви чекамо помоћ од Вишњега бога. Мислио сам да је

ово место уточиште од земаљских зала. Покажи ми 
пут, брате, дај ми благослов.

ПУСТИЊАК: Шта хоћеш од мене? Ко си ти? Ко те је послао? Залутао
си оног часа кад си се из мајчине утробе излегао. 
Опасно је мотати се по овом крају, верати се уз ове 
стене, само да би се добио благослов од пустињака. 
Не прилази. Стани. Ко је са тобом?

САВА: Сам сам са живим Христом у грудима. Веруј ми, до-
носим ти топле хлебове, јер као што јелен жури на 
извор воде тако и мене љубав и вера нагони тебе да 
нађем, тебе да дарујем.
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ПУСТИЊАК:

САВА:

ПУСТИЊАК:

САВА:

ПУСТИЊАК:

САВА:

ПУСТИЊАК:

(Суво се насмеје)
Слаткоречив си као свете књиге. Зашто бих ти ве- 
ровао? Одлази, губи се ђаволе... доле, доле, иза шуме, 
су страже. Мењају се свака два дана. Мртве копају и 
слаљују, а живи долазе на њихово место. Људи се 
напрасно почеше молити Свевишњем, у нади да ће их 
Бог даривати духом светим, и да ће овај помор пре- 
стати. А борба између Духа светога и ђавола још не 
престаје. Ноћас је ђавоља ноћ и сви беже. Зидови су 
затровани. У ваздуху је смрт. Три младића су Христа 
ради ускочила у огњену пећ.

Зовем се Сава, монах сам у Ватопеду, ученик оца Ма- 
карија. Покажи ми пут, брате, да видим крај ове ноћи. 
Носим ти храну, одећу, подари ми мудрости.

Даће Свевишњи да сви прогледамо чистих очију. Зоре 
су све мутније и мутније, магле се надносе над реке, 
шуме се крећу и јаучу, брда цепају. Даље нема пута. 
Ни за такве босоноге свеце као што си ти. Долазиш са 
храном у време великог светог поста, у време куге, у 
време смрти. Можда си и сам ђаво, кад си жив прошао 
кроз све ужасе овог дана. Преноћи овде, један од нас 
двојице зору неће дочекати. „Срце моје усахну као 
трава, јер заборавих јести хлеб мој. И приону кост моја 
телу мојему”. Тело треба очистити од трулежи хране. 
Принети га узвишеној души, олакшати му пут до Бо- 
га. Молитва и пост су још једино од чега ђаво бежи.

Кажу да куга напада само ноћу.

Лакше је одбранити се од ње, него од разбојника. Уби- 
јају да би осетили да живе.

Мене су већ три пут нападали.

Лажеш, ђаволе... да говориш истину, причао бих овде 
са твојим костуром, а не са тобом. Кришом их довлаче 
до обале и бацају у море. Мртве и затроване. Боје се 
неверници праведног огња од којег та болест ишче- 
зава. Не пристају да им ближњи у прах оду, но их зато 
бацају рибама а сољу им чисте ране. Невоља је док си 
жив, невоља је кад умреш.

САВА: Али, свете књиге...
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ПУСТИЊАК:

САВА:

ПУСТИЊАК:

САВА:
ПУСТИЊАК:

САВА:
ПУСТИЊАК:

Нема књига... постоји живот и смрт, а Бог је између. 
Доћи до њега може само онај који живи на граници 
живог и мртвог, коме је тело мртво а ум жив, који је 
телом ближи костуру, а умом на граници таме, који 
не говори гласом, већ мислима, коме су уста мртва а 
очи живе, живом душом у измученом телу. Прекинуо 
си ме у молитви, не слути на добро.
Ти си свети човек, брате. Тешко је доћи до тебе. Целу 
ноћ сам престајао, како обичаји налажу, а у зору нато- 
варио мазге и теби кренуо на благосиљање, по налогу 
оца Макарија, јер рече ми он да такви као ти, страдају 
Христа ради, и немају друге утехе осим доброга Бога 
човекољупца, хранитеља свих добрих а преварених ду- 
ша на овом паћеничком свету.
Умеш ли ти обично говорити, као да никада ниси 
прочитао ниједну свету књигу, ни чуо глас каквог 
игумана?
Како то мислиш, брате. Ја говорим онако како осећам.
Ти говориш онако како су те научили и како учиш, а 
то није пут до истине.
То је богохуљење, брате...
То је живот у стени, сине. Видиш, кад сам био млад, 
млађи од тебе, кад сам тешко оболео, да су ми свећу 
крај чела стављали, никакве молитве ме нису из оба- 
мрлости вратиле, ниједна света реч, ниједан ред из 
светих књига. Отворио сам очи и гледао у сунце док 
ми очи нису ишчезле од сјаја беле светлости. и рекао 
сам себи да ћу победити ту болест мога тела. Беху 
дани великог поста, исто као сада. Изнемогао од бо- 
лести, почео сам да одбијам сваку храну, осим шаке 
воде на дан. Тако пуних двадесет дана. Говор ми усах- 
нуо, а могао сам удахнути као птица, као да сам у 
ропцу, тек на пола грла. Стомак ми се везао уз кичму, 
песницом га нисам могао од леђа одвојити. Могао сам 
само да лежим, лаган, нечујан, претворен у душу. Тек 
тада, на граници сна, осетио сам некога крај себе. Као 
да је мајка, дете, лептир, мачка, али нешто живо, не- 
што што дише и лелуја свећу. Затим одједном ништа. 
Огромна празнина. Опет нешто крај мене, опет праз- 
нина. Пао сам у полусан. Прво сам осетио оштар бол 
у колену. Сетих се да сам као дете, боловао од колена
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САВА:

ПУСТИЊАК:

САВА:

ПУСТИЊАК:

и костобоље. Затим ми груди обузе неописив бол, као 
да ме мачем исекоше, па и тај бол нестаде. и трећи 
пут, више чела, као убод ножем. Сва три бола неста- 
доше, и свећа преста да лелуја. Целога живота боловао 
сам само од три болести -  костобоље у детињству, 
грудобоље у младости и сада у старости, од главобоље. 
и све три болести сам с2м излечио. Колено, груди, 
чело. Двадесетог дана, када су све болести из мога тела 
ишчезле, разбистри ми се поглед и покушах да уста- 
нем. Устао сам жив и здрав, а личио сам на мртваца. 
Тада сам заувек скинуо обућу са ногу, збацио хаљине 
са себе, презрео храну, овоземаљски живот и отишао 
у стење, не бих ли нашао што тврђу, што оштрију 
стену да по њој корачам, што хладнији камен да на 
њему спавам и што мрачнију сенку да у њој видим 
светлост. Јер, моје тело бол не осећа, моје тело је моја 
душа.
Када си толико мио Господу, зашто те брате, онда он 
још тада није себи узео, да му крај стопала будеш, као 
што је Христа себи позвао?
Мислиш ли ти сине, да је Богу мило кад људи умиру? 
Да с радошћу гледа како се душа отима од тела и у 
трзајима напушта овај свет? Мислиш ли ти то заиста, 
Растко...?

Растко?

Мислиш ли ти то заиста, Растко Немањићу? Верујеш 
ли ти у Бога, сине Стефанов и Анин, богом надахнути 
брате Саво, чију су колевку златом опточили, а сто- 
пала палатом ходила, одакле теби вера, кад ти је уме- 
сто сунца, драго камење сјало, а уместо врлети, ноге 
крзно осетиле? Чујеш ли ме, Растко, Растко Немањићу, 
чујеш ли смрт у сну? Ја је зовем сваке ноћи, пре но 
што она мене пробуди. Сваке ноћи се дозивамо и сваке 
зоре она устукне, бежи у светлост, у тај отвор на 
стени, бежи од мога мрака. Бежи и ти, Растко, док те 
још нису привенчали са Христом, док ти мисли нису 
на крст прикуцали, док ти ум молитве нису прекриле, 
док си још увек човек а не светац. Монах си, а испред 
тебе и иза тебе тече злато и сија круна. Врати се 
одакле си дошао, сувише земаљског има у твоме Хри- 
сту.
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САВА:

ПУСТИЊАК:

САВА:

ПУСТИЊАК:

САВА:

Ти си видовит старац, али си ипак старац. Ја сам много 
млађи од тебе, али су ми зенице пуне светлости, наде 
и вере. Ти имаш моћ, снагу година, светачки живот, 
бритак језик, али си веру оставио на прагу пећине. 
Људи те поштују, диве ти се, али људи су неписмени, 
не умеју да читају твоје очи и твоје зенице, пуне, 
препуне страха. Ти се бојиш старче, а браниш се од 
болести, зала и смрти још само тим отеклим језиком. 
Ја нисам побегао од твојих речи, а надаш се да ћеш 
кугу да усмртиш. Ја се свог имена не плашим, нити 
твоје видовитости, а ти бежиш од моје младости. У 
истој смо ћелији, брате, ја сам босоног као и ти. Обу- 
чен сам у кострет, као и ти. Нисам ћосав, као ни ти. 
Твоја је коса некад била исте боје као и моја. Ту смо, 
старче, могао бих ти руку дотакнути, или ти моју. 
Могли би бити један човек, једна вера. Од тебе, брате, 
зависи. Ти ћеш умрети, можда још ноћас. Оно што 
знаш је само твоје, а опет ће те смрт претећи. Дај ми 
твоје знање, од мене смрт још увек зазире. На твоју 
науку, доћиће моја, на моју нечија друга и смрт се 
неће задржавати на прагу, већ ће стрепети у некој 
рупи, окована док је човек не ослободи, када он буде 
хтео, разумеш ли ме, свети човече? Разумеш ли бе- 
смртност Бога кога нема, који се рађа и умире са нама?

Имаш све, а тражиш оно чега нема. Одлази.

Отишао сам од куће у Свету гору. Двор сам заменио 
манастиром. Манастир ћу заменити стеном. Од доброг 
идем ка бољем. Прими ме к себи, брате.

Шта ја  знам, што ти не знаш, што дете не зна? Целог 
живота сакупљам траве, живим са дисањем земље и 
шта? Црви ме неће штедети зато што сам говорио са 
травама. Благо сиромашнима духом, то је одавно ре- 
чено. Проклети су они који мисле и који нешто знају. 
Њихово знање се само смрћу може ућуткати и опљач- 
кати. Буди благословен у незнању. Ова земља није 
створена за мисли.

Може да постане. Ја сам већ сада проклет, проклет сам 
био оног дана кад сам осетио свету воду на себи. 
Старче, ја  нисам нестрпљив као свака младост што је. 
Ја сам Немањић. Иако сам то име заборавио. Чекаћу 
док не изговориш оне речи које желим да чујем.
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ПУСТИЊАК: Шта би ти то Растко, хтео да чујеш? Утеху, искуство,
имена биља, шта? Историју своје лозе, путеве којима 
ћеш да идеш, своју судбину, шта? Иди гатарама у прво 
село, свака ће ти из длана прочитати име. Ти си ство- 
рен да чиниш чуда како би ти име земљу и време 
освојило. Ја не стварам чуда.

САВА: Не, али ти видиш у тами. Ти очима режеш мрак, а
ноћу излазиш на ивице стена и ослушкујеш снове. Ти 
осећаш и знаш.

ПУСТИЊАК: Охладио ти се хлеб.
САВА: Хлеб је твој.
ПУСТИЊАК: Ти си ђаво и смрт. Чува те још једино твоје име.
САВА: Заборави га као и ја што сам га заборавио.
ПУСТИЊАК: Колико си људи довео са собом? Колико злата у би-

сагама?
САВА: CSm сам дошао. Све што можеш да чујеш испред своје

пећине је једна мазга, на којој сам ти донео ове ствари.
ПУСТИЊАК: Зашто бих ти веровао...? Зашто народ верује твом име-

ну, имену твојих предака?
САВА: Свачији живот покреће нека вера, макар само вера у

тај живот.
ПУСТИЊАК: Још нико осим мене, у овој рупи није заноћио. Како

тумачиш тај знак, млади Растко?
САВА: Како желиш да га тумачим, брате?
ПУСТИЊАК: Ж елим само да одеш одавде што пре.
САВА: Отићићу кад дође време да одем.
ПУСТИЊАК: Упоран си, Растко.
САВА: Ништа мање од тебе, брате.
ПУСТИЊАК: Молићемо заједно, онако како моле грешници, покај-

ници, губавци и кужни. Смрт нам је ближа од Бога. 
Молићемо се смрти. Клекни. Клекни...

Пауза. Удаљена звона.

ПУСТИЊАК: Ја сам знао да ћеш баш ти мени доћи. Знао сам то још
оног тренутка кад си се спремао на пут у Свету гору, 
кад те је духовним речима завео један монах, на двору
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твојих очева. Чуо сам све гласове око тебе, све осим 
твога. Чуо сам ти оца и матер, и потеру коју су опре- 
мили за тобом, само си ти био нем у мојим сновима.

САВА: Знаш ли зашто, брате?
ПУСТИЊАК: Седам година те чекам, да дођеш, проговориш. Седам

година.
САВА Ја нисам мистик, можда је грех и помислити, али, неко

ти је рекао да долазим, и ко сам, и тим знањем желиш 
да ме ставиш на колена. Брате, грех је рећи, али је грех 
и прећутати. Не верујем ти.
Не верујем ни ја теби, Растко.
Ко си ти, брате?
Прах нечије кости. Зар не видиш ко сам. Боље ме питај 
ко сам био.
Ко си био, брате?
Ћути, слушај ноћ. Смрт је пред нама.
Ништа мање него живот.
Да ли још увек желиш да учиш, Растко? И поред моћи, 
злата, имена, предака?
Желим, брате.
Ништа ти нећу два пута поновити. Почни да памтиш. 
Памтим, брате.

ПУСТИЊАК: 
САВА:
ПУСТИЊАК: 

САВА:
ПУСТИЊАК: 
САВА:
ПУСТИЊАК: 

САВА:
ПУСТИЊАК: 
САВА:

Пауза. Молитвв. 

ПУСТИЊАК: Када одеш од мене, пронађи угодно место за манастир, 
окупи младе монахе и сагради зид око дворишта од 
неког старог, мемљивог, разрушеног зида. Не одбацуј 
очево злато, усади га у зидине. Унутар зидова посади 
свете лековите биљке -  љиљан, жалфију, морач, нану, 
грчко семе, чубар, рутвицу, вратић. Они који само 
наслућују благодети које ове биљке доносе, а не знају 
их, говоре и бајају, њима је важно да ли је жалфија 
убрана у поноћ, одређеног дана, да ли се при том ћути 
или пева, неки при том и  зевају, ходају унатрашке и 
певају свете песме. Ти мораш све да знаш о светим 
биљкама, да би био изнад врачара и видовњака. Прати 
добро месец, од њега долази и одлази вода, мења се
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људска ћуд и време крвари. Ако ископаш корен бо- 
жура за време месечевог помрачења и обесиш га о врат 
болесном човеку, излечићеш га од падавице. Месец 
нека буде твоја светлост. Сунце нека ти буду очи. Све 
гледај, све памти, све посматрај. Кад изађеш из ове 
пећине, нека ти речи стану на уснама. Ако желиш 
нешто да изустиш, пиши, урезуј, окамени али не бацај 
у ветар. Мотри на себе и у сну. Ако узмогнеш да се 
из сна својом вољом пробудиш, победићеш и смрт. 
Када прође и десета година проведена у твом мана- 
стиру, узећеш два бистра сапутника и кренути из Све- 
те горе. Обиђи свет, стопалима пређи Јерусалим, али 
пут не троши на молитве. Све гледај, све памти, све 
посматрај. Скупљај мирисе, пронађи на Истоку кам- 
фор. Њиме ћеш чинити чуда и постаћеш светац. Када 
се човек обезнани, умре, занесвести се, стави му ту 
миришљаву течност под нос, оживећеш га. Народ ће 
те назвати чудотворцем. Учи од других закона, од дру- 
гих вера. Врати се морем и лечи ову земљу од куге, 
гноја и прљавштине. Буди увек уз оца, обуци га у 
монашку ризу, даруј му свето име Симеон. Са сваког 
пута долазићеш овамо, у Свету гору. Понеси увек до- 
ста злата у бисагама. Њиме ћеш куповати мирисе, 
биље и мошти светаца. Што их више сакупиш, више 
ће те поштовати и твоја светост биће узвишенија. Ма- 
ло је, одвише мало знати само дејства жалфије и нане. 
Пустињак гледа у земљу и корење. Ти гледај у сунце 
и оно што је испод њега. Твоје име иде испред себе. 
Гради и даруј. Слави своје име, слави веру, учини 
чудо. Све гледај, све памти, све посматрај...

Провала облака., гром, киша.

Жамор, пијачни дан у  Александрији. Узвици, ударци весала, море, звона 
цркава.

МАРКО: Коначно, копно... после десет дана мора... лепа лука,
оче... оче Саво, ето оних Феничана што смо их летос 
срели у Никеји, сећате се... обећали нам траве за бал- 
самовање са Истока... ама, они су, Христа ми... Оби- 
ђосмо пола света и опет смо на њих набасали... постоје 
чуда на овом свету, или смо срећног усуда. Охоооооој, 
Селам Алејкум!
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САВА:

МАРКО:

САВА:

МАРКО:

САВА:

МАРКО:

ФЕНИЧАНИН:

МАРКО:
ФЕНИЧАНИН:
МАРКО:
ФЕНИЧАНИН:

САВА:

Само једнога познам. Биће да их је куга побила, на 
броду је црни барјак, неће нам дозволити да се њима 
попнемо.
Не иде куга на нас, оче... оче, можда нам данас дају 
траве у пола цене...
Причекај, Марко. Тек смо крочили у Александрију. 
Овде смо дошли важним послом, ваља се прво по- 
молити, обићи град, видети верске главе, за нашу црк- 
ву преговарати, цара наћи, па тек онда прећи у тр- 
говину.
Побећи ће нам, оче Саво, као да су први који су нам 
испред носа умакли са златом и травама. Јуримо их 
од прошлог лета. Велим вам, сад је прилика, излечите 
их оче и даће нам све тајне Бабилона без иједног 
баченог златника.
То више и нису тајне, мој Марко, кад за њих и трговци 
знају.
Охоооој, Селам Алејкјум! Феничани, архиепископ Са- 
ва, из свете земље српске, дошао је с вама да пре- 
говара!... Охоооој!
Алејкјум Селам. Је ли то онај хришћанин, што купује 
кости и траве за балсамовање, а плаћа у злату и драгом 
камењу? Ако је то тај поп, нека је добродошло његово 
злато и камење. Станите мало подаље, држе нас већ 
три дана у луци, кажу да је колера на нашем броду. 
Верујте ми, сви смо здрави, што беше болесно, одавно 
је отишло на дно мора, али су Александријски про- 
писи такви. Добро дошао, свети човече, одакле сти- 
жете?
Из Јерусалима и са Синаја. А ви?
Из Дамаска.
Колико вас је умрло од колере?
Петорица. Али, већ три недеље, нико не умире. Значи 
да смо здрави. Свих пет су изгледа већ били на смрт 
болесни, кад су се к нама укрцали, трећи дан смо их 
бацили у море и у ужасном страху кренули даље. 
Хвала Мухамеду и Алаху, још смо живи.
Какву робу имате?

ФЕНИЧАНИН: Свакојаку. Шта вас интересује?
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МАРКО:

ФЕНИЧАНИН:
САВА:
ФЕНИЧАНИН:

САВА:
ФЕНИЧАНИН:

САВА:

МАРКО:
САВА:

МАРКО:
САВА:

МАРКО:

САВА:

Обећао си нам нешто у Никеји, лета господњег про- 
шлог...
И ви мени, хришћани. Имате ли доста злата? 
Довољно.
Радује ме. Ти си први хришћанин који уме да тргује... 
остали богомоље и плачу кад их оробе разбојници. 
Свака је молитва добра, али је наш занат бољи. У 
Дамаску смо набавили робу.
Шта све имаш?
Сачекај, није ни место ни време за разговор. Кад падне 
ноћ, ми ћемо побећи са брода. Сачекај нас ноћас на 
крају луке и понеси своју робу, ја ћу донети моју. 
Разуме се, живот је кратак и скуп, не знам да ли ћу 
жив одавде испловити... зато ћеш ти хришћанине, до- 
нети мало више своје робе... време је молитвама, у 
поноћ буди на крају луке... Селам Алејкјум.
Алејкјум Селам. Благословен нека си, у име оца и сина 
и свјатога духа, амин.
Благосиљаш неверника, пресветли.
Ако нас срећа још мало узмогне, а макар и трунка 
поштења кола његовом крвљу, сачуваћемо лозу Не- 
мањића на вјеки вјеков, и васцеле свете људе и вели- 
кане. Ако ноћас добијемо стиракс и камфор, а сутра 
обавимо државне разговоре, у недељу нас чека големи 
пут.
У Рас, ваљда, натраг?
У Велики Бабилон, па поново у Јерусалим. Затим у 
ТДариград, преко Антиохије, Трнова ка Жичи. Даће 
Бог, идуће године стићићемо у Студеницу.
Велики Бабилон? Пресветли, кажу да је Нил опасна 
река, и да је зло ићи низводно од Александрије...
Целога живота откривамо већ давно откривене ствари, 
а од других ништа ново нећемо сазнати. Све је одавно 
већ утврђено и усудом одређено, ново се само рађа у 
нашој глави. Ново само ми можемо да створимо сами: 
нашу цркву, наше царство, наше законе, књиге, нашу 
мисао. Морамо још наћи мајстора за балсамовање, и 
довести га к нама. А такви мајстори вековима живе у 
Великом Бабилону.
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МАРКО: Пресветли, бојим се да живи нећемо стићи на покло-
њење у Жичу.

САВА: Стићићемо, Марко, са вером у грудима и мудрошћу у
глави. И ако увек имаш на уму три ствари: све гледај, 
све памти, све посматрај. Тај трговац ће нам подмет- 
нути ноћас лажни стиракс. Ако нам очи буду навик- 
нуте на таму, а њух изоштрен, препознаћемо прави 
балсам. Не показуј злато док ти не дам знак. Гледај, 
посматрај и памти.

Хорска музика, музички прелаз.

МАРКО: Ехеј, старче, данас смо сви у жалости. Манастир је
затворен. Пођи у двориште, монаси ће те напојити и 
нахранити.

ПУСТИЊАК: Нисам дошао због хлеба и воде. Пусти ме да прођем.
Он ме је звао.

МАРКО: Ко те је звао, старче... Јуче смо стигли са пута, на коме
смо провели читаву годину. Сутра намеравамо даље, 
за Рас, али је пресветлом слабо. Пут га је измучио, 
није реч изустио има недеља дана.

ПУСГИЊАК: Биће касно, ако ме не пустиш. Кажем ти, да ме је звао.
МАРКО: Ко, старче?
ПУСТИЊАК: Растко Немањић.
МАРКО: Не шали се старче, То име се није овде изговорило,

има равно четрдесет година.
ПУСГИЊАК: Зар има четрдесет?
МАРКО: У шеснаестој је двор напустио и навукао монашку

ризу.
ПУСТИЊАК: Само му реци, ако те узмогне чути, да је ту неко ко

му носи топле хлебове са Свете горе.
МАРКО: Биће да су се ти хлебови окаменили до сада... старче,

одлази, иди монасима у двориште.
ПУСТИЊАК: Не ваља чекати, Марко... Растко ме познаје дуже но

што је твој живот до сада протекао. Не ваља чекати, 
Марко. Пођи Растку Немањићу и реци му да сам дошао. 
Да га желим благословом подарити.

МАРКО: Ко си ти, старче?
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ПУСТИЊАК: Питај Саву. Мислим да ће ти данас умети да одговори.
МАРКО: Не знам да ли си луд или светад, пођи... реци му сам

шта те тишти. Целивај пресветлом руку и кад дође 
време. доћићу по тебе. Буди тих, и не замарај архи- 
епископа превише. Моли се за њега и за све нас...

Молитве, тихо мрмљање, појање, звона.

Све се умири. 

САВА:
ПУСТИЊАК:

САВА:
ПУСТИЊАК:

САВА:
ПУСТИЊАК:

САВА:
ПУСТИЊАК:

САВА:

Има ли кога... шта још хоћеш од мене?
Притиска нас велики дажд. Где нам се путеви укрсте, 
једном од нас ће пут престати. Показао сам ти твој 
пут. Сада сам дошао да те благосиљам. Доносим ти 
топле хлебове из Ватопеда. Време је Великог Поста. 
Дан суботњи.
Пред тобом је моја смрт.
Све почиње од имена. Пре но што си се ти родио, знао 
се твој усуд и твој живот. За мене нису знали ни моји 
преци ни моји потомци. Рођен сам без имена, зато сам 
и могао да га заборавим. На мом лицу нема знакова 
ни владарских очију, моје су очи могле у мрак и му- 
чеништво. Сав живот створен је у твом имену. У во- 
дици којом си посвећен. Твој Христ је одувек био зе- 
маљски, твој ход, корак Немањића. Ни после смрти 
нећеш стећи мир. И мртав ћеш путовати док непоста- 
неш пепео и одеш пут неба. Сакупи крв, Растко Не- 
мањићу, прими мој благослов.
Помози, брате.
Помози ти мени да се ослободим твоје камене сенке 
што се надвила над врата моје стене. Помози ми да ме 
напусте снови у којима тебе пратим од Синаја до Але- 
ксандрије, од Антиохије до Цариграда, од рођења до 
одра. Ослободи ми душу своје душе. Умри да бих ја 
могао да умрем.
Плашиш се смрти, брате.
Плашим се твоје смрти, Растко. Ја сам те створио и 
пратио са света на свет. Даље не могу, а без тебе немам 
имена. Немам душе. Смрт ми је на рамену од кад си 
крочио у моју пећину. Пусти је да ми одведе душу. 
Пусти ме да умрем, брате.
Питај смрт, да ли те хоће.
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ПУСТИЊАК:
САВА:
ПУСТИЊАК:

САВА:

ПУСТИЊАК:

Сваке зоре је зовем, не жели да ме чује.
Чујем те, брате.
Опрости пресветли, опрости за све кише, све болести, 
све суше, све куге, све колере, све олује, све разбој- 
нике, све бодеже које сам теби лослао. Желео сам да 
останеш омрзли, изгубљени човек. Постао си светац. 
Желео сам своју смрт. Даруј ми је сада.
Одлази. Када сам те упознао, био сам млад а ти увели 
костур. Сада нас је време претворило у огледала. Огле- 
дај се у мени. Ја у теби видим себе. Говоримо, а не 
чујемо. Дишемо и не умиремо. Ни ти, ни ја не при- 
падамо више себи, већ времену. Кад дође време по нас, 
отићићемо. Ти си једини који ми памтиш име и који 
ме зовеш мојим именом. Учинио си да га ја  не за- 
боравим. Учини да га нико не заборави. Реци ми само 
ко си, брате...
Твоја сенка, Растко... роб твојих двери. Слуга твога 
оца. Опрости им Растко, опрости и мени. Намењен си 
за двор, а не за Христа. Када су те замонашили, ово је 
био једини излаз и спас. Крочио си у моју пећину а 
ниси био први који је самном у њој заноћио. Пре тебе 
били су то људи твога оца. Видео си моја боса стопала, 
и ране на леђима. Ниси видео омчу на врату. Морало 
је тако бити, јер је ово земља а не небо. Опрости им, 
Растко, опрости грешницима земаљским. Опрости сви- 
ма који су се дотакли твојих хаљина. Затегни омчу, 
Растко. Пусти ме к себи. Даруј ми земљу. Време је.

Савин хропац. Милотве. Појање. Звона. 
МАРКО: Још си ту, старче. Чекају те у дворишту. Пожури. 

Време је...

КРАЈ
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ПАРИСКИ СУВЕНИР

Године 1981. добила сам стипендију француске владе и отиш ла 
у Париз, на последипломске студије у чврстој намери да изучавам 
дела Ж ан П ола Сартра. То је  мој први сусрет са гломазном, 
необјашњивом папирологијом, администрацијом, апсурдом где уз 
документа прилажем равно 24 фотографије, док ме са хартије 
мргодно гледају мрачни, мистериозни печати, на којима пиш е 
„специјалан протокол: источна земља”. У Паризу сам дакле са- 
знала да живим у илузији, јер  ми смо, мада то никад нисмо хтели 
да признамо ипак били само још  једна источна земља... осетила 
сам и онај паничан страх од повратка, од сазнања да ће Париз 
остати а ја  ћу нестати... нешто је  морало да се учини.

Започела сам дневничке записе, надајући се да ће они прерасти 
у повратку у мој први роман. Сви писци, као и сликари, морају 
да прођу кроз ту такозвану париску фазу. О ткрила сам Сержа 
Ређанија и његове алкохоличарске меланхоличне а ангажоване 
песме, и понекад га виђала у кафићу надомак цркве Сен Пол. 
Упознала сам Енглезе емигранте, одбегле пред режимом челичне 
лејди, отплакала с њима малдивски рат и под притиском ностал- 
гије, једног мајског јутра се отиснула аутобусом за домовину.

Утисак је  био толико јак, да више ни ред један нисам написала
о Паризу. Једноставно сам занемела пред заборављеним ужасима 
наш е свакодневице. Дочекао ме је  Београд облепљен плакатима
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на којима је  ведро вијорила реч Самодопринос, људи су трам- 
вајима намеравали у двадесет први век, а ја  сам спустила завесе 
у соби и цвилила за изгубљеним париским данима. За успомену, 
из страха да га не заборавим, написала сам, на основу дневника, 
радио драму П ариски  сувенир.

Ш ифра је  још  једном била талисмански одређена, „Полова 
песма”, моја омиљена ш ансона Сержа Ређанија, коју ни  данас не 
смем да слушам у самоћи. Одвише је  болно.
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ПАРИСКИ СУВЕНИР

ЛИЦА:
РАТКА

МАРИОН
ПАВЛЕ

ИВАНКА
БАРМЕН

ОТАЦ
СПИКЕР
МАЈКА

ПРОДАВАЧИЦА

Стара, искварена шумовима, плоча Едит Пјаф. Улична бука покрива 
мелодију, звуци сирена амбулантних кола, полиције, надјачавају полако 
плочу, полако сирене замиру.

РАТКА: Никада није ни почињало. Одувек је било ту, одувек је
постојало, потискивано, гажено, смехом дојено, увек уз 
неку музику, без одређеног темпа, негде, та празнина, тај 
страх од самоће, то ћутање, ти зидови, све је одувек било 
ту, на дну, са вечитом претњом да ће ипак једном испли- 
вати, додирнути површину, загребати по кожи, појавити 
се. Није то празнина. Сувише је масивно, тешко, солидно, 
да би била празнина. Можда само мисао. Само мисао. Не 
смем допустити било какав плач над собом. Никакве сузе, 
никакво јадање, никакво дрхтање. Треба увежбати рече- 
нице, увежбати осмех, иступити поглед: очи ме издају. 
Треба их ископати, бацити на земљу, моје очи морају ве- 
чито да буду загледане у тло, у ноге, у блато скорело на 
чизмама, јер јануар никако не пролази. Робујем својој само- 
ћи, храним је без престанка, посматрам како се дебља, све 
раскошнија, све већа, све ћутљивија. Хоће ли икада прого- 
ворити, хоће ли ми икада поставити неко питање?
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Вергл у  даљини, измешан са звуцима полицијске сирене.
МАРИОН: Могли бисмо вечерас да играмо таблиће. Ти делиш.
РАТКА: Четири су талон, игра се са шест карта.
МАРИОН: Зашто шест, мене је отац учио са четири.
РАТКА: Не, код нас се овако игра, са шест карата. Израчунај, ако

шпил има педесет две карте...
МАРИОН: Или ћемо играти како је мене отац научио, или нећемо.
РАТКА: Марион, изгубићу, ја  никада нисам играла са четири карте.
МАРИОН: Неће ти сметати ако мало читам пре смавања?

РАТКА: Шта ћеш да читаш?
МАРИОН: Још не знам. Нешто. Можда ону књигу о Грети Гарбо. Да, 

читаћу књигу о Грети Гарбо. Треба извести Билија.
ЈТавеж пса, замире у  даљини.
РАТКА Напад кичме никако не пролази. Осећам је, ту окошталу 

змију, сваки пршљен, сваку кривину. Бол креће из мозга, 
спушта се између лопатица, скреће који сантиметар у лево, 
затим у десно, враћа се истим путем у мозак. По хиљадити 
пут пуштам једну мисао да се голити пред очима: наћи 
некакву иглу, једним потезом протерати је кроз кичму, 
умртвити срж, уништити бол, убити се. Мисао лебди док 
траје бол, затим се уништена бруфенима враћа у подсвест. 
Још није толико ојачала да покрене руку, још увек шапуће 
у нивоу очију.

ЈТавеж пса.
МАРИОН: Ратка, не спаваш?
РАТКА: Не, треба да пишем родитељима.
МАРИОН: Зашто им пишеш? Лакше је звати телефоном.
РАТКА: Немам пет франака да их зовем.
МАРИОН: Даћу ти ја.
РАТКА: Касно је, сигурно спавају.
Режање пса.
МАРИОН: Bili, sage! Couche, quand je dis! Couche!
Равномерно дисање, утишан радио у  даљини, мешају се станице.
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РАТКА: Откуда ова гомила људи на вратима, гурају ме, износе
неки ковчег са мојим именом на н>ему, напрежем се да 
видим датум смрти; све је врло јасно, у неким нестварним 
јаким бојама, одједном гробље које је заправо негде на 
булевару Сен Жермен, јасно се види Кафе д Клини преко 
пута, али опет, та пољана, пробијам се између људи, црна 
рамена, главе се окрећу, урањају ми у очи, одмахујем гла- 
вом, видим плочу, зелене боје, или је то само рефлекс од 
траве, нагињем се над своју слику која неодољиво подсећа 
на слику моје бабе на породичној гробници, чак је и исти 
мали, излизани жути рам, тачно, датум рођења је читљив, 
истог дана сам ја рођена, заборављам да је то мој гроб, 
видим оца како се смеје и живо гестикулира, маше мојим 
професорима који седе у кафићу преко пута, бљесак сунца, 
не могу да видим датум смрти, напрежем се, вене ми прска- 
ју  на челу, двадесет трећи април хиљаду девет стотина, 
хиљаду девет стотина, хиљаду девет стотина, вриштим од 
немоћи, гурам човека испред себе, он пада коленима на 
мој гроб, скачем на плочу, слова ми титрају пред очима, 
хиљаду девет стотина, Сен Пол осветљен првим јутарњим 
светлом, понека птица пролети, нека мутна боја јутра, бу- 
дна сам; хиљаду девет стотина... значи ипак нећу доживети 
две хиљадиту. Поразно. Више него поразно. Треба убрзати 
ритам живота. Није ми пуно остало.

Музички прелаз.
РАТКА: Марион, цео дан окрећем Данијелов телефон, нико не од-

говара.
МАРИОН: Зови још једном.
РАТКА: Марион, ускршњи празници су; можда уопште није у Па-

ризу...
МАРИОН: Зови поново. Кажем ти, зови поново.
Окретање бојчаника, знак да никог нема код куће..
РАТКА: Како да јој испричам разговор који смо прошле недеље,

Данијел и ја имали у оној загушљивој рупи од Атанора, 
на Бабилону? Како да је не повредим, а да јој ипак све 
испричам? Зашто људи морају баш мени да се поверавају, 
мени да се јадају, мене да узимају за неког посредника, за 
љубавног гласника, за старију, поверљиву особу, од које 
све зависи! Ја толико мрзим туђе исповедање, које ме увек 
доводе до беса, а које и даље слушам, наизглед заинте- 
ресовано, упијам све њихове страхове, слабости, дилеме,
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климам повремено главом, да, да, разумем, поново се загле- 
дам у њихове нервозне оми, и све, све бих побила, од беса, 
немоћи, од понижености, јер највеће понижење је бити тај 
неко, неутрална особа пуна разумевања, жена, а не дете, 
којој може све да се каже и коју ништа никада неће уздр- 
мати или изненадити!!! Мрзим, мрзим, мрзим, молим те, 
Марион, нећу поднети да му чујем глас, да необавезно 
чаврљам две секунде, пре но што изговорим отрцане речи 
ТУ ЈЕ МАРИОН, ЧЕКАЈ, ДАЋУ ТИ ЈЕ, када моја улога 
престаје, када је пожељно да нестанем, истопим се, као 
добра вила неосетно испарим, да ме нема, нема, нема...

Телефонски сигнал, нико се не јавља.
РАТКА: Нико не одговара, Марион.
МАРИОН: Зови још једном, молим те.
Окретање бројчаника, сигнал да је  заузето.
РАТКА: Свака шетња Венсанском шумом неодољиво подсећа на

Сероов поентилизам, на његове ћутљиве, неме фигуре уто- 
нуле у лежерност викедна, све је потпуно исто, иста трава, 
још влажна од дуге зиме, стакласто језеро које секу чам- 
цима, уста која као да извикују нешто, али се ништа не 
чује; отмене даме у белом, са дугим, прецизним корацима, 
деца која лутају сама за себе од дрвета до дрвета; бици- 
клисти који се с муком пробијају између шетача, седење 
на трави, продавци сладоледа отварају уста као рибе изва- 
ђене из акваријума, назире се зоолошки парк у даљини, 
импровизовани ресторан на самој обали језера; једна југо- 
словенска радничка породица шета се крај језера, дете паде 
носем на зељу, зацвили и искриви умазано лице, мајка се 
лењо довлачи до њега, отац поносно продужава даље, спон- 
тано опсује, намешта сако у ком му је вероватно претерано 
топло; промичем бициклом поред њих, одвлачим са собом 
своју тугу, своју безимену тугу; не волим да их срећем 
недељом, у Венсанској шуми посвећеној Сероу, знам да је 
и њима пријатније корачање по Стразбур Сен Денију, пра- 
вљење кобасица од украденог меса у загушљивој соби са 
бабом у запећку, гледање проспеката за најновији Волво 
или Рено 9, одлазак увече у југословенску биртију на Gare 
d l’Est, свеж бурек сваки дан, буђење у два ујутру, одлазак 
у касапницу у ноћну смену, преношење 300 свињи од по 
стотину а и више килограма, још једна вишњевача, и још 
једна, и још једна, пиво, препеченица, све домаће, свеже, 
све тако мирише на домовину;
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Дискретно коло у  даљини, хармоника. 
ПАВЛЕ: И стварно хоћеш да ме сликаш?

Обећала сам, што да не?РАТКА:
ПАВЈ1Е: Ја сам знаш, већ смислио где ћу да је окачим, ма треба 

кућу прво да ми видиш, највећа у Великом Банатском селу, 
највећа...

РАТКА: Колико си већ овде?
ПАВЛЕ: Откуд знам, девет, десет година... кад сам почео да радим

у ту касапницу, једва сам подигао прву полутку од свиње,
а била нека лакша, од шездесет килограма. а види сад, 
пипни слободно, иглу, ексер да забијеш, не може да прође... 
навикао сам овако, ја знаш, радим све без рукавица, и десет 
година ми није ништа; рекао сам газди, газда, кажем, док 
могу да те поткрадам бићу код тебе, кад не будем могао, 
селим се! Знаш, кад носим те свиње, па падне то месо, и 
добра парчад падне, шницле, крменадле, све доле у оно 
блато, ја само шутнем у страну, после под капут -  и иза- 
ђем... иде по граду и до шездесет франака кило; а има увек 
и  за нас, и за комшилук, Иванка, Иванка. где си оставила
оно месо за Наду? Пази да није у лед, свеже је... Ратка,
хоћемо још по једну кафу? Иванка, стави две...

ИВАНКА: Ја не разумем што наши тамо кукају за кафу! Кад си ти 
видела да сељак пије кафу? Када? Ни Павле није видео 
свог оца да пије кафу, је си видео Павле? То су, то су само 
велика господа пила кафу, само господа, сељак никада није 
пио кафу, никада, никад...

ПАВЈ1Е: Ћ ути бре. Иванка, толике године си овде а не мож’ да се
навикне дакле, кажем ја газди, а он увезао, знаш неке 
компјутере, ја му кажем иначе, знаш говорим француски 
перфектно, перфектно, скоро да знам и да пишем, кажем, 
је л’ код тебе више не може да се краде? Каже, не може; и 
смеје, Француз, смеје се, е па, бем ти се у касапницу, идем 
даље, овај почео да ме моли, каже ти си страшан радник, 
кажем, скидај ту руку са рамена, ја сам ти лепо рекао...

ИВАНКА: Будала, ето шта си ти... дао отказ, ето то!
ПАВЛЕ: Нећу да радим за те компјутере, нећу, и лепо сам рекао!

Још једну вишњу, ајде, да наздравимо, није јакгц није, до- 
маћа је... после ћеш да ми урадиш слику од сина, не мора 
у боје, онако, обично, као мене...
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Губи се његов глас, одјекује.
РАТКА: Имали су чак и  Мартини да ми дају. Чак и Мартини.
Кондоров лет, инструментална верзија, жагор људи.
РАТКА: Дан је предиван с обзиром да је субота, мада оркан не

престаје већ данимгц коса ми потпуно штрчи у ваздуху, 
налик на позоришне перике бачене у фундус; звук јужно- 
америчке окарине надвисује цркву Сен Жермен де Пре, 
звук праве, сетне, носталтичне окарине, која се није раз- 
била приликом пада са Анда, или ће можда са звоника 
цркве управо полетети неки кондор; цела црква ближа је 
небу него икада раније, смештена у огромно гнездо бело- 
главог супа, ваздух је драстично разређен, чуди ме да сви
ови људи који се топе испред кафеа, да још могу правилно
да дишу... па ипак, мада сви они истовремено отварају уста, 
гестикулирају, вичу, влада над целим тргом, необјашњива, 
планинска тишина... разбија је само сетна окарина, која 
дозива женке Кондора, гледам у необично плаво небо из-
над цркве, одсјај авиона сузи ми зеницу; гледам на сат,
двадесет до један.

Авион и  „Кондоров лет”.

МАРИОН: То је сигурно Јатов авион, директан лет из Београда.
РАТКА:

Одјек.
РАТКА:
БАРМЕН:
РАТКА:
БАРМЕН:

Одјек
РАТКА:

Ваљда једини Јатов авион који не касни. Увек је у двадесет 
до један изнад Сен Жермена де Преа. И ја сам увек, у 
двадесет до један, испод њега, окована ЈТатинским квартом.

Један Мартини.
Bianko ou Rosso?
Un Martini rouge, et tarte au pommes..
Вичс, удаљава ce.
Martini rouge, une tarte au pommes!

Добила сам и једну мараскино трешњу, две коцке леда и 
топлу питу; тако сам успорена, заостала у неком сну, леб- 
дим, наздрављам ваздуху, Андима, Паризу. Дан је заиста 
предиван. Ипак, нешто се чудно дешава самном, не умем 
ништа да обајсним, ни то дрхтање руку, ни ужасно хладне 
прсте, имам осећај да се крвоток заледио у жилама; шта се 
то дешава, зашто, одакле? Непрестана грозница ме разједа,
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свака длачица на рукама ми подрхтава; све теже могу себе 
да одржим у будном стан>у, непрестано ми клоне глава, 
вуче ме поду, грчевито се држим за ваздух, да не потонем. 
Заиста чудно. Необјашњиво.

МАРИОН: Шта ти је Ратка? Је си ли заборавила своју пилулу?
РАТКА: Не, нисам.
Одјек.
РАТКА: Мој ужас, паника, гађење, толико је све то далеко од било

каквог дејства дроге; није то само бол; неку много јачу, 
убитачнију дозу несреће осећам на длану; та сумњива муч- 
нина која ми савија органе, то гађење, жеља за непре- 
станим сном, свођење на животињске функције, сан. глад, 
сан, глад, блокада мозга, болно црвена паника... све су то 
нерви, Ратка, све су то нерви, а знам да нису...

Телефонски разговор, прекидан шумовима, сигнали у  даљини.
ОТАЦ: Ратка, говори брзо, шта има новог, како ти је тамо?

Сјајно, могла бих овде вековима да останем.РАТКА:
Одјек.
РАТКА:

ОТАЦ:

РАТКА:
ОТАЦ:

Одјек.
РАТКА:

Слушалица налик на огромне океанске шкољке из мог 
детињства, које су се чувале на телевизорима и свечано 
приносиле уву, да се осете далеки, конзервирани шумови 
мора_...
Наравно, о томе нема ни говора, мораш једном да почнеш 
да радиш...
Сигурно, тата, само сам се шалила.
Покушавам да ти нађем посао у позоришту, за почетак, као 
сликар извођач; мислим да ћу успети, чујеш?

Препознајем оног дивног, несрећног младића из метроа, 
који увек има тако безазлен осмех и без престанка прича, 
прича, мада се ништа не чује, јер је глувонем... изгледа да 
је негде из овог краја, око Сен Пола, машем му, озарен је, 
мада сам сигурна да ме не препознаје, неке сузе јуре ка 
уотима....
Да, чујем одлично, као да сте у соби.
Каква је то музика, ништа не чујем... хало, хало, Ратка...ОТАЦ:

Губи се глас у  даљини, веза се прекида. Одјек.
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РАТКА: Глувонеми младић ми се смешка, покрива лице, има лепе
црне коврце и дечије, петарпановске зубе; плач удара о 
гласне жице, оне не одјекују, само дрхте, трепере, зарђале, 
неме, безгласне, неме... Његов поглед, поглед напуштеног 
штенета... тврдоглаво понављам, сликаћу кад се вратим, 
сликаћу кад се вратим... а ако се не вратиш Ратка? Шта, 
ако се не вратиш тамо, Ратка? Ако се не вратим, ако се не 
вратим, ако...

Звук метроа, сигнали да воз креће, тандркање воза, једна жена почиње
непрестано да певуши песме Едит Пјаф.
РАТКА: Ушла је код станице Распај, са малим белим псом на црве-

ном повоцу. Некада је вероватно имала лепу боју гласа, 
сви се окрећу према њој, пас се узнемирено мота око њених 
ногу, вуче каиш, жена пева, има исцепане рукавице, у 
тамном капуту је, губи снагу, метро је полако надјачава; 
наставља да се бори за свој живот, и живот тог изгубљеног 
пса са јединим оруђем које има, са својим већ истрошеним 
гласом; нико је не примећује, не гледају је и убацују новац 
у исцепану рукавицу, пас цвили, вуче је за собом, код 
Мутон Дивернеа излазе. Већина из вагона јој ништа није 
дала; ни ја јој ништа нисам дала. Још недељу дана до краја 
месеца. То није никакав изговор, Ратка. Ти само подржаваш 
систем, ти само подхрањујеш тај систем, ништа друго. Има- 
ла си бар један франак у цепу и ниси га дала; није довољан 
изговор ни одбрана што су је и други бојкотовали. Осим 
тога, имала је пса. Могла си бар њему да даш, за храну, 
ништа, ништа друго, заједну минијатурну псећу конзерву, 
коју ће обоје да поделе... не покушавај да заборавиш Ратка, 
ми се тога савршено добро сећамо... савршено добро...

Радио вести. Знак ВВС-а, одбројавање са Биг Бена.
СПИКЕР: Тачно је једанаест часова; слушате радио ВВС, Лондон.

Вести. Из америчких извора сазнајемо да се Аргентина 
интензивно припрема за ратне операције ширих размера; 
флота Велике Британије тренутно је у стању пуне при- 
правности, прекинуте су и радио везе ради веће ефикас- 
ности операција; лорд Хејс изјављује „ово су последњи 
тренуци за успостављање мира, криза на Фокландским ос- 
тврима не сме да доведе до рата”...

,JDon’t сгу for me, Argentina”, меша се са гласом спикера.
РАТКА: Не, још никада нисам пробала хашиш. Све ово изјављујем

при потпуној свести. За три дана путујем, заједно саЧарно-
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јевићима. Нисам пироман, само скупљам шибице. На Пи- 
галу проститутке почињу са првом сменом, од осам ујутру. 
Тартин о бер замочен у топлу чоколаду. Треба изабрати 
литературу за пут. Путујте Ластиним аутобусима у до- 
мовину. Домовина.

Звона са цркве Нотр Дам. Жагор турнста, звона, вргла, париска хар-
моника.

РАТКА: Хтела бих да све ово ипак не буде само исповест, не сред-
њевековно сурово преиспитивање злих и добрих душа, већ 
рецимо, мој Париз, Марионин Париз, Данијелов Париз, са 
свим оним прецизним јаким ланцима који ге везују за мене, 
да то буде замена за све испијене кафе код Одеона, под- 
сетник на све клошаре о које сам се саплитала по тамним 
улазима, ведро, импресионистичко виђење катакомби, пла- 
кат залепљен ноћас у метроу, шетња Луксембуршким пар- 
ком уторком пре подне, излазак људи зи цркве Сен Пол, у 
ноћи уочи Ускрса, са свећама у рукама, да их све овде за- 
памтим, насликам, и са лепим рамом изложим на сунце; а 
тај Париз све више клизи између мојих прстију, све више 
надражује неке друге мисли, све више измиче, како се бли- 
жи дан мог дефинитивног повратка кући. Тај Париз ме 
одбацује заједно са хиљадма других, привремених, који су 
га премерили корацима, можда ћемо остати добри прија- 
тељи, сећаћемо се једно другог, некад, врло ретко, ћемо се 
и сретати. Сад смо истих година, касније ће разлике бити 
све драстичније; враћаћу се Латинском кварту све старија, 
он ће увек остајати овакв исти, можда више нећемо имати
о чему да причамо, чега да се сећамо? Постоје хиљаде ки- 
черских сувенира на којима пише ЈА ВОЛИМ ПАРИЗ, са 
Ајфеловим кулама, трујумфалним капијама и Нотр Дамом, 
мајице, мараме, минијатурни, пластични фото апарати и 
телевизори-упаљачи, и сви нађу неки свој цеп у коме ће 
проћи неку границу; хтела бих да и све ово буде само један 
такав, мој, кичерски. дречави, разнобојни, париски сувенир.

МАРИОН: Шта ћеш да радиш кад се вратиш?
РАТКА: Исто што и пре. Радићу. Можда ћу наћи посао.
МАРИОН: Што не останеш? Ако продаш неку графику...
РАТКА: Не могу, Видиш...
МАРОИН: Нисам ти рекла, звао ме Данијел. Стварно није био у Пари- 

зу, радио је негде, не знам како ми рече. Монтаржи ваљда... 
позвао ме сутра да изађемо, ја сам рекла да ћеш и ти доћи.
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РАТКА: Шта ћу ти ја, Марион? Ионако имам нека посла...
МАРИОН: Не, не, рекла сам, мораш, ја  не смем сама да изађем, знаш, 

само сам га два пута видела, у метроу и Атанору... чекај 
нас у кафићу код лицеја, у шест, одмах преко пута метроа, 
кафе „Шомер”...

РАТКА: Марион, кажем ти...
МАРИОН: Наљутићу се, нећу ти доћи у Београд, нећу ти ни писати, 

ништа, ништа, ништа, нећу реч да чујем, чекај ме у шест, 
ако не дођеш...

РАТКА: Ако ја не дођем...?

МАРИОН: Обећао ми је. Ја само вас волим. Данијела и тебе. И Билија.
Музички прелаз, звук метроа.
РАТКА: Нема их. Све је то моја фантазија, апстракција, ничега

заправо нема. Реалност је прва вечерња киша у улици 
Вивијен, реалност је тужно, свечано промицање воза кроз 
празну станицу Рен, без заустављања, уз пратњу гласа са 
магнетофонске траке, који обавештава путнике да је ста- 
ница Рен затворена после девет часова; реалност је вечера 
у енглеском колеџу, ананас куван у љутом сосу са шкам- 
пима, стара енглеска пита од лука и једно од јефтинијих 
француских вина, Гинис пиво, земичке купљене код Марк 
и  Спенсера, кантри музика и англосаксонска углађеност; 
реалност је рат између Велике Британије и Аргентине, 
инертност САД-а, три потопљена аргентинска брода, три 
прве стране у Гардијану.

Музички прелаз.

МАРИОН: Два сата сам га чекала.
РАТКА: Није дошао?
МАРИОН: Не. Ишла сам и кући, није се јављао. Зови га, молим те.
РАТКА: Марион, зашто би био код куће, ако није дошао?
МАРИОН: Зови га, молим те, Ево ти један франак.
Телефонски сигнал да никог нема код куће. Одјек.
РАТКА: Поново ме обузима глад, појачан зујањем нове електричне

машине. Остаци вина у флаши, ипак је сувише рано да се 
опијем; бити пијан, то је толико драгоцено, ретко стање, 
прави луксуз, које се не може постићи тек тако, у самоћи;
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потребан је некакав разлог нечије друштво, напабирчени 
франци, тврдо кувана јаја, сир Каприс д Дје, окрајак багета, 
радио Капитал. Марион само слуша радио Енержи, Данијел 
-  радио Геј, сестре Штајн, радио Шалом. Сви су себе про- 
нашли у тим таласима који круже Паризом. Радио Капитал 
пушта дирљиве, евер грин песме, и осим мене, слуша га и 
Жак Ширак. Радио Геј је станица хомосексуалаца, радио 
Шалом, јеврејски радио.

Неспретно свирање „За Елизу”, на клавиру. Грешка, почиње вежба из
почетка, до истог места, монотоно, споро.
МАРИОН: Мајка му је руска грофица. По цео дан свира „За Елизу”.

Понекад промени, па свира „Frere Jacque”, тако данима.
РАТКА: Пробудићемо Билија.
МАРИОН: Можда ћемо га видети у суботу, у Атанору.
РАТКА: Кога то?
МАРИОН:
РАТКА:
МАРИОН:

Одјек.
РАТКА:

Данијела, наравно. Доћиће. Мора да дође.
Ти знаш да он слуша радио Геј?
Никад нисам чула. Боља је станица Енержи. Реци му да је 
боља станица Енержи, од те његове...

Вечерас пијем. По десети пут враћам траку на почетак, на 
сећање, на ту једну реченицу, која у следећој секунди не- 
стане, и опет натраг, упорно, досадно, она вечито бежи, 
врти се све већом брзином, све лакше нестаје. Вечерас пи- 
јем. Мартини, мада fa  месецима нисам окусила. Понекад 
вода Сене која се таложи у мојој чаши, има укус алкохола. 
Сувише је боца бачно са неког од мостова, да би тај укус 
нестао. Пијем Сену, заједно са клошарима, покушавам да 
се сетим. Сетим чега?

Полицијске сирене замиру, Киша, олуја. Одјек.
РАТКА: Сваког дана нови сан; кошмари све краћи, учесталији, на-

диру у интервалима од по петнаест минута. Промичу неке 
труднице са деформисаним отеклинама, све је у полумра- 
ку, нејасно, претеће. Узалуд себи сугеришем, шири очи 
Ратка, шири очи, пробудићеш се. За тренутак нека зора 
осветли прозор, опет тама, препознајем амбијент: већ сам 
га једном сањала. Трчим, знам да ако нађем довољно ве- 
лику стену, или зграду, да ћу успети да одлетим, да ме 
неће ухватити, моји гониоци, неми задихани, све је у стак-
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леном звону, без одјека... успињем се на свој седми спрат, 
отварам прозор, улица је одједном сунчана пода мном, савр- 
шено јасна, потпуно реална. Не усуђујем се да закорачим. 
Шта, ако не сањам? Ратка, шири очи, пробудићеш се. Зени- 
це залеђене, капци отежали, не успевам ни најјачом вољом 
да се пробудим. Дакле, не сањаш, ово се све стварно дешава. 
Не смем да скочим, не смем, ко ми гарантује да ћу поле- 
тети, да нећу пасти на усијане електричне жице по којима 
клизе троле једанаестице? Зар хоћеш да те ухвате Ратка, 
скачи, шта чекаш, ово је само сан, полетећеш, знаш да ћеш 
полетети, колико пута си овако летела! Пријатно струјање 
око ушију, гледам их све начичкане на прозору, затворене, 
немоћне, руке су им лаке, не смем сувише ниско да летим, 
ухватиће ме гравитација; нећу више успети да полетим. 
Надвисујем Чубуру, додирујем прстима липе код Влтаве, 
испод мене промиче осамдесет тројка, падам све ниже ма- 
ши рукама Ратка, дижи главу... хаљина ми је исцепана, 
жице пуцкетају пода мном, све су ближе, покушавам да их 
избегнем, рушим се, оловно тешка, право на њих, ништа 
се не догађа, видим само неке главе које се ужаснуте, 
окрећу, пуцкетање, бука постаје несносна, немам шаке да 
заштитим уши, претпостављам да висим тако уплетена, 
везана између два дебела оглодана кабла, нечије душе миле 
по улици, одјеном ноћ; хладно је, тонем у сан...

Пуцкетање и  зујање електричних жица високог напона. Телефонски
разговор.

ОТАЦ: Ратка, шта ти заправо радиш у том Паризу? Празници су,
тамо сад нико не ради... слушај, ево ти маме.

МАЈКА: Ратка, сине, не заборави плаву Понд крему за лице, и тати
платинску дугмад за Рено 4. Ево ти отац.

ОТАЦ: Ратка, чекамо те, питао сам, аутобус долази рано ујутру.
Мама ће спремити гибаницу.

МАЈКА: Чекај, шта сам хтела... Ратка, не заборави, плава Понд кре-
ма, за ноћ, и тати платинску дугмад. Журимо, ово јако 
кошта, прошлог месеца смо пола милиона платили рачун 
за телефон. Љуби те мама, чекај хоће још отац нешто...

ОТАЦ: Ратка, ништа, ето, чекамо те, ако ти треба, послаћемо за
карту. Чујеш, хало, хало... ако чујеш, ми те чекамо у среду 
ујутру. Једва чекамо да те видимо. Ништа се не чује. Хало...

Прекид везе.
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РАТКА: Мој последњи први метро у животу. Раштркани кло-
шари по клупама, најбоље се ипак спава на стани- 
цама Монпарнас-Биен Вени, Распај и Ри д Бак; касно 
свиће на Порт Д’Орелану, прве патисерије се от- 
варају око пола осам. Молим вас кроасан ординер...

ПРОДАВАЧИЦА: Нећете о бер...?
РАТКА: Можда ипак... јутро је некако свечано, облаци су

током ноћи ишчезли.
ПРОДАВАЧИЦА: Четири франка и осамдесет сентима за један кроасан

о нуа.
РАТКА: Имате ли млека?
ПРОДАВАЧИЦА: Не, погледајте преко пута...
РАТКА: Још нису отворили... хвала...
ПРОДАВАЧИЦА: Заиста леп дан данас, зар не? Само да не падне киша 

предвече...
РАТКА: Одјек.

Треба се спаковати, треба поскидати све те поруке 
са зида.
„Ратка, ово што си сада направила може се само у 
року од пет сати поправити”, „Ратка, не дај се кучки- 
ним синовима”, „Звати Марион”. „Господин Митро- 
вић је телефонирао”, „Звати Данијела”, „Јаник 16 38 
982934”, „Јавити се хитно, соба 201”, „Пицерија Сан 
Паоло, rue saint honore, ferme le dimanche”, „Hotel Mal- 
esherbes, St. Agustin”. Можда ће ce нека приликом ски- 
дан>а поцепати, у сваком случају страховито ће пећи 
те рупе од ексера, та празнина од зида, готово је 
сигурно да ћу их зве посветити сузама и бацити кроз 
прозор; све те поруке бесмислене су ако пређу гра- 
ницу, оне могу да опстоје само са Паризом у поза- 
дини, само са тим балконима преко пута. Знам да ће 
све ово нестати; као да никада није постојало, ишчез- 
нуће све чим дотакнем тло београдске аутобуске 
станице, све осим нејасне горчине у устима и оне 
уплакане самоће. И знам да се ничега нећу сећати, 
чак ни свог имена.

Као на почетку, музика, стара, изгребана плоча Едит Пјаф. Невешто
свирање „За Елизу” на клавиру.

МАРИОН: Није могао да дође због посла. Јавиће се крајем не-
деље. Можда ће опет доћи у Атанор.
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РАТКА: Не можеш да ме испратиш?
МАРИОН: Не могу, ово је последњи дан у Лицеју, сви ће доћи. Пи- 

саћеш ми, сваки дан, сваки дан, све, и ја ћу теби, обећавам...

РАТКА: Поздрави Данијела, ако га видиш.

МАРИОН: Доћи ће у суботу.. штета што ниси овде, доћиће пола Ли- 
цеја, крај године је, ја сам позвала и асистента из Енглес- 
ког... писћу ти како је било... Ратка, Ратка, доћићеш за мој 
рођендан, зар не? Наљутићу се ако не дођеш...

Звук метроа, сигнал, жагор људи. Одјек.

РАТКА: Умро је јошједан април. Једини ове године. Био је, постојао,
пролазио и преко ноћи, нестао. У својој тридесетој години. 
Април увек умире у својој тридесетој години. Родио се неки 
други месец, још увек непознат, неизвестан, далек и пре- 
млад; пред њим је још толико живота, толико непредви- 
ђених случајности, догађаја, пред њим је можда неки моме- 
нат историје, који треба ухватити, кога треба спречити да 
оде у неки други месец; место да крстим овај новорођени 
месец, оплакујем април. То је био мој први, и вероватно, 
последњи април у Паризу. Неукусни сентиментализам 
пљује по том светом чину укопа, па ипак, немо се опраш- 
тамо, уз пуно црвеног и белог вина, уз јапанска загонетна 
јела, уз коктел Tekila sunrise; у америчком бару на углу улица 
Сен Дени, први арондисман. Опраштамо се, несвесно до- 
дирјујем своју косу; смејем се, отишао је, па ипак је оставио 
нешто: коса мије пораслаједан сантиметар. Алрил дугједан 
сантиметар одолева изненадном, прохладном ветру, први, 
једини и последњи април ове године.

Едит Пјаф, „Som le ciel de Paris”, песма ce лагано губи. Неко време само
ветар, тишина, Раткин глас одјекује.

PATKA' Не, још никада нисам пробала хашиш. Све ово изјављујем 
при пуној свести. Вечерас путујем, заједно са Чарнојеви- 
ћима. Нисам пироман, само скупљам шибице: На Пигалу 
проститутке почињу са првом сменом, од осам ујутру. По- 
следњи тартин о бер замочен у топлу чоколаду. Радници 
Лувра штрајкују следеће среде. Следеће среде... Не носим 
литературу за пут. Путујте Ластиним аутобусима у до- 
мовину. Домовина...

Раткин глас одјекује, губи се, нестаје, тишина.
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М ного касније сам сазнала: драма није награђена јер је  ко- 
медија, а ја  сам је  послала у категорију драме... нисам ни вешта 
ни  навикнута да пиш ем комедију. Прва верзија је  написана пре 
мог одласка у Аустралију, а дорађена по повратку у зону сумрака.

Иако се наизглед ниш та није десило у домовини током две 
године мог одсуства, осим што је  праш ина у мојој некадашњој 
канцеларији у Центар филму постала двогодишње дебела, десило 
се нешто у мени. И после мрачног аустралијског искуства, коме- 
дија је  била неминовна. Тада ме је  још  увек наш апсурд забављао, 
наш е самодивљење умећем преживљавања. И тада су били отег- 
нути редови пред амбасадама, иако још  нисмо били под санкци- 
јам а  Н и тада банке нису имале новца, као ни данас. Пљачкали су 
нас и пре ратних страхота. Одувек. Систематски. Знајући како 
брзо, лако заборављамо и идеализујемо прошлост. Време је  дакле 
сазрело, за иронијску немоћ, дефинисану комедијом Н и је  ово 
Америка.

Већ тада је  све изврнуто наглавце, и од неморала се брзо стигло 
до аморалног стања свести, где је  све дозвољено, јер  ничија савест 
више не постоји. Хтела сам да овом комедијом обележим крај 
тираније пасивног главног јунака у нашој драматургији. Доста 
су трпели, ред је  нешто и да учине. Ако већ ми нисмо у стању 
да се тргнемо из беде и ниш тавила и прекинемо деценијско 
трпљење мука, нека то бар за нас, учине наш и драмски јунаци...
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I човж
ЈШ ЦА:

СТЕВАН ИСЕЉЕНИК
НАФРАКАНА ДУШАН

ЕМИНА МИЛУТИН
СЛУЖБЕНИЦА

АМБАСАДЕ

ЗОРА ЖЕНА БОБ
МИРОСЛАВА I СТРАНКА

ДЕВОЈКА П СТРАНКА
РАДА

П ЧОВЕК ПРИЈАТЕЉ ДИРЕКТОР

БЛАГАЈНИК ГЛАС ПИЈАНАЦ

Олуја са кишом. Градска врева, јутарња. Љ уди цупкају од хладноће.

I ЧОВЕК: Шта је ово богаму... прошло осам а не отварају...

Човек удара руком на врата.

НАФРАКАНА: Шта се чудите; каква држава, такве јој и банке...
I ЧОВЕК: Отварајте аман...!

БАНКА■ Транзистор тихо крчи. Тишина. Сркање кафе.
ЕМИНА: Банке би требало да раде само с пролећа и за време

лепих јесењих дана... У остало доба, нарочито за време 
овако германског грејања, треба их држати затворене. 
Код куће се бар увијем у ћебе.

Сркутање кафе.

ЗОРА; Колико си само горчине стрпала у ову кафу...
МИРОСЈ1АВА: Пробај салицил. Зоро душо... Он је можда слађи.

Чује се лупање по вратима и  жамор с улице.

ЕМИНА: Је л’ да пуштам?
ЗОРА: Пуштај...
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БАНКА- У пуном јеку рада. Машине тандрчу, људи се надвикују гужва. 
Телефон непрестано звони, нико не одговара.

I ЧОВЕК: 
ДЕВОЈКА:
I ЧОВЕК:

НАФРАКАНА:

Погледајте да ли има нешто на 134 766...
Сто тридесет четири...?
Седам, шест, шест. Запиши девојко, лакше ће ти би-
ти...
Другарице, ја  сам јуче била и ти ми рече да не могу 
као да подигнем мужевљеву пензију...

ДЕВОЈКА: Ништа вам ја  нисам рекла... данас ми је први дан на
послу.

НАФРАКАНА Па једна, к’о ти, а мени је друг Сима, ту с општине,
рек’о да то банке раде... он је умро, знаш, грешник, 
има месец дана... А таман се повратио из Аргентине...

I ЧОВЕК: Сачекајте госпођо. Има вал>да неког реда...
НАФРАКАНА: Ти немој да се гураш, сељачино.
ДЕВОЈКА: Како сте рекли? Број жиро?
I ЧОВЕК: Више нећу да понављам. Један три четири, седам се-

дам шест...
П ЧОВЕК: Па кад само једна ради...
ДЕВОЈКА А где вам је умрлица госпођо?
НАФРАКАНА: Како где... па у општину ваљда...
I ЧОВЕК: Молим вас, хоћете ли већ једном погледати тај мој

жиро рачун...?

Компјутер ради. Девојка полугласно прогунђа.

ДЕВОЈКА: Могла би бар Зора да ми помогне...
БЈ1АГАЈНИК: (Доручкује... Народу испред шалтера)

Ајде, ајде, мало се померите, људи, не може од вас да 
се ради... тако... сви ћете лепо, културно, бити про- 
звани...

Листање хартије.

ДЕВОЈКА: Бајић! Немате ништа...
I ЧОВЕК: Јуче сам телефонирао и било је. Погледајте поново,

још пре две недеље је уплаћено...
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ДЕВОЈКА: Немате ништа, једино ако колегиница није одвојила...
Зоро, Зоро!... Сачекајте молим вас...

I ЧОВЕК: Чекам ја, чекам...

ЕКСПРЕС РЕСТОРАН: Звецкање чашама, есцајгом. Мирослава говори
пуним устима.

МИРОСЈ1АВА: Одакле ти паре за галерију?
СТЕВАН: Па то је више кафић галерија. А лову има тај мој

другар. Ја му помажем...
МИРОСЈ1АВА: Ал’ сте се нашли девере... алал вера... Теби искуство

нула, стечено знање на факултету два на један, а нада 
да се избориш за своје место под сунцем равна пер- 
спективи коју ти ово друштво пружа...

СТЕВАН: А шта сте ви одлучили? Стриц је три пута писао из
Аустралије...

МИРОСЛАВА: Треба му вал>да неко да га гурне у говна до краја.
Мада сте сви ви фамилијарно добри пливачи.

СТЕВАН: А молба за стан?
МИРОСЛАВА: Hafep’o ме да повучем. Шта ће нам кад идемо тамо...

Прошла ми пауза. Шта још хоћеш?
СТЕВАН: Декинтиран сам.
МИРОСЈ1АВА; Ти к’о да немаш оца, Кол’ко се ја  сећам, матори је све 

уложио у тебе, дао те на студије, пустио те да лан- 
драш тридесет година, док се друштво не стабилизује, 
а твој брат и ја? K’o да се забављамо, ја код мајке, он 
код оца. Прве комшије. Не дам бре паре. Нема, нема 
ни банка, а камоли ја...

СТЕВАН: Лепо, снајка, баш лепо.

БАНКА Компјутер ради. Емина и  Зора пригушено разговарају.

ЕМИНА: Мала стално греши. И дебил би научио.
ЗОРА: Шта кажу за вишак?
ЕМИНА: Као биће. Шеф је купио новог бемвеа, треба то отпла-

тити. А и госпођа је наручила преко пчеларске за- 
друге нову визонску бунду... где је сад мала? Три сата 
у WC-y...
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TOAJTET: Ц ури вода; Девојка шмркће. Гласови одјекују.

МИРОСДАВЛ: Не знам шта да ти кажем... тек си почела да радиш...
ДЕВОЈКА: Нисам ја крива... десило се...
МИРОСЛАВА: По закону ти не могу ништа... Имаш право да рађаш

децу. А на угроженом подручју уже Србије поготову... 
Ћути. Прави се луда. Немој случајно да абортираш.

ДЕВОЈКА: Он је у војсци... у Задру.
МИРОСЈ1АВА: Не зна...?
ДБВОЈКА: Нисам ни ја знала... пет дана пред...
МИРОСЛАВА: То ти је први пут...?
ДЕВОЈКА: Први... и таман све кренуло, посао и сад...
МИРОСЛАВА: Ајде... није то тако страшно... бићеш млада мајка, к’о

ја... Иди кући. Рећи ћу да ти је позлило. Боље да те 
не виде овакву. Испавај се.

Кућна јутарња атмосфера: Радио одврнут са народном музиком, вода
за кафу ври, старачко искашљавање, онај прави алкохоличарски кашаљ.
Милутин, Стеванов и  Душанов отац, довуче се до стола. Кресне шиби-
цу. Повуче дим. Поново се закашље. Кораци, лупа по кући. Милутин,
кроз кашаљ говори.

МИЛУТИН: Шта си ти уранио? Је л’ ти није добро?
СТЕВАН: Имам посла.
МИЛУТИН: Ово не слути на добро.
ДУШАН: Добро јутро... ти се ћале, опет ноћас запио?
МИЛУТИН: На гробу ваше мајке. Од муке.

Врата се уз шкрипу отварају, Мирослава с врата довикује.

МИРОСЛАВА: Душане, Душане, ево ти дете... мама је морала хитно
у општину, нема ко да је чува...

МИЛУТИН: Оди деди, пиле дедино...

Закашља се, душ у да поврати.

МИРОСЈ1АВА: Нисам мислила на вас. Ви ћете је чувати кад буде
имала 20 година, па онако с дистанце од три стотине 
километара... Душане, учини нешто... не могу ваљда 
дете у банку да водим...
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ДУШАН: Ја радим прву смену.
МИРОСЛАВА: Може ваљда Стеван...
СТЕВАН: Ја морам на биро...
МИРОСЛАВА: Сјајно... дете вам смета, а не смета вам што вас обојицу 

Душан и ја издржавамо...
МИЛУТИН: Сад си ме погодила к’о камилица после вечере. Крајње 

фатално за мој нервни систем...
ДУШАН: Је л’ овако мора свако јутро!
МИЛУТИН: Све док не одеш у ту пусту Аустралију. А тамо види 

шта ћеш -  ти и она у рају -  пола жена, пола ништа...
МИРОСЛАВА: Како се усуђујете, ви, ви... пред дететом...
МИЛУТИН: И жену си ми убила.
МИРОСЛАВА: Душане!
ДУП1АН: Не занима ме ко је кога убио! Доста!
МИРОСЛАВА: Душане, касним... то је и твоје дете, ради с њом шта 

знаш...

Врата се залупе. Милутина опет ухвати налад кашља.

МИЛУТИН: Оди ти деки, пиле дедино... ни мајка је није трпела...

Музички прелаз. Песма ”Money" Deep Purplea. Телефони зврје, компјутери
раде... највећа гужва у  банци. Сви се довикују. Нервоза пред усијањс.

I СТРАНКА: Како не могу да подигнем своје паре?
ЕМИНА: Молим вас, закон лепо каже. Само ако се јавите макар 

један дан раније. Видите са благајником, и да хоћемо, 
у каси нема толико новца...

I СТРАНКА: Па шта радите с парама. Где је мој новац?
ЕМИНА: Човече, је л’ ви знате шта је банка? Није то комуни- 

зам, да узмеш колико ти треба, ово је банка, са огра- 
ниченом дневном количином девиза, разумете? Бан- 
ка... Не могу да вам дам налог за исплату...

I СТРАНКА: Зовите шефа. Скандал...
ЕМИНА: Нећу ја никог да зовем... Закон је закон... склоните се, 

молим вас, људи чекају... следећи, шта треба?
ЖЕНА: Погледајте 338 772...
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I СТРАНКА: Тако значи. Баш вас брига. И колико могу да подиг-
нем девиза, по вашем закону?

ЕМИНА: Како сте рекли? Три три осам...?
I СТРАНКА: Чујете ви мене?
ЕМИНА: Чујем вас, али све слабије... идите на благајну...
ЖЕНА: Хоћете ви, молим вас, да ми покажете, је л’ овде треба

потпис?
ЕМИНА: И број личне карте... не... не... морате поново. Дајте,

ја ћу.

Песма "Мопеу" надјача буку. Лагано се блендује. Нешто смиренија ат-
мосфера.

II СТРАНКА: 
БЛАГАЈНИК: 
П СТРАНКА:

БЛАГАЈНИК: 
П СТРАНКА:

Потпишите овде молим.
Шта да вам потпишем...?
Да сте ми дали две новчанице од 50 долара са овим 
бројевима.
Да сам шта...?
Видите, када ја улажем девизе, ви ми тражите да вам 
потпишем бројеве новчаницаа које дајем, јер веро- 
ватно сумњате да су фалсификоване. Потпишите и 
ви мени, јер и ја сумњам у вас...

Тресак. Шалтер се затвара. Збуњени глас благаника.

БЛАГАЈНИК: Пауза. Пола сата...

Песма "Мапеу" се завршава. Блендује се на атмосферсу локалног бифеа. 
Народњак у  позадини. Кафански штимунг... Тресак. Шанкерица ставља 
пиће на сто.

СТЕВАН: Хвала Радо. Позлатило ти се...
РАДА: Две кафе, две линцуре... осам хиљада.

Шушкање, Рада одлази.

ПРИЈАТЕЉ: Кад носе паре?
СТЕВАН: Мало ти ја  знам о банкама. Ал’ зато снајка зна. До

седам их остане највише двоје. Сви се разбеже после
шест.

ПРИЈАТЕЉ: А благајник?
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СТЕВАН:
ПРИЈАТЕЉ:

СТЕВАН:

ПРИЈАТЕЉ:

СТЕВАН:
ПРИЈАТЕЉ:

СТЕВАН:
ПРИЈАТЕЉ:
СТЕВАН:

ПРИЈАТЕЉ:

СТЕВАН:
ПРИЈАТЕЉ:

Преда паре и оде.
Колико могу да имају дневног промета? Не верујем 
да је нешто пуно...
Како кад. Има доста повратника на општини, и оних 
из мале привреде... за њих се девизе унапред наручују. 
То треба прокљувити. Кад, како, ко, колико.
Дозволу сам добио. Ево види... ово је концепт: модне 
ревије пре подне, кафић са дамама које знају бар два 
светска језика, видеотека у позадини, страни часо- 
писи разбацани по поду, екстрафагантне графике и 
пикантне књиге, интер медијална догађања... кажем 
ти, има да буде место број један у граду...
Мислиш да имамо шансе?
Човече, није ово Америка! Овде се пуца само по свад- 
бама и за Нову годину! Ми се уопште не уклапамо у 
имиц провалника. Смотани инжењер машинсква са 
бироа за незапослене и узоран војник на одсуству? 
Само помисли ко све краде у овој земљи... Банка неће 
пропасти, а повратници ће поново да добију на стра- 
ном лотоу...
Чекај, чекај... а снајка Мирослава? А твоја девојка?
Оне су нам неопходне за информације. Кад, како, ко...
Не знам, брате, ово је к’о на телевизији... маскирани 
провалници, пљачкаши банки...
У томе и јесте ствар. Схваташ? Код нас ништа не 
постоји, јер смо загазили у комунизам. Нема наркоса, 
нема сиде, нема банди, нема педера, нема силовања, 
нема исељавања, нема ни крађа, јер побогу, није ово 
Америка. И фала богу да није, јер би нас тамо бура- 
зеру, ухватили за пет минута...
А што се нико тога није раније сетио?
Како не схваташ? Запосленима је много лакше да кра- 
ду. Они су легализовани. А ми, са бироа? Нама остају 
већ очерупане банке... дај шта даш... Радо, још две 
туре!... Тако ти је то.

АУСТРАЛИЈСКА АМБАСАДА Монотон глас са видео траке говори у  
позадини.
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ГЛАС: У Аустралији има много банака. Особље ће вам по-
моћи да отворите рачун, а ако имате потешкоће са 
језиком, постоји стална служба тумач за хрватски, 
словеначки, македонски и српски језик.

ИСЕЉЕНИК: Оно тамо ти је Опера хаус. Пролазио сам ја туда. Тамо
је Харбор Бриц, а моја кућа је на западу. Иза Кабра- 
мате. Знаш бре какав је ваздух тамо. Овде се гушим. 
И све је бре тамо диферент. Знаш ком треба да пла- 
тиш, дис фор мафија, дис фор говермонт, дис фор онај, 
дис фор овај, све знаш. Овде бре не знаш да л’ ће сутра 
да зарати...

СЈГУЖБЕНИЦА Склоните се мало од шалтера! Полако! Сви ћете бити
АМБАСАДЕ: обавештени! Реците ми вашу струку...
ДУП1АН: Вељковић, машински техничар. Са женом и дететом.

Жена ми је референт у банци...
СЈГУЖБЕНИЦА: Ви сте већ долазили. Шта сад хоћете? Молба вам је 

примљена, чекајте на одговор...
ДУШАН: Како то... када?
СЈ1УЖБЕНИЦА: Кад попуне листу... више им не требају електричари, 

аутомеханичари, зидари... сад хоће образоване људе. 
С факултетом.

Музички прелаз -  песма "Мопеу". Атмосфера банке. Компјутери раде.
Телефони звоне....

МИРОСЈ1АВА Јеси ли му рекла?
ДЕВОЈКА: Не смем...
МИРОСЉАВА: А чиме се он бави?
ДЕВОЈКА: Па тако, хоће после војске неку кафану да отвори.

Стриц му ради у Лиону, као месар. Већ десет година. 
Мислили смо ми на лето код њега, али сад неће мо- 
ћи... Иначе, студира организацију...

МИРОСЈ1АВА: У ком си сада?
ДЕВОЈКА: Трећи...
МИРОСЈ1АВА: Бар се још не види...
ДЕВОЈКА: Спава ми се. По цео дан ми се спава...
МИРОСЈ1АВА: Ово ми је треће пакло од јутрос.
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Степениште зграде. Кораци, Душан и  Мирослава се свађају док се пењу 
навише. Гласови одјекују, испрекидани корацима. Душан испаљује ра- 
фал.

Месец дана ниси дошла кући на време! Не интересује 
ме твоја народна одбрана и којекакви записници! Хо- 
ћу да имам жену у кући, жену и мајку!
У којој кући? Па боље нам је било у оном мемљивом 
стану где само што нисмо сви турбекулозу навукли!
Девет сати! Ја за пола сата лежем, сутра устајем у 
четири. Дете ни не виђаш. Најбоље да спаваш у банци.
Ја више нећу да узимам боловања... нећу!
Мислиш да сам ја толико глуп... да пишта не видим, 
да ништа не знам... Сам ћу да одем у Аустралију, сам...
Због те Аустралије смо отказали стан, ја се вратила 
код мајке, ти код оца, као, привремено!
Данас нам је годишњица.
Сутра морам биланс да предам.
Брига ме за твој биланс.
Ја тебе не питам ни куд идеш ни шта радиш...
А знаш зашто? Јер те боли она ствар за мене...
Браво! Браво...
Или банка или ја. Одлучи.
На мени си нашао да се иживљаваш, црве један. Бедни, 
мизерни црв...

Зачује се јак шамар. Пауза. Тишина.

МИРОСЈТАВА: Браво... сад си права мушкарчина.

Откључавају се врата, отварају, затварају уз тресак.

Музички прелаз. Банка ноћу. М али радио крчи машина за куцање 
повремено куца. Тишина. Нема службеника. Сат откуцава десет сати... 
Неко куца на стакло. Машина за куцане престане са радом. Врата се 
откључавају, шкрипе.

СТЕВАН: Видим светло...
МИРОСЈ1АВА: Слободно му реци да ме више не тражи.

ДУШАН:

МИРОСЈ1АВА:

ДУШАН:

МИРОСЈ1АВА:
ДУШАН:

МИРОСЛАВА:

ДУШАН:
МИРОСЛАВА:
ДУШАН:
МИРОСЛАВА:
ДУШАН:
МИРОСЛАВА:
ДУШАН:
МИРОСЛАВА:
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СТЕВАН: Има кафе...?
МИР0СЈ1АВА: Наћи ће се. Има у каси...

Мирослава откључава касу. Пауза.

СТЕВАН: Ви све осим пара држите у каси...
МИРОСЛАВА: Како кад.
СТЕВАН: Где вам је чувар?
МИРОСЈ1АВА: Сима? Слуша радио. То ra држи будног.
СТЕВАН: Сигурно?
МИРОСЈ1АВА: Ма шта има да чува. Јака банка. Пуна је само кад

примамо плате...
СТЕВАН: Ти и буразер се посвађали?
МИРОСЛАВА: Хоће сам у Аустралију.
СТЕВАН: Ма где може... кол’ко вас ради овде?
МИРОСЈ1АВА: Сад је пола на боловању. Нас четири и благајник.
СТЕВАН: Идеално за пл.ачку.
МИРОСЈЈАВЛ: Да л’ си ти нормалан. Није ово Америка.
СТЕВАН: Баш зато. Ајде’ пакуј се... обећао сам Душану да ћу те

вратити.

Телекс почне да ради. Пауза.

МИРОСЈ1АВА: Само да видим... шта каже... пејмент... нека уплата.

СТЕВАН: Одакле?
МИРОСЈ1АВА: Сто хиљада аустралијских долара. А он нас убеђује

да је телекс послат прошлог месеца.
СТЕВАН: Ко?
МИРОСЈ1АВА: Ма неки повратник. Сваки дан долази. Таман да му

наручим паре за петак.
СТЕВАН: Сто хиљада аустралијских долара?

Почиње поново песма "Мапеу", која се лагано блендује. Уобичајена ју- 
тарња атмосфера у  банци. Телефони, машине, компјутер, све ради....

ЧОВЕК: Молим вас, да подигнем са књижице...
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ЕМИНА: А па не може... шта је ово, ви још нисте променили
стару књжицу? Па где сте ви, човече... дајте ми личну 
карту.

ЧОВЕК: Па у томе је видите проблем. Управо ми раде нову
личну карту. Је л’ може пасош?

ЕМИНА: Не може. Ово није девизна, већ обична штедна књи-
жица.

ЧОВЕК: Па дижем само четири старих... струју да платим...

У  том моменту сви апарати престану да раде. За тренутак тишина у
банци...

ЗОРА: (Тихо)
Они се заиста не шале...

ЕМИНА: Ко то?
ЗОРА: Електродистрибуција... стварно нам исекли жицу...

Жагор, протести у  банци.

ЕМИНА:
ЧОВЕК:
ЗОРА:

ЧОВЕК:

Сад не вреди ништа. Немамо струје!
Да није неки мањи квар, куршлус?
Није... молим вас, затварамо, видите да не можемо да 
радимо без струје...
Можда ће доћи...

Жагор се утишава. Емина и  Зора тихо разговарају.

ЕМИНА: Ти си знала за ово?
ЗОРА: Емина душо, што се правиш луда. Па три пута смо

обрнули те паре за струју...
Музички прелаз, песма ”Money" се блендује у  кафанску атмосферу.
Боб, југо-кенгур, без слуха, али грлато, пева неку севдалинку. Звецкање
чашама, мрачни штимунг.
БОБ: Знаш бре Радо, онолико богаство ће д’ иструне тамо

у кенгурији, ако се ја не врнем са правом канди- 
даткињом. Сад вејтујем један телекс, са сто сома бака, 
мало да виде ови моји сељаци шта сам ја и да обиђем 
ту Европу... ајде самном, Радо, Радице...

РАДА: Ја из Југе више не мрдам. А камоли у ту твоју бе-
страгију...
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БОБ:

РАДА.:

БОБ:

РАДА:

Па шта то има овде што нема нигде? П лаго сам твен- 
ти јирз да се вратим, и шта? Прљаво, смог, ладно, нема 
млека, нема лове, нема правде, отишло видим све у 
божју матер... Нисам ни знао да he рођена кантри 
овако да ми смета. Није мало сто сома бака, Радо, 
Радице... Тамо је рај, али нема жена. Нема с ким да се 
провокаш на бич, нема к’о хаусом да прође, звоцне. 
опсује, нема. А нећу бре кенгурима да остављам то- 
лике билионе...

Па остави нашој влади, кад си такав патриота.

Коме бре? Знам их ја из конзулата, зову ме мистер 
Боб само када треба да дам неки презент. Ајде још 
ђене ђене кад је био српски конзул, а сад неки Маке- 
донац, само скупља родбину из Битоле... Њима не дам 
ни цента.

А мени ћеш да даш... иди бре...

Кораци, Рада тресне пиће на сто.

РАДА: Дођете ми две туре од јуче.

ПРИЈАТЕЉ: Одмах, одмах... је л’ сад у реду?

РАДА: Није, ал’ нема везе...

Рада одлази, пауза.

ПРИЈАТЕЉ: Лицитација је за месец дана. Ми ту без добрих пара
можемо само да пушимо. Однеће нам локацију. Да ти 
видим маске.

СТЕВАН: Једино ове имају косу да покрију целу главу...

ПРИЈАТЕЉ: Па куд баш ове животињске...

СТЕВАН: Што? Баш су лепе? Прни и бели горила... снајка каже
да у петак неки лудак диже сто хиљада аустрали- 
јанаца.

ПРИЈАТЕЉ: Дакле петак.

СТЕВАН: Петак...

Куцну се чашама.
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Збор радника у  банци. Жагор, звиждуци, аплаузи, довикивања. Ди- 
ректор се накашљава, узима реч.

ДИРЕКТОР: (Трагичним гласом)
Ми, банка, нисмо платили рачун за струју и ником 
ништа!

Жагор, звиждуци. 

ДИРЕКТОР:

Повици, смех. 

ДИРЕКТОР:

У другим републикама, банке су организоване, про- 
веравају своје штедише, имају црне листе, а ми?

Сви хоће да нас растуре, униште, распарчају! Ни ма- 
н>ег колектива ни више међуљудске мржн>е! Уместо 
да се организујемо као једна, као једна породица!

Благајник добаци озбиљним гласом.

БЛАГАЈНИК: Мислите друже директоре, као на Сицилији?

Опши смех. 

ДИРЕКТОР:

БЛАГАНИК:
ДИРЕКТОР:

ЕМИНА:

Да, да,
(Смеје се)
Смешно заиста. Југобанка изгорела, младић избоден 
ножем, учестала силовања, убиства, крађе... сутра ће 
и код нас, а ми?
Да платимо неког, да нас штити...
Оформићемо комисију за надгледање рада. То је је- 
дини начин.
(Мазно)
Како ви кажете, дон Вито Корлеоне...

Сви се зацене од смеха. Аллаудирају.

Песма "Мапеу" се лагано бледнује у  атмосферу пусте аустралијске ам- 
басаде...

АМБАСАДА Глас са траке монотоно прича.

ГЛАС: Институција задужена за досељенике зове се Immi-
gration Office. Њој се морате пријавити одмах по до- 
ласку у Аустралију...
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ДУШАН: Извините... опет ја. Машински техничар... ја због моје
молбе за исељење... Имам ујака у Перту, који he да 
гарантује...

СЈ1УЖБЕНИЦА: А па ви не читате новине...?

ДУШАН: Не разумем...
СЈ1УЖБЕНИЦА: Аустралијска влада је затворила канал.
ДУШАН: Па где је сав онај свет?
СЈ1УЖБЕНИЦА: Јуче је био хаос... амбасадор је морао на споредни

улаз... Љуте се сви на аустралијску владу што им не 
да посао... кад у радничкој земљи радници не раде...

Пауза.

СЈ1УЖБЕНИЦА: Ево, да вам не шаљем поштом. Формално објашњење.
Пробајте у Канадској, тамо још нису затворили...

Кораци одјекују ходником... Музички акценат. Степениште. Кораци по
степеништу. Застану.

ДУШАН:
МИРОСЛАВА:
ДУШАН:

Пауза.

МИРОСЈ1АВА:
ДУШАН:

МИРОСЛАВА:
ДУШАН:
МИРОСЈ1АВА:
ДУШАН:
МИРОСЛАВА:

ДУШАН:

МИРОСЛАВА:

Куда?
У живот. Пусти ме.
Нема ништа од Аустралије...

И шта сад?
Један друг из предузећа иде у Шведску на пет година. 
Оставио би нам стан... али за девизе...
И шта предлажеш? Да обијемо банку?
Кредит.
Не дају. Кад би твој отац пристао да прода гробницу... 

Знаш да неће...
Онда угради струју и грејање на Новом гробљу...
Кажу, даће нам Амери нове кредите... пише у но- 
винама.
Моју банку може само пљачка да спасе. Да покрије 
дугове. Пара нигде, само папири, папири, лапири....
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ДУШАН: (Заводнички)
Мирослава...

МИРОСЛАВА: Шта је?
ДУШАН: Тата је отишао на картање... нема никога у стану...

Могли бисмо мало...

Пољубац, лагано отимање, још један пољубац. Њ их двоје устрче уз 
степенице. Врата се откључавају, још један пољубац, и....

МИЛУТИН: Шта је? Вратила се змија...
ДУШАН: Тата...? Зар ниси на картању...

Врата се треском затворе. Душан виче.

ДУШАН: Миро! Чекај, стани! Мирослава! Чекај...

Милутин се алкохоличарски закашља.

МИЛУТИН: Ни мајка је није трлела...

Песма "Мопеу". Атмосфера банке у  пуном послу. Компјутери, телефони, 
жагор....

ЕМИНА: Мирослави је у петак рођендан. Ајде сви по сто сома.
ЗОРА: Зар нисмо одлучили да више не скупљамо за рођен-

дане... И шта да јој купимо? Ново паковање Кока Ко-
ле?

ЕМИНА: Не мораш ако нећеш... Мени ни из цепа, ни у цеп...
Изволите?

ЧОВЕК: Да погледам рачун 336 775...
ДЕВОЈКА: Нема вишка овог месеца...
ЕМИНА: Нема пиле...
БЛАГАЈНИК: А можда нам у петак дође неки милијардер из Мин-

хена и све нам поклони за побољшање привреде...
ЗОРА: Или нам бану неки згодни разбојници...
ЧОВЕК: Хоћете молим вас да погледате рачун, журим...
ЕМИНА: Полако, човече, сад сам заборавила број...

Звуци се блендују. Олуја са кишом и  градска врева. Аутобуси, тро- 
лејбуси, аутомобили промочу. Кола верглају, као да је  празан акуму- 
лтор. Коначно из петог покушаја, упале....
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ПРИЈАТЕЉ: Јеси сипао антифриз?
СТЕВАН: Ма јесам...
ПРИЈАТЕЉ: Још мало... седам сати. Сад ће доћи са парама из цен-

трале...
СТЕВАН: Да поновимо. Ја чекам у колима.
ПРИЈАТЕЉ: Немој да их гасиш... после да не може да упали...
СТЕВАН: Без бриге. Ево ти маска. Срећно...

Атмосфера у  банци. Телефони, машине....

ДЕВОЈКА: Срећан вам рођендан...
МИРОСЈ1АВА: Рођендан? Да... тридесети је данас. Петак, тридесети.

Зора успанично урла.

ЗОРА:
ПИЈАНАЦ:
ЗОРА:
ПИЈАНАД:
НАФРАКАНА:

ЕМИНА

ПИЈАНАЦ:
ДЕВОЈКА:
МИРОСЈ1АВА:
ДЕВОЈКА:
МИРОСЈ1АВА:
ДЕВОЈКА:

Друже, зваћу милицију, сместа се уклоните...
Чекај бре, шта си навалила...
Хоће ли неко да најури ову битангу из банке?
Ко бре битанга?
Ако је човек пијан не значи да ви морате тако да се 
изражавате...
Новаковић! Новаковић! Вама се угасио рачун прошлог 
месеца, ви сте све подигли, а знате да морате нешто 
бар да оставите, да се не би угасио рачун... сад морам 
нови да вам отварам... морам нови да вам отварам...
Новаковићу, Новаковићу, лисицо...
Ено онај, мистер Боб. Не може да паркира.
Где?
Ено, прекопута...
У шта ће да потрпа онолики новац...
Па у кофер... видите?

V  том моменту женски крик се проломи. Пријатељев успаничен глас. 

ПРИЈАТЕЉ: Не померај се! Пуцам!

Тајац у  банци.

БЛАГАНИК: Чекај дечко, није баш време за шалу...
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ПРИЈАТЕЉ: Не померај се! Пуцам! Отварај касу, све дај, брзо, брзо,
чујеш, главе ћу да вам поскидам!

Преплашене жене цвиле....

ПРИЈАТЕЉ: Тишина!

Новац убацује у  врећу.

ПРИЈАТЕЉ: Да нисте мрднули.Ј

Излеће из банке.... Улична бука....

БОБ: Екскјузи ми, мистер... где сте купили ту маску...? Еј,
мистер, еј...

Ауто забрекеће, гуме зашкрипе....

Тајац у  банци.

БОБ: Халоу свима... ја  дошао. Фрајдеј, тридесети...

У том часу почне гундгула -  телефони зврје, народ у  глас говори, општи 
хаос. У  том хаосу, чује се Еминин хистерични глас.

ЕМИНА: Хало? Милиција? Чаплинова седам! Јесте, Експози-
тура опљачкана? Не, не зезам се, друже! Нападач, нао- 
ружан, маскиран! Да, да најозбиљније! Да, пљачка!!! 
Отприлике, преко сто хиљада аустралијских долара...

Боб се сруши на под.

МИРОСЛАВА: Паде човек... дајте воде, помозите...
БОБ: Ја сам то двадесет година...
БЈ1АГАНИК: Еј, мистер, ко зна зашто је то добро. Ми ћемо добити

нове просторије због ове пљачке, јаче обезбеђене, а 
вас ће да покрије осигурање... а то вреди прославити...

Хаос се мало смирује, чује се пуцањ затварача са шампањца, и  пенушање 
пића....

БЛАГАНИК: Да наздравимо... живели!

Тајац. Пенуша шампањац. Затим почне неко да се смеје, па други, па 
трећи... блендује се овај општи смех у  завршетак песме "Мопеу".

КРАЈ
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ПРЕВАРА

У четвртак, 13. јануара 1983, у режији Дарка Татића, преми- 
јерно је изведена радио драма Превара, откупљена на конкурсу 
Радио Београда под шифром „ИРА”. Да, то је била моја ирска 
фаза, време када сам се борила ватрено против политике Мар- 
гарете Тачер, бранећи природне границе Ирске, на чијем је северу 
вековима крварио одсечени Алстер...

Улоге су тумачили Невенка Нововић и Зоран Милосављевић. 
Како је „Политика” најавила, „у радио драми Маје Волк, теле- 
фонски разговор са психијатром само је прилика да се постави 
граница између истине и преваре, да се можда испита вредност 
једног телефонског контакта, гласа без слике, где се улоге па- 
цијента и психијатра наизменично мењају и заправо, престаје 
реалност, престаје стереотипни теле апел, а почиње нешто друго, 
игра, испитивање противника, сукоб, борба, нека сасвим друга 
реалност...”

Настанак ове драме такође је  врло бизаран. Суботње вече у 
родитељском стану у Јовановој улици (без родитеља, који су 
негде на путу), са шароликим друштвом, орним за шалу. Новина 
у граду је тек формирани теле апел, кога је  један од мојих гостију, 
склонији депресији од осталих, већ звао и био разочаран не- 
адекватном дужином разговора... укратко, психијатар с друге стра- 
не га је упутио на најближу болницу и то је било све. У жељи
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да се сама окушам у разговору са таквим психијатром, одлазим у 
кухињу и окрећем телефон теле апела. Притајени у другој соби, 
разговор прислушкују, гушећи се од смеха, моји млађани гости. 
Веза је успостављена...

Током овог врло дугог и провокативног разговора, сасвим ужи- 
вљена у улогу, потпуно сам заборавила и на остале и на сопствени 
идентитет. Већ пред крај, моје ја се толико бунило, вриштало и 
ударало изнутра о слепоочнице, да сам се тешком муком уздржала 
да не признам ову велику лаж, чињеницу да сам све о себи 
измислила, грижу савести што држим заузетом линију док неко 
други покушава да потражи помоћ и тако ипак, повредим са- 
говорника... прећутала сам истину и она ме је  данима прогањала 
и пекла. Једног дана више нисам могла да је чувам у растресеном 
уму и села сам за писаћу машину. Онога часа када се Превара 
обелоданила, изашла из мене и наставила свој трансформисани 
живот као радио драма, могла сам изнова да нађем свој мир...
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ПРЕВАРА

ЛИЦА: 

МУШКИ ГЛАС 
ДЕВОЈКА

Чује се тихо одјавна шпица из неког старог филма са телевизора.
Пуцкетање старе тонске копије, шумови, телевизор се утишава, шум
карактеристичан за крај програма. Окретање бројчаника, бирање броја.
Сигнал телефона који звони, неколико пута. Мушки глас са друге
стране жице.

МУТГПСИ ГЛАС: Само тренутак, хало! Изволите...
ДЕВОЈКА: Да ли је то 447 302? Не знам да ли сам погрешила,

доста је касно...
МУШКИ ГЈ1АС: Нисте погрешили, а мени је радно време тек почело, 

реците, шта могу да учиним за вас, овако службено...
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Немојте ме плашити, ја... ја, како да вам објасним...
МУШКИ ГЈ1АС: Можда ће вам бити лакше ако се представите. Не

силим вас, али, тако се најлакше пробијају неке ба- 
ријере... Ако сувише причам, ви ме само прекините, 
уосталом, ја  сам ту да слушам. Дакле, како се зовете?

ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Доста сте директни. Да ли баш мора...?
МУшКИ ГЛАС: Слушајте, ништа се не мора, али кад сте се већ одлу-

чили да ме позовете у ово доба, неко основно васпи- 
тање налаже бар помену имена. Мислим да се слаже- 
те самном да имена ништа не значе: дакле? Ви сте...?

ЖЕНСКИ ГЛАС: Јелена.
МУШКИ ГЈ1АС: Јелица, Јеца, Јелена?
ЖЕНСКИ ГЛАС: Само Јелена, Јелена Павловић.
МУШКИ ГЈ1АС: И? Чиме се бавите у животу Јелена?
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Завршила сам филолошки факултет. Чекам посао.
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МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС:

МУШКИ ГЛАС: 

ЖЕНСКИ ГЛАС:

МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС:

МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС:

Значи, типичан женски факултет. Коју групу, Је- 
лена?
Енглески и Шпански.
Ноћас је изгледа ноћ професорки енглеског језика; 
Ви сте шеста вечерас, ако вам то не смета. Реците 
ми Јелена, Јелена, ви наравно знате све о пореклу 
свога имена, зар не, дакле, нешто друго ме занима: 
кажете, чекате посао?
Већ годину дана.
Где сте све конкурисали?
Где нисам. На погрешном сте путу. То уопште није 
мој проблем. Ја нисам од оних које пате због посла.
Јако сте неповерљиви. Зовете у пола ноћи, млада 
девојка, пријатног гласа, школована, тражите психи- 
јатријску помоћ. Зашто?
Можда немам кога другог да зовем. Сви су пекуд 
отишли, сама сам. Стан је очајно пројектован, са 
стотину врата из којих вреба неки страх, затим тај 
филм на телевизији, не знам. Све је стравично му- 
чно, грозно, можда сам и ја у некој лакшој депресији, 
не знам, не знам. Рецимо, могуће да је ово само моја 
жеља да с неким разговарам.
Шта вам је отац, Јелена?
Отац? Лекар.
Невероватно... онда вам је Бора Павловић сигурно 
стриц?
Бора Павловић? Не знам, верујте...
Чекајте, Јелена, шта вам је отац специјализирао?
Немојте само о мом оцу да причамо, молим вас. Ни 
он није разлог што вас зовем. Отишао је у Кувајт 
пре седам година, не јавља се, не видим разлог да га 
оданде довлачимо. Не волим о томе да причам.
Реците ми само Јелена, када се последњи пут били 
у Кувајту?
Пре четири године.
Где вам је мајка? Шта ради?
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ЖЕНСКИ ГЈ1АС: 
МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЈ1АС: 
МУШКИ ГЈ1АС:

ЖЕНСКИ ГЈ1АС:

МУШКИ ГЈ1АС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС:

МУШКИ ГЈ1АС: 
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: 
МУШКИ ГЈ1АС: 
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: 
МУШКИ ГЈ1АС:

ЖЕНСКИ ГЈ1АС: 
МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЈ1АС:

МУШКИ ГЈ1АС: 

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС:

Предаје француски у једној основној пгколи.
Ви сте из освете уписали англистику; не признајете 
култ мајке и романске групе.
(Смеје се нападно)
Дакле, лепа августовска ноћ, нигде никога, нас двоје 
сами, Је ли и он отишао на море?
На планину.
А шта ви чекате на овом лепљивом београдском ас- 
фалту?
Ништа. Новац. Није ми ни до чега, све је досадно, 
пусто, као да сам у кавезу. Полупразне кафане, једна 
бескрајно дуга недеља. И та неиздржљива врућина. 
Полудећу.
И конкретно, зашто сте се јавили?
Ударила сам ауто, не могу мајстора да нађем. И даље 
немам новаца.
Ко вам је у породици био Јелена?
Рођена сеста моје бабе.
Који вам је омиљени биоскоп?
Биоскоп? Не знам, рецимо рецимо Музеј кинотеке.
Херметичан биоскоп. Херметична особа. Колико пу- 
та годишње идете у позориште?
Нисам бројала. Доста.
Зашто вам је досадно, Јелена,? Јесте ли покушали да 
читате нешто, пред спавање?
Ја се само бојим самоће. Не само ноћу, разумете? 
Никада нисам патила од несанице. Ваљда ме филм 
разбио. Треба да видите сва ова врата, прозоре, мрак, 
тераса се слабо затвара, стан је готово у приземљу, 
немам решетки на прозорима...
Дођите овамо, Јелена, код нас има пуно решетака.

Други пут. Ако сам вам досадна, реците.
Напротив, звучите сувише еротски да бих то занема- 
рио. Еротски набој гласа. Слушам вас. Јелена, оста- 
вио сам блок са белешкама, искључићу магнетофон 
који бележи наш разговор, препустићу се потпуно
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вашим мислима. Ви нематс поверен.а, Јелена, узми- 
чете као нека уплашена живогињица у угао, чувате 
своје непостојеће тајне, не желиге заправо ни да 
разговарте. Престаните да се осврћете, никога нема 
у ходнику, ни у другој соби.

ЖЕНСКИ ГЛАС: И дал»е сте на погрешном путу.
МУШКИ ГЛАС: А ви, Јелена? Где сте ви сада?
ЖЕНСКИ ГЛАС: Где, Најрадије бих опсовла, ја јако псујем, разумете?

Ужасно, мој речник је врло ограничен, нарочито у 
оваквим сигуацијама. Постојем агресивна, мрзим 
свако живо биће које ми се уплете међу ноге, разу- 
мете!!! Седим овде, у вашљивом граду, нагваждам...

МУШКИ ГЈ1АС: Наставите.
Пауза, женски глас се не јавља.
МУШКИ ГЈ1АС: Хало? Хоћете ли да прекинеге везу?
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Не, играм се телефонским гајтаном.
МУШКИ ГЈ1АС: Зашто сте нервозни. Ово је само разговор. Ile бојте

се, нећете добити упу г за болницу, нити било какав 
рецепт. Опустите се.

ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Познајете ли неког ауто лимара?
МУШКИ ГЈ1АС: Не возим ауто. Ни међу пацијентима, немам такву 

професију. Предпостављам да ми верујете.
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Зашто бих вам веровала? Ко сте ви?
МУШКИ ГЈ1АС: Нећемо мењати улоге, Јелена. Ја овде постављам пи-

тања. Кога ћете првог ујутру да зовете?
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Ауто лакирера.
МУШКИ ГЈ1АС: Можда је и он отпутовао. Годишњи одмори су.
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Ви радите.
МУШКИ ГЛАС: Да, на вашу срећу. Спречавам самоубиства.
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Не сећам се да сам поменула самоубиство.
МУШКИ ГЛАС: Поменули сте депресију. Због чега?
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Да знам, не бих вас звала! Откуд знам због чега, као 

да је неопходан некакав разлог! Ви чете примити 
своју плату без обзира на моју депресију или евен- 
туалну смрт, зар не? Ја сам вам ионако шеста Јелена 
ГХавловић ове вечери, зар не?
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МУШКИ ГЈ1АС: Ии пс волите чај?
ЖЕНСКИ ГЛАС: Чај? Ile волим. Презирем. Повраћам.
МУШКИ ГЛАС: Како ћеге оида преживети боравак у Енглеској? Ви-

дите ваша англистика је лажна, то је само одгопор 
вашој мајци. Ослободите се н.еног утицаја, Јелена, 
али не преко другог факулте га. То је само површан 
одговор. Ваша мајка вас прогаља, жели само за себе, 
зар не? Потенцијално и мрзи јер сте дете човека који 
је њу изневерио... не жели да се вама нешто слично 
деси, држи вас закључану, одређује вам шта ћете 
обући, како ћете се понашати, шта ћете рећи, које 
поврће по својим витаминима вама највише одго- 
вара, ниједан човек наравно не сме да се испречи 
између вас две, зато је он отишао на море, ви остали, 
ваша мајка лебди ту негде, присутна, снажна, далеко 
јача од вас Јелена, далеко рационалнија, одлучнија 
и тврдоглавија... плашите се ње, Јелена, не самоће, 
ње се ужасавеге, њу сањате, прогањате се узајамно, 
болесно се волите, неиздржл>иво вам је са њом, немо- 
гуће без ње... Дакле? Ако све ово није тачно, предпо- 
ставл>ам да сте ме звали из пуке досаде, размажено- 
сти, можда и из неке радозналости. Говорите, Јелена.

ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Прилично сте дрски. Много себи допушта ге. Нећете 
ме испровоцирати.

МУШКИ ГЈ1АС: Како не схватате Јелена, да мени није ци.п, да вас 
расплачем или испровоцирам, већ да вам помогнем?

ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Дирл>иво. Хвала вам. Подићићу вам споменик.
МУШКИ ГЈ1АС: Треба негде и да се вратимо. Да почнемо испочетка?
ЖЕНСКИ ГЛАС: Сада? Не, касно је. Спава ми се.
МУШКИ ГЈ1АС: И шта ћете да радите, кад спустите слушалицу?
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Скочићу кроз ирозор.
МУШКИ ГЛАС: Tle верујем.
ЖЕНСКИ ГЈТАС: Нико ми не верује. Ја ћу ипак скочити...
МУШКИ ГЛАС: Само не ноћас..
ЖЕНСКИ ГЛАС: Само не ноћас. Тачно.
МУШКИ ГЈ1АС: Шта сада преводите?
ЖЕНСКИ ГЛАС: Шта преводим?
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МУППСИ ГЈ1АС: Да, есеј, песме, писма?
ЖЕНСКИ ГЛАС: Тренутно похађам курс за стручне преводиоце, обра- 

ђујем терминологију електротехнике, машинства, 
политике, и слично. Да ли сте задовољни?

МУШКИ ГЛАС: Увек. Ваши планови у будућности? Када се Он врати 
са мора?

ЖЕНСКИ ГЛАС: Ништа пренагљено. Обичан живот у двоје.

МУШКИ ГЈ1АС: А ваша мајка?
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Ради у просвети, са децом, рекла сам вам.
МУЈДКИ ГЛАС: Да ли се често осећате као нечији терет?
ЖЕНСКИ ГЛАС: Не, никада. То није природно.
МУШКИ ГЈ1АС: Шта је по вама природно, Јелена?
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Касно је. Не могу да размишљам после поноћи.

МУШКИ ГЈ1АС: Јелена, могу ли да вам предложим једну игру? Ја ћу
да погађам како ви изгледате, затим ви погађате како 
ја изгледам, ако вас то уопште занима.

ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Договорено.

МУШКИ ГЈ1АС: Ви сте мала, бледа црнка.
ЖЕНСКИ ГЛАС: Плавуша средње висине.
МУШКИ ГЈ1АС: Пали сте на прву провокацију.
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Има их још?
МУШКИ ГЈ1АС: Да, све време. Били сте у праву, Јелена, ја вас све 

време безуспешно провоцирам, а ви сте тако незаин- 
тересовани, успорени. Тргните се мало, не можете 
да спавате, јер сте већ у сну. Пробудите се.

Пауза.
ЖЕНСКИ ГЛАС: Могу ли нешто да вас питам?
МУШКИ ГЛАС: Питајте, Јелена.

ЖЕНСКИ ГЛАС: Како се ви зовете?

МУШКИ ГЈТАС: Дежурни психијатар неуропсихијатријеске болнице 
у Београду.

ЖЕНСКИ ГЛАС: П итала сам вас нешто.
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МУШКИ ГЈ1АС:

ЖЕНСКИ ГЈ1АС: 

МУШКИ ГЈ1АС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЈ1АС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЈ1АС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЈ1АС:

МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: 
МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС:

Озбиљно вам кажем. Ако желите да се упознамо, 
можете доћи на клинику. Ја сам дежуран понедељ- 
ком после подне. Дођите на кафу, пошто презирете 
чај. После шест.
И како да вас пронађем? Само да тражим дежурног 
лекара неуропсихијатријске клинике?
Управо тако. Предпостављам да и вама више одго- 
вара директан контакт него нагваждање преко те- 
лефона.
Зависи колико директан контакт?
Поправља вам се расположење, Јелена. То је добар 
знак.
Како ће ме пустити у клинику?
Теже ћете изаћи из болнице него што сте ушли. Ја 
сам дежуран на Ф одељењу.
Нећу доћи.
Бојите се најобичније абецеде. Уосталом, не морате 
да дођете као пацијент. Ви то и нисте, зар не? Јелена, 
нема потребе да вас замарам досадним, стерилним 
односом лекар-пацијент, када сте ви у суштини једна 
млада, здрава особа, тренутно усамљена. Проћиће 
лето, сви ће вам се вратити, заборавићете и овај 
разговор, и страх од самоће, и ауто лакирера. Још 
сте овде, Јелена? Нисте отишли?
Слушам вас.
Слободно зовите у току ноћи, ако вам нешто затреба. 
Ја сам дежуран до шест ујутру. Сваког четвртка но- 
ћу. Понедељком сам на Ф одељењу.
Кажем, плавуша средње висине, дуге косе. Зелене 
очи. Лако уочљива. Витка.
Говори два језика.
Лако ћете ме препознати.
Дођите.
Чему? Нема сврхе разбијати нечије илузије.
Зачи да сам вам сада помогао?
Тешке речи. Што се тиче помоћи, она је вероватно 
потребнија неког другом.
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МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС:

МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 

МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 

МУШКИ ГЛАС:

Јелена, ако се не љутите, дао бих вам један очински 
савет.
Зашто бих се љутила. Слушам вас.
Када спустите слушалицу, идите право у кревет, 
немојте ништа да читате, узмите један аспирин, ис- 
павајте се. Видећете, ниједан разговор ни лек није 
тако ефикасан.
И то је све што ви имате да ми кажете?
Јелена, блокирали сте везу, разумете? Више од пола 
сата разговармо....
(Прекине га)
Немојте још да идете. Имате топао глас.
Зато и радим овај посао. Замислите да сте стварно у 
депресији и окренете овај број; јави вам се неки 
непријатан, крештав глас, да ли бисте се убили по- 
сле тог раговора?
Убићу се и после овог. То ништа не мења почетну 
ситуацију.
Чим сте тако одлучни и упорни, нећете то учинити: 
За самоубице су карактеристични напади сумње, 
унутрашњих премишљања, непрестаних дијалога; 
Очигледно никада нисте разговарали са неким по- 
тенцијалним самоубицом.
И нећете да ми кажете како се зовете?
Овај глас мора да остане анониман.
А ако се упознамо?
Погрешили сте телефон, Јелена, ово је дежурна слу- 
жба психијатријексе болнице; вама је потребна ре- 
дакција неког недељног часописа, писма уредништ- 
ву...
Зашто сте прихвтили да дежурате ноћу, крај теле- 
фона?
У почетку због несанице. Друго, волим да разго- 
варам телефоном, треће, велики број потенцијалних 
болесника се смири на овај начин. То је већ велики 
успех. Реците ми Јелена, да нисте знали за овај број, 
шта бисте урадили? Никога не можете да зовете
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после поноћи, усамљени сте, заплашени, шта бисте 
урадили?

ЖЕНСКИ ГЛАС: Не знам. Плакали бих, по обичају. Изашла да се 
прошетам.

МУШКИ ГЛАС: Сама? По мрачним улицама? Где станујете?
ЖЕНСКИ ГЛАС: У близини. Није тако мрачно. И Драгстор је близу.

Купила бих неко пиће, вероватно, онда бих легла и 
покушала да заспим. Не би ми био први пут.

МУШКИ ГЛАС: Кога сте звали пре мене?
ЖЕНСКИ ГЛАС: Никога. Јавила се машина, „Оставите поруку”.
МУШКИ ГЛАС: И какву сте поруку оставили?
ЖЕНСКИ ГЛАС: Никакву. Не волим машине.
МУШКИ ГЛАС: Да сам ја отишао са дежурства и укључио машину,

Како би сте реаговали?
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Псовком. Врло тривијалном псовком Затим бих по- 

кушала да се убијем.
МУШКИ ГЛАС: Покушала. Нисте сигурни?
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: На трећем сам спрату, два међуспрата су између, 

може и да се преживи.
МУШКИ ГЈ1АС: Чини ми се да сте рекли да станујете у приземљу.
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Не. Али је близу земља; Довољно близу да прежи- 

вим.
МУШКИ ГЈ1АС: Трећи спрат, или приземље? Где станујете?
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Није важно.
МУШКИ ГЈ1АС: Важно је. Да сте у поткровљу, било би вам лакше.
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Ви сте лекар и нагоните ме на злочин.
МУШКИ ГЈ1АС: Видим, постали сте нагло разговорљивији.
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Ја нисам звала исповедника, већ психијатра. Потреб- 

но ми је да ми ви причате.
МУЕЖИ ГЈ1АС: Можда и да вам нешто отпевам? Успаванку?
Почиње да певуши.
ЖЕНСКИ ГЛАС: Немате слуха. Престаните. Нервирате ме.
МУШКИ ГЛАС: Јелена...
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ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС:

МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС:

МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС:

Да?
Могу ли да вас питам нешто интимније? Као лекар?
Можете све да ме питате. Моје је да ли ћу да одго- 
ворим. Питајте?
Да ли сте били недавно на киретажи?
Не.
(Kpaha пауза)
Никада.
Јелена, да ли се забављате са неким?
Не.
Зашто?
Заиста сте упорни и невероватни! Како зашто? От- 
куд ја знам зашто? Где да нађем у овој рупи од града? 
Где? Да се шетам Кнез-Михајловом и чекам да ми 
неко приђе, или, још горе, да ја приђем некоме? Где 
ви живите, забога... док сам била на факултету, жен- 
ски факултет, нигде никог нормалног, онда кад сам 
завршила, седим у кући по цео дан, одем до дру- 
гарице, трачарим, трачарим, задеси се неки рођен- 
дан, па одем, упознам некога, затим стари систем: 
телефон, немам телефон, дај немој да се фолираш, 
зваћу те сутра у два, па зове прекосутра у шест, па, 
хоћемо ли да изађемо, неђемо, изађемо једно два пу- 
та, па ја будем добра, он престане да се јавља или 
обрнуто, вечито неке бесмислене игре, неповерење, 
подметања, провере, преваре, не, не, не, докторе, му- 
ка ми је, разумете, мука ми је од овог града, ових 
људи, шема, тактика, глупости, превара, лоповлука, 
идиотлука, од свега; једноставно ћу полудети, не 
могу више овако! Имам двадесет три године, субота 
вече је, ја седим сама крај телевизора, крајње иди- 
лично, и једини раговор који обављем је са дежур- 
ним психијатром неуропсихијатријске болнице у 
Београду!!! Ужас! Ужас! Шта је ово, докторе? Шта 
мени недостаје? Овде је циљ само неко некога да 
превари, подметне, пређе, да не употребим неки дра- 
стичнији израз, Нигде ниједног поштеног, нормал- 
ног људског односа. Нигде. Ни међу нама, сада, не 
влада поштен однос. Чисте лажи, провокације, ви 
мислите да ја вас завитлавам, ја  мислим да ме ви
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константно провоцирате, и где је ту људски однос? 
Испирање мозга, тапкање у мраку, одмеравање про- 
тивника. Повраћа ми се при помисли на улице, ба- 
зене, паркове, лето, на себе, пре свега. Верујете ли 
да желим да себе мучим, да се задавим, угушим, 
пропљујем крв, а не да се тек тако, једноставно, ба- 
цим кроз прозор? Потребно ми је да себе малтре- 
тирам, кињим, шамарам, да заборавим да је ово тело 
моје, да је ова кожа моја, да уопште постоји. Ништа 
се не мења на улицама, фасадама, лицима, све је 
исто, монотоно, сиво, ужасно. Једини излаз људи 
виде у бесмисленим венчањима, гаједњу неке не- 
срећне деце, намеће им се нека језива колотечина, 
испланирани, предвиђени поступци, и нико, нико 
не покушава да то избегне!!! Ја сам последња неу- 
дата из своје генерације, и гурају ме напред, вичу, 
шибају, као коња терају у круг, још један круг, и 
још један, сада ће посао, па муж, па деца, ја, ја не 
желим то, чујете!!! Не желим сва та понављања, не 
желим да мој живот личи на све остале животе, да 
се ништа, ништа не деси, да иструнем заробљенгц па 
чак и не покушавам, један пут, један једини пут да 
учиним онако како ја замишљам, како ја желим, како 
ја  осећам! Само један једини пут, који се одлаже, 
одлаже, губи, нестаје, бледи, неће га више никада 
ни бити... ја разговарам са психијатром, свесна ко- 
лико је све ово бесмислено, одурно, језиво!!! Нису 
то моји мали, измишљени проблеми. Све сам ја у 
себи потискивала и убеђивала себе, тешила се, на- 
дала, преклињала себе за мало стрпљења, буди мир- 
на, буди стрпљива МИРЈАНА само буди стрпљива... 
и докле тако?

Пауза.
МУШКИ ГЛАС: Мирјана?
ЖЕНСКИ ГЛАС: Престаните да ме провоцирате. Нисам ништа рекла. 

Везе су слабе. Једва вас чујем.

МУШКИ ГЈ1АС: Јелена или Мирјана?
ЖЕНСКИ ГЛАС: Одаберите ви сами.
Пауза.

МУШКИ ГЈ1АС: Зашто сте морали то да учините?
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ЖЕНСКИ ГЈ1АС:

МУШКИ ГЈ1АС: 
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: 
МУШКИ ГЈ1АС: 
ЖЕНСКИ ГЈ1АС:

МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС:

МУШКИ ГЈ1АС.: 
ЖЕНСКИ ГЈ1АС:

МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС:

Само немојте да ми кажете да вам се сви представ- 
љају пуним именом и презименом.
И шта сте још слагали, Јелена?
Ништа. Све.
Зашто?
Зашто? Зато што мрзим свој идентитет, ово је била 
прилика да будем неко други, да ме саслушају, да 
ми поверују.
И сад вам је све измакло. Како мислите, Јелена, да 
вам ја даље верујем? Да почнемо целу игру од по- 
четка? Од првог питања. Да заборавимо ово претход- 
но нагваждање, како ви то формулишете, да спу- 
стите слушалицу и поново зовете овај број. Отац вам 
није лекар и никада нисте били у Кувајту. Је ли 
тако, Јелена?
Престаните да ме испитујете. И одна сам вам рекла 
да мој отац са мојим расположењем нема никакве 
везе.
Све има везе, Јелена. Све је повезано.
Шта још хоћете? И ви сте лагали? Уопште вам није 
битно како се ко зове, зар не? Признајте да вам је 
пријао овај разговор, мада сам вас лагала... успели 
сте чак и састанак да ми закажете, сећате се? Поне- 
дељак, у шест, на Ф одељењу...
Знате да ћу вас из професионалних разлога убедити 
да ми је пријатно са вама да разговарам. Знате и да 
лажем, зар не? Свесни сте колико сте досадни, лаж- 
ни, неубедљиви, мислите да ја нисам од првог тре- 
нутка знао да ви нисте никаква Јелена?
А шта да сам говорила истину? Опет бисте сумњали! 
Сасвим је свеједно шта ја кажем, ви ми унапред не 
верујете, проверавате да ли је лажни аларм или не. 
Овај телефон је чиста лаж, ви никоме не можета 
помоћи, ником ни не желите да помогнете, и вама 
је бескрајно досадно, па дежурате крај тлефона, не 
бисте ли упознали неку плавушу, средње висине, 
зелених очију!!! Ви сте најобичнија обмана, превара, 
изругујете се сваком, користите туђе расположење 
да бисте се забавили, поиграли, да бисте некога по-
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МУПЖИ ГЈ1АС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЈ1АС:

ЖЕНСКИ ГЛАС:

МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС:

МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЈ1АС:

ЖЕНСКИ ГЈ1АС: 
МУШКИ ГЈ1АС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЈ1АС:

низили. Све што сте изговорили постоји написано 
по књигама, уцбеницима, ништа ново не умете да 
смислите, ви само можете човека да натерате да се 
убије, да нестане, пљуне на себе, никако да помог- 
нете!!! Ви сте лаж, најобичнија, медицинска, новин- 
ска лаж!!!
Јесте ли завршили?
Не, не, и не!!!
Питам вас да ли имате још нешто тако бистро да 
кажете после свега?
Можда имате ви, дежурни психијатру неуропсихи- 
јатријеске клинике у Београду?
Волео бих када бисте пристали на цео разговор још 
један пут. Испочетка.
Чему? Зашто?
Ко је кога звао, Јелена?
Ја нисам Јелена, нисам Јелена, престаните да ме 
провоцирате...
Питам, ко је кога звао, Јелена? Ви мене, или ја  вас? 
Коме је потребна помоћ? Ко је у депресији?
Престаните да ме понижавате. Прекинућу везу.
Зашто онда не прекидате? Да ли сте се можда запи- 
тали, Јелена, да ли можда у овом тренутку, без- 
успешно покушава да добије овај број неки тежак 
болесник, неки потенцијални убица, манијак, шизо- 
френичар, параноичар, кататоничар, коме је лекар- 
ски савет далеко потребнији и кориснији него вама, 
а линија је заузета јер ви немате шта друго да ради- 
те, из неког хира, беса, незадовољства нећете да ос- 
лободите линију! Ви сте размажени и хистерични, 
Јелена, али се ваша размаженост не лечи у болници. 
Чујете? Вама није потребна болница, Јелена!!!
Престаните да ме зовете Јелена! Хоћу да ми верујете.
Не будите смешни, забога... како да вам верујем? На 
основу чега да вам верујем?
Верујте ми. Само ми верујте. Немојте да вичете.
Не вичем.
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ЖЕНСКИ ГЛАС: 
Краћа пауза. 
МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС:

МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС:

МУШКИ ГЛАС: 
ЖЕНСКИ ГЛАС:

МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 
МУШКИ ГЛАС:

ЖЕНСКИ ГЛАС: 

МУШКИ ГЛАС:

Како се зовете?

Милош.
Заиста? То вам је право име? Не лажете?
Не.
Милоше... молим вас, причајте. Реците нешто. Било 
шта. Преклињем вас... само говорите...
Дођите као што сам вам рекао, у понедељак, у шест 
сати, па ћемо разговарати. Заиста је касно...
Ви морате да будете будни целе ноћи. Мени се не 
спава.
Ускоро ће нас прекинути на централи.
Милоше, да ли сте заиста искључили магнетофон 
који региструје све ове разговоре?
Сам се искључио после пола сата. Нисам успео још 
да променим траку.
Све снимате?
Јелена, ово ничему не води. Верујте ми, и мени је 
повремено потребна помоћ, сарадња. Уморан сам. 
Желите д вам причам о свим случајевима које сам 
данас имао?
Могу ли сада да вам дођем?
Јелена, за ваше добро, немојте даље да инсистирате. 
Идите у кревет, узмите два аспирина, покријте се и 
покушајте да заспите; затворите очи, бројте овце, 
више ни сам не знам шта да вам кажем, само вас 
преклињем, ослободите линију.
Не.
Зовите поново за пола сата, петнаест минута, само 
спустите слушалицу и мало размислите. То је све 
што тражим од вас.
Ја тражим помоћ. Ваша дужност је да ме саслушате! 
Ви морате да ме слушате. Плаћају вас за то.
Не будите дрски, Јелена.
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ЖЕНСКИ ГЛАС: Ја нисам Јелена!!!
МУШКИ ГЈ1АС: Ко сте ви, Јелена?
ЖЕНСКИ ГЛАС: Нисам Јелена, нисам Јелена, нисам Јелена...
МУШКИ ГЈ1АС: Од чега бежите, од каквих ужаса, о чему размиш-

љате, зашто вас раздире досада; лењост, зашто сте 
толико незадовољни, Јелена?

ЖЕНСКИ ГЈЈАС: Нисам Јелена.
МУШКИ ГЛАС: Не можете побећи. Јелена је сада ваша друга лич-

ност. Лепша, племенитија, боља, она која пати, коју 
треба помиловати, сажалити се, која је свесна својих 
мана, угрожена људском злобом, пуна разуменања 
за остале, плавуша средње висине, зелених очију, за 
коју нико нема разумевања, девојка коју сањате, коју 
понекад ноћу, угледате у огледалу, која месечари 
вашом подсвести, увлачи вам се под кожу, то сте 
сада ви, Јелено Павловић, будни и свесни своје не- 
савршености... пробудили сте Јелену, више јој нема 
сна; Више не постоји ваша чедност, немоћ, беспомоћ- 
ност, самосажаљење; увукли су вас Јелена у ову 
стварност, нема вам повратка... Не покушавајте да 
побегнете, она ће вас пратити на вашем рамену, го- 
тово је, Јелена, ви сте роб, роб своје уобразиље, ве- 
зана личност, без слободе, роб, роб...

ЖЕНСКИ ГЛАС: Ви сте потпуно луди, потпуно суманути!!! Ја сам се 
само шалила, ја, ја сам само хтела са неким да по- 
разговарам, да ми брже прође ноћ, да сазнам како се 
зовете, ништа више, кунем вам се, ништа више...

Девојка јеца, гуш и се.
МУшКИ ГЈ1АС: Јелена, смирите се...
ЖЕНСКИ ГЛАС: Зашто ме мучите, ја нисам Јелена, ја сам Мирјана, 

Мирјана, Мирјана, кунем вам се...
МУШКИ ГЛАС: Смирите се, исплачите се; биће вам лакше...
ЖЕНСКИ ГЛАС: Ужасни сте, ужасни, ко вам даје право да тако по- 

ступате?
МУШКИ ГЛАС: Не прекидајте везу.
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Оставите ме саму, молим вас, хоћу сама да будем, 

потпуно сте ме разбили, ви, ви...
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МУШКИ ГЛАС: Жао ми је.
ЖЕНСКИ ГЛАС: Опет лажете! Лажете!
МУШКИ ГЛАС: Верујте ми!

(Пауза)
Треба да ми верујете.

ЖЕНСКИ ГЛАС: Лаку ноћ.
МУШКИ ГЛАС: Сачекајте, кренућемо од почетка.
ЖЕНСКИ ГЛАС: Не, хвала вам на лекцији. Размислила сам, узећу та 

два аспирина, покрићу се преко главе и бројаћу овце.
МУШКИ ГЛАС: Мирјана, ја вам верујем. Да покушамо, без прово- 

кација.
ЖЕНСКИ ГЛАС: То сада нема никаквог значаја... постигли сте своје...

Лаку ноћ... не морате да избришете ту траку која ово 
региструје, мени је сасвим све једно. Можда се ја не 
зовем ни Мирјана. То нико не може да зна. И нема 
никаквог смисла.

МУШКИ ГЛАС: Дођите у понедељак у шест. Тражите само доктора 
Милоша, дежурног психијатра.

Пауза.

МУШКИ ГЛАС: Нисам смео, признајем, Јелена...
Јецање, тишина са друге стране жице.
МУШКИ ГЈ1АС: Дођите у понедељак, Јелена, дођите, чујете ме... 
Тишина.
МУШКИ ГЈ1АС: Не прекидајте, молим вас, хало... само тренутак... Из- 

волите?
Краћа пауза.
ЖЕНСКИ ГЈ1АС: Да ли је то... 447 302? Не знам да ли сам погрешила, 

прилично је касно..
МУШКИ ГЈ1АС: Нисте погрешили, мени је радно време тек почело...

Дакле, како се зовете?

ЖЕНСКИ ГЈ1АС: (Насмеје се)
Јелена.

КРАЈ
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Селец, Весна Џапић, Загорка Марјановић, Гордана Гацић, Весна 
Пећанац, Мики Крстовић...

Једна од јавности готово неприметних а тешких неправди 
према нашем роду у драмском свету, је чињеница да је несраз- 
мерно мало улога написано за жене у односу на огромну коли- 
чину исписаних мушких ликова. Узмимо само Шекспира, где је 
однос, понекад 20 : 2 у корист мушких чланова ансамбла. Да би 
се равнотежа успоставила, с времена на време, свако позориште 
постави на сцену комад Дом Бернарде Албе, Федерика Гарсије 
Лорке, којим владају женски ликови, или пак, Аристофанове Же- 
не у  скупштини... Тако се духови смире, глумице упосле, а после 
се настави по старом.

(Наравно, ово не би био проблем када би и на нашим глу- 
мачким одсецима при Академијама и Факултетима уметности 
владао пропорционални однос и када би се годишње примало на 
глуму по десет глумаца и две глумице, а не обрнуто... овако, 
глумица је  одувек било више у односу на број улога...)

Разлог овом нескладу је наравно вековна превласт мушких 
писаца који се природно, далеко комотније осећају када описују
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примерке сопствене расе... женски ликови су потребни само као 
против тежа протагонисти, као средство контраста, супротности, 
у оном што је  Стриндберг звао „борба мозгова”. У нашој филмској 
баштини, на пример, од 500 играних филмова снимљених у Ср- 
бији од 1947. до данас, на прсте се могу избројати они у којима 
је протагониста жена Да парадокс буде већи, урбаних садржаја 
готово да нема, док су интелектуалци, а поготово интелектуалке 
готово увек -  негативни ликови. У нашој драмској литератури 
као да не постоје високо образоване позитивне јунакиње...

У својој племенитој младалачкој списатељској мисији на овом 
мачо тлу, желела сам да се истовремено винем до Лорке и начи- 
ним нашу етнички чисту, женску драму, урбану и са проблемима 
које имају они који нису ни маргиналци, ни социјално угрожени, 
ни одбачени, ни бизарни, него образовани, средњи слој грађан- 
ства. Зар добре студенткиње у овој земљи немају проблеме? Зар 
грађанке немају право да постану драмски ликови? Па овај слој 
је коначно најугроженији и највише је  страдао у полувековној 
борби других да их достигне.

Тако је  настала идеја о солдатушама, белим удовицама, добрим 
девојкама од којих се очекује да чекају момке који су на од- 
служењу војног рока, које држе приватне часове језика, завршавају 
или су већ завршиле студије, а друштво им не даје ништа, ни 
посао, ни прилику да се умно развију, о другим потребама и 
бригама да не говорим. Нисам почела са жељом да баш све улоге 
буду женске, али гледајући наше свакодневно окружење, у којем 
све ниже административне послове обављају жене, док мушкарци 
шефују, организују и доносе важне одлуке, схватила сам да смо 
дневно у контакту много више саме са собом него са мушкарцима 
-  продавачице, шалтерске службенице, раднице у банкама, по- 
штама, касирке, то је окружење мојих јунакиња... а мушкарац је 
у мојој драми цариник. Симбол силе, насиља, деградације људ- 
ског достојанства. Радујемо се повратку у домовину, али нас брине 
појава бркатог, застрашујућег, ненасмејаног цариника у потрази 
за харачом на нашу беду и сиротињу. Ни цариници се никад до 
сада нису квалификовали за занимљиве драмске ликове... питам 
се зашто?
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Данас моји студенти често с горчином примећују и склони су 
да тврде како је у „наше” време било много лагодније, комотније 
живети, било је перспективе, посла, реда, могућности путовања... 
тада им ја обично пустим Солдатуше и ослушкујем мук на крају 
драме. Запрепашћење и неверица. Зар је могуће да је и тада (у 
„ваше” време) било толико страшно, без перспективе, правог по- 
сла, са гомилом медиокритета који вас систематски уништавају? 
Како лако заборављамо сопствене немире и чистилиште из кога 
никако да изађемо.

Солдатуше су писане у то време, и као све остало, прошле су 
животно кроз мене пре но што су се скрасиле на радио таласима. 
Та тема ме је толико прогањала, да сам написала и ТВ драму, 
Беле удовице, где су моје јунакиње продужиле свој медијски 
живот у урбаној празнини осамдесетих. Критика је  била збуњена 
и хладно је  примила овај подухват. Али слушаоци су слушали, 
гледаоци гледали. Сутрадан се драма препричавала. Већу сатис- 
факцију нисам ни тражила. Неко ме је ипак, чуо.



144 Маја Волк: Пустињак

СОЛДАТУШЕ

Ј1ИЦА:

СИЈ1ВА ТРУДНИЦА СЕКРЕТАРИЦА

МАРИЈА СЈГУЖБЕНИЦА БИЉАНА

САЊА ДЕВОЈКА ШЕФ МАГАЦИНА

ЗДЕНКА ЈЕЛЕНА ДЕЛИБАШИЋ

ГОРДАНА БАКА ЦАРИНИК

Градска врсва. Аутомобилске сирене, амбулантна кола. Бука се утишава,
крчање грамофонске плоче, нека сетна инструментална мелодија. Сил-
ви н  глас се чује.
СИЛВА: Нас је пет у Клубу. Клуб, то смо ми петком поподне.

Сваке недеље састајемо се код друге. Трачаримо. Шта 
се којој догодило током недеље. Нас три, Марија, 
Зденка и ја, знамо се са факултета. Марија и ја смо 
дипломирале на аглистици, шпански под бе. Зденка 
је дипломирала шпански. Енглески под бе. Гордану 
и Сању смо упознале у Шпанији, у августу седам- 
десет осме. Месец дана у Мадриду, преко Каравана. 
Школа шпанског језика. Колехио Сан Антонио. Све 
смо на бироу за незапослене, Марија и ја  по две годи- 
не, Зденка три, Гоца и Сања су новије, по годину дана. 
Дајемо часове језика, има ђака. Имамо другарицу Би- 
љану, која се удала. Све смо педесет пето годиште. 
Ж ивот нам је релативно сређен, све иде неким својим 
током, тако ваљда треба. Без претераних узбуђења. 
Чекамо да се нешто догоди. Већ двадесет осам година.

Музички прелаз. Музика са радија, звецкање чаша.
МАРИЈА: Ко нам још фали? Биљана?
СИЈТВА: Јавила се малопре, ако је муж пусти, доћиће.
САЊА: Боље средом увече да се налазимо. Тад је спортска

среда, све имамо слободан дан. Дан жена.
МАРИЈА: Који је данас дан?
ЗДЕНКА: Петак, цео дан.
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СИЈ1ВА:

ГОРДАНА:
СИЈ1ВА:

МАРИЈА:

САЊА:

МАРИЈА:

СИЛВА:
САЊА:
МАРИЈА
ГОРДАНА:
САЊА:
СИЛВА:
МАРИЈА:

САЈЊА:
ГОРДАНА:
МАРИЈА:

ГОРДАНА:
МАРИЈА:
ЗДЕНКА:

Викенд. Идем у Бјељину идуће недеље. Нисам била 
не памтим.
Зар ти Дале није добио премештај?
Сад је у Дому ЈНА, организује културно забавни про- 
грам... Заклао ме рачун за телефон, моји више неће 
да плађају... што ми не нађу људски посао...
Нећемо о послу, рекле смо... да л’ је могуће да смо 
постале овакве бабе... Солдатуше... дај нешто, нешто 
да нам се деси, нешто што нема везе са војском, би- 
роом, политиком, приватним часовима, шта ја знам, 
нешто...
И за фолклор смо маторе. Они из Абрашевића и Лоле 
само путују... цео свет су обишли.
А да дамо оглас у новинама, преко радија, средстава 
јавног информисања, нешто лудо, откачено, као, ло- 
калне феминискиње траже мушко друштво искљу- 
чиво ради секса... нисам паметна...
(Смеје се)
Осам година од матуре.
Закуни се... осам година? Да ли је могуће...
Мењамо тему... мењамо темУ...
Да играмо монопол... нисмо годинама.
Монопол? Ти ниси нормална.
Како љубав, Гоцо?
Нећемо о љубави, нећемо о мушкарцима, војним ро- 
ковима, незапосленима, огласима, пеленама, жакар 
узорцима, друштвеним играма, светској ситуацији, 
спорту, ценама, кафи, млеку, детерџенту, удаји, бив- 
шим фрајерима, нећемо... само нешто узбудљиво, ве- 
село, потресно... да вам причам о Далију?
Чуле смо...
Код мене увек исто.
Ти мене просто ужасаваш. Као да сте под хипнозом. 
Па је л’ се бар мало свађате? Мало? Повремено?
Не. Што би се свађали.
А што не би. То је здраво.
Колико је сати?
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СИЈ1ВА: Нећеш ваљда да идеш.
ЗДЕНКА: Само питам колико има сати.
МАРИЈА: Много сте досадне.
ЗДЕНКА: Па шта би ти?
МАРИЈА: У Њујорк. Само да одем тамо. Пре смрти. Са Далијем. 

То је готово, решено.
СИЛВА: У Њујорк.
МАРИЈА: Умрећу ако не одем.
Музички акцеиат. Поново С илвин глас коментатора.
СИЛВА: Има Марија право. Треба се спаковати и макар на

Копаоник. Мало мрднути одавде. Ја истина могу до 
Бјељине, али ништа горе од солдатуше. Мени су сви 
војници исти. И како ја то њему да објасним? Смучи 
ми се кад видим ону касарну. Оне пусте мотеле. И 
онај смрад. И тако, чекаш, чекаш, да би њему било 
лакше... а мени како је?

Шкрипа врата, жамор, одјекују гласови.
Биро за незапослене.
СЛУЖБЕНИЦА: Ви? Да продужите?
ТРУДНИЦА: Рекли сте ми да дођем, да ми регулишете социјалну

помоћ. Већ имам једно дете, сад сам у седмом месецу. 
Муж ми је у војсци.

СЛУЖБЕНИЦА: Не може другарице. Тек кад родите друго дете, имате 
право на помоћ. Незапослена жена са двоје деце. Кад 
родите. Следећи!.

ТРУДНИЦА: Како кад родим... а од чега дотле да живим? Муж ми
је у војсци, не прима плату... шта ја  да радим?

СЛУЖБЕНИЦА: Не знам другарице... ко вас је терао да рађате... молим, 
следећи! Хоћеш и да радиш и да рађаш, е па не може... 
ви?

СИЛВА: Да продужим, и треба ми потврда Бироа. За конкурс.
СЛУЖБЕНИЦА: Ивановић? Тражили смо вас ових дана, треба једној 

основној школи замена труднице, месец дана. Пола 
радног времена.

СИЛВА: Па то није ни петнаест дана стажа.



Солдатуше 147

СЛУЖБЕНИЦА: Молим, знате правила. Ако два пута одбијете, више 
преко Бироа нећете добити ни замену за два дана.

СИЛВА: Где је та школа?
СЛУЖБЕНИЦА: Блок 65. Ево вам адреса. Јавите се! Даље!
Музички прелаз. Дечја граја. школско двориште. Звоно.
ГОРДАНА: Данас су демонстративно ћутали цео час. Видећеш,

уосталом. Само гледају кроз тебе. Никад више у про- 
свети...значи, блок 65. Хоћеш ићи?

СИЛВА: Не знам. Требају ми паре. Почеће ти час.
ГОРДАНА: Шта ме брига. Још седам дана овде радим. Уписаћу

курс за стручне преводиоце. Милион и по. После 
преводиш по њиховим тарифама.

СИШВА: Шта бих дала да сад имам неки испит да спремам... а
не овако... крадем богу дане. Можда отворим бутик 
једног дана, шта знаш. Кад си студент бар знаш шта 
си. Овако кад ти туре ону диплому кроз прозорче, 
схватиш да си дипломирани филолог. Димпломира- 
но... Мораћу нешто да упишем. Оријенталистику, на 
пример. Тек да ми прође време.

ГОРДАНА: Јави се. Дечко ми учи, па сам слободна. Можемо до
Галерије. Јави и осталима. Морам да идем. Опет ће 
ме пријавити. Чућемо се...

Школско звоно, затим све замре. Тишина..
СИЛВА: Тог дана је ваљда почело нешто да се дешава, само

што то нико није приметио. Кренула сам поподне до 
Галерије...
(Тиха индијска музика, звончићи)
Тај излог никад раније нисам приметила... Празан из- 
лог, неке флаше, гипсане главе и плакат на коме је 
писало: „Крај света је близу. припремите се. Земља ће 
постати град, Нијагара фонтана. Ушла сам у радњу...

Индијска музика се појачава. Звончићи се гласније затресу.
СИЛВА: Ја... хтела сам да погледам онај плакат.
ДЕВОЈКА: Не продајемо ништа. Књижара је преко пута.
СИЈ1ВА: А шта ви радите? Мислим, излог је доста чудан... то

је излог, зар не?
ДЕВОЈКА: Припремамо се. Свет је полудео.
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СИЛВА: Припремате се...
ДЕВОЈКА: Могли бисте и ви. Крај је близу.
СИЛВА: Какав крај?
ДЕВОЈКА: Нико то не схвата. Глупо је да објашњавам. Ја сам 

вегетаријанац. На здравој храни.
СИЛВА: Само сам мислила, стално овуда пролазим, сад сам 

први пут видела плакат, и те скулптуре...
ДЕВОЈКА: Какве скулптуре?
СИЛВА: Па то у излогу.... флаше и гипсане главе. И плакат.
ДЕВОЈКА: Играмо се. Неми протест.
СИЛВА: Ви?
ДЕВОЈКА Има нас више. Припремамо се.
Музички акценат.
Атмосфера кафића, музика и  жагор, звецкање чаша и  флаша.
ГОРДАНА: Наручила сам ти Пепси. Немају Кока колу.
СИЛВА: Хоћу неки алкохол.
ГОРДАНА: Мртва сам. Не знаш шта је горе, јутарња или попо- 

дневна смена. Да полудиш. Где је Марија?
САЊА: Јури неку кожу да купи. Ту је негде, у граду... опет 

ми се спава... проћиће ми живот у спавању.
ГОРДАНА Кад ћеш у војску?
СИЛВА: Можда и нећу.
САЊА: Сјајно. Бар неко да раскине.
СИЛВА: Нисмо раскинули. Не знам. Не идем.
ГОРДАНА: Ко има везу за девизе?
САЊА: Ја имам једног цигу са бувљака, уваљује доларе по 

двнаест сома.
СИЛВА: Дванаест? Већ је толико?
САЊА: Још мало па је то званични курс.
ГОРДАНА: Не треба мени пуно. За шест сома.
САЊА: Не продаје испод сто долара.
ГОРДАНА: Значи, милион двеста.
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САЊА: Милион двеста.
ГОРДАНА: И петсто депозит. Савршено.
СИЈ1ВА: Куда мислиш да идеш?
ГОРДАНА: Миодраг је мислио да узмемо интер рејл карту. на

месец дана...
САЊА: То важи до двадесет пете. Мало си закаснила.
ГОРДАНА: Ја сам мислила до двадесет седме...
СИЈША: Лоше си мислила. Крај је близу.
САЊА: Какав крај?
СИЛВА: Пише по излозима. Треба се припремити.
ГОРЕДАНА: Шта је теби, Силва? Па све смо прошле тај војни рок,

Марија чак три.
СИЛВА: Нема то везе са војском. Ја бих да одем негде.
ГОРДАНА: Можеш са нама...
СИЈ1ВА: Не, не, сама.
САЊА: У Њујорк?
СИЛВА: Што да не. Крај је близу.
Музички акценат. Тишина. Силвин глас коментатора.
СИЛВА: Цео Клуб је радио на Министарској и на конферен-

цији УНКТАД-а. Као преводиоци. Марггја је тамо упо- 
знала неког Бербера, бившег Жискаровог преводи- 
оца. Видели су се пар пута после тога, углавном у 
Југи. Човек је ожењен, има четворо деце, из Туниса 
је. Уме она. Наша femme fatale.

Звоњава телефона.
МАРИЈА- Хало? Ко? Дали... Oh, my God...
Њ ен глас замре.
СИЛВА: Почело је. План је био паклен. Све смо биле уплетене

у то. Као да нас пет путује у Тунис, а не Марија. 
Земља ће постати град, а Нијагара фонтана... Њени 
наравно нису смели да знају куда иде. Зато смо ми 
биле ту... као онда, седамдесет осме, у Шпанији. На- 
шле смо се пред факултетом...

Улица, жамор, аутомобили, сирене.
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СИЈ1ВА: Добар дан, тетка Јелена...
МАРИЈА: Само смо пролазиле, да видимо како теку припреме...
САЊА: Биле смо код ректора, добићемо и попуст код ЈАТ-а

као екскурзија. Не плаћамо депозит.
JEJIEHA: Није ми јасно. како то одједном... екскурзија у Грчку,

а нисте више студенти... кад ми је Марија рекла...
СИЛВА: Нема то значаја. Наша другарица Биљана ради у би-

блиотеци факултета, па нам је средила... сад смо раз- 
говарале са ректором, уопште није био проблем да 
идемо са осталима, уосталом, ипак смо ми дале овом 
факултету најбоље године свог живота...

ЈЕЈШНА: Све идете?
САЊА: Као онда у Шпанију. Седам дана, савршено.
JEJIEHA: Ја још морам нешто да купим, видећемо се још ваљда

пре пута... навратите децо... има увек неких колача 
код нас...

СИЛВА: Пријатно, тетка Јелена...
Музички акценат.
МАРИЈА:

ГОРДАНА:
МАРИЈА:

Дакле, поверовала је. Треба избећи Јелену да дође на 
аеродром да ме прати.
Како?
Једноствно. Авион за Атину иде у петак ујутру, а за 
Тунис у суботу поподне. Ја ћу као, ујутру бити код 
куће, нека од вас ће телефонирати, као, чартер, про- 
мењен лет, иде се раније, и док је она на послу, ја 
бришем. Спаваћу код Зденке, њени су на мору. А у 
суботу -  Тунис.
Није баш твој Њујорк, али је бар сунчано...
А шта ако нас тетка Јелена сретне негде у граду?
Мање се шетајте. Као да сте се до сад па сретале... шта 
је то недељу дана... кад помислите колико ћу вам ја 
бити захвална... ја сам решила: развешћу Далија од 
жене, идем у Тунис, и онда ћете сваког лета да дола- 
зите код мене... Љубим вас... чујемо се!

Маријин глас се удаљава.
ЗДЕНКА: Где ћемо?
САЊА: У Галерију...

ЗДЕНКА:
ГОРДАНА
МАРИЈА:
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Тишина. Индијска музика, звончићи.

СИЛВА: Сутрадан сам поново прошла поред оне радње. У из- 
логу је стајао други плакат, руком исписан: „Ко си 
ти? Ко си ти? Ко си ти? Губи се одавде”. Радња је 
била празна. Само неко светло у позадини. Ушла сам 
у мању просторију, пуну људи. Само се са звучника 
чуо мушки глас...

ГЛАС: Пранам, грађани. Учите да слушате друге људе... ви 
не чујете себе. Уђите под своју кожу, у своју младост, 
у вечност, гледајте како вам срце ради; како вам ар- 
терије куцају, посматраје жилице, гледајте, продири- 
те, слушајте... у сваком човеку је део вас, део божан- 
ског, део општег. Учите да чујете, ви глуви, неми, 
послушни грађани, пратите своју сенку, питајте: Ко 
сте ви? Зашто живите? Чему? Ваши кораци нису слу- 
чајни, ваше дисање није ваше, ваша сенка не постоји... 
питајте ко сте ви, ко смо ми, шта радимо на овом 
свету, чему идемо? Само је смрт лична и опет зајед- 
ничка, само смрт, крај. Крај чега? Не можете да се 
сетите свог рођења, нећете се сећати ни своје смрти...

Глас замире, само индијска музика у  позадини.
СИЛВА: А ко сте ви?

Пауза.

ГЛАС: Пранам. Ја сам оно што сам био, и бићу оно што јесам. 
Кад дође крај, бићу ја.

Глас одјекује, музика се појачава. 
СИЈ1ВА: Тако ми имитирамо Запад. Бавимо се индијском фи- 

лозофијом. Очекујемо нешто. Индијци верују, ми се 
правимо да верујемо. Ја лично мислим, да санскрит 
звучи идиотски кад се преведе... и како да верујем 
Јогију који је рођен ту негде, у околини? Ипак, нешто 
се десило... Марија је срећно отпутовала у Тунис. 
Како би она рекла, било је добро, сви су плакали... 
Мени је сочиво од плача изгребало око.

Тишина, шкрипа врата.
БАКА: Хоћеш облоге од камилице?
СИЛВА Куд баш ово да ми се деси... затвори врата, смета ми 

светлост...
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БАКА: То те бог кажњава за нешто...
СИЈ1ВА: Контактно сочиво се урезало у рожњачу. Ово је пети,

јубиларни пут. Са богом, или без њега, треба два- 
наест сати да се рожњача обнови. Лечила, не лечила, 
дванаест сати...

БАКА: Ја сам њима говорила, немојте на детету да пробате,
а они опет... а баш ти лепо наочари стоје, а не знам 
зашто их нећеш... баш су онако... отмене...

СИЛВА: Савршене. Што их ти не носиш?
БАКА: Хоћеш да ручаш?
СИЈ1ВА: Хоћу да спавам. Да све преспавам. Живот. Војску,

Биро. Огласе. Диплому. Посао. Да сањам летовање.
БАКА: Могла би самном у бању...
СИЈ1ВА: Могла бих ја много тога. И да се не вратим, ништа

није случајно...
БАКА: Одакле да се не вратиш, јадна ти мајка?
СИЛВА: Из Туниса. Изађи молим те... затвори врата...
Пауза, шкрипа врата која се затварју. Силвин одјек.
СИЈ1ВА: Чудно је имати разведену баку. Моја се баба развела

од деде пре четрдесет година. И још се мрзе... ја  не 
мрзим никога. Само себе, човечанство... и чекање. Не 
треба мислити, не треба себи сугерисати... треба само 
отићи у блок 65 и принети главу на гиљотину. Увек 
постоји та проклета нада... можда није баш сваки кон- 
курс лажиран, можда баш мене чекају да ме задрже 
за стално; можда ћу бити срећна ако будем водила 
записник по зборовима радних људи, радничких саве- 
та, колегијума, пословодних органа и синдиката... 
шта мени вреди моја диплома, кад ја не разликујем 
меморандум од референдума...

Атмосфера кафића, чује се шушкање хартије, прелиставање новина.
САЊА: Земљотрес у Грчкој...
ЗДЕНКА: Даље...
САЊА: Видео рикордер, повољно VHS, PAL систем... Самит

несврстаних, статистика жена убица... просечна ста-
рост жене тешког деликвента је 42 године... састанак 
комитета о заштити слободе стваралаштва... штенад
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ЗДЕНКА:

САЊА:

ЗДЕНКА:
САЊА:
Гужва новине. 
ЗДЕНКА:

САЊА:
ЗДЕНКА:

ЈЈиста новине. 
САЊА:

кокер шпанијела, тробојни, отац шампион... часови 
енглеског... поскидани плакати са непријател>ским 
графитима... страна штампа о нама...
Свуда непријатељи, непријатељи, непријатељи... ка- 
жеш, ”земљотрес у Грчкој”? А ми смо као, у Грчкој. 
Тетка Јелена ће излудети... Марија гарантовано не 
чита новине, и неће се сетити да пошаље телеграм...
Ми смо дале све од себе... шта сад... има среће да је 
бар у Тунису, а не у Грчкој.
Читај за посао.
Мрзи ме... читај ти.

Знаш да чувам децу.. двоје клинаца, Енглези. Раде у 
Британском Савету. Три пут недељно, од три до осам, 
тридесет фунти месечно.
Бедно.
Имају увек пун фрижидер. Све преко дипломатског 
кора. И стране цигаре. Није лоше.

Боливијска амбасада тражи преводиоца. Ево ти, још 
петнаест дана рок предаје молби.

ЗДЕНКА: Заокружи, молим те.
САЊА; Још мало па петак. Викенд. Војска чека.
ЗДЕНКА: Код кога се налазимо ове недеље?
САЊА: Код мене...
Музички прелаз, промена амбијента.
Школско звоно, дечја граја.
СЕКРЕТАРИЦА: Деца су у великом заостатку, мораћете и прековре- 

мено...
СИЛВА: Колика је плата?
СЕКРЕТАРИЦА: Пола радног времена, пет хиљада.
СИЈ1ВА: Пет хиљада? Месец дана?
СЕКРЕТАРИЦА: Да, имате неких примедби?
СИЛВА: Не, не, радила сам ја у просвети, знам, само...
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СЕКРЕТАРИЦА: Деца су углавном ромска, из насеља које је овде било 
пре изградње блока... тако, несташни су... уосталом, 
месец дана није много... потпишите изјаву... Овде вам 
је распоред часова. Сутра почињете; срећно, коле- 
гинице...

Музички акценат. Силвин глас 
СИЛВА:

одЈек.

Анонимна писма су ми и раније стизала, углавном 
из комшилука, у стилу „курво, како те није срамота 
да се у твојим годинама још храниш код родитеља, и 
оргијаш кад њих нема...” или, „лезбијко једна, што не 
нађеш неког мушкарца да те смири”. И слично, али 
ово анонимно писмо није било из суседства... нико 
од њих не зна санскрит, колико ја  знам... друго писмо 
је било стандардно, војна пошта Бјељина, са сликом 
мени крајње непознатог човека у униформи. Тај не- 
познати је био самном три године. Од шестог априла 
1980.

Тишина, листање књиге, Биљана и  Силвија говоре готово шапатом.
БИЉАНА: Је си ли нашла?
СИЛВА:

БИЉАНА:

СИЛВА:
БИЉАНА:

СИЛВА:
БИЉАНАј

СИЈША:
БИЉАНА:

Ништа ми не значи. Треба ми неко са оријентали- 
стике.
Што не рече... малопе је овде била асистенкиња, знаш 
ону малу црну, са четврте године, кад смо ми упи- 
сивали, стално се мувала по неким одборима и ССОЈ- 
у... она сад ради за војску преводи санскрит, турски, 
арапски. Остави то писмо, даћу јој да преведе.
Не долазиш више на састанке Клуба.
Где могу да стигнем... знаш како је, муж... намештамо 
поткровље код његових, треба столице да купимо, 
завесе, нема нигде завесе да се купе, сад је опет ско- 
чила струје, не стижемо од једне плате ништа... нау- 
чила сам да кувам.
Лепо.
Мораш да нам дођеш.
У петак ћемо бити код Сање.
Не могу, идем на вечеру код његових. У суботу сам 
кума на једној свадби, не знаш је ти... јавићу се можда 
идуће недеље.
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СИЈ1ВА: Наравно да ћеш се јавити. Треба ми хитно тај превод.
БИЉАНА: Да, превод. Видиш, већ сам и заборавила... кад уре-

димо стан, зваћемо те... не љутиш се ваљда што ниси 
била кума на венчању, па он је тако хтео... шта ја  ту 
могу... само да дипломира, знаш, једна плата...

СИЈ1ВА: Не знам.
БИЉАНА: Кад ће твој из војске?
СИЈ1ВА: На јесен.
БИЉАНА: И Марко је био летња класа.
СИЛВА: Идем, види за тај превод... јави се.
БИЉАНА: Сигурно...
Музички прелаз. Одјек.
СИЛВА: Зашто жене морају да се удају? Да од себе праве

будале... Боже, не дозволи да икада постанем као Би- 
љана, библиотекарски црв који живи за четири сто- 
лице, нове завесе и мужевљев поподневни мир... Не, 
ова особа сигурно није била са нама у Шпанији, се- 
дамдесет осме... то је био неко други. Горданин дечко 
је одведен у лудницу, дијагноза шизофренија. Горда- 
на се никад раније није забављала. Ми смо се све 
понапијале од среће кад се први пут у животу пољу- 
била, са Миодрагом, у својој двадесет шестој години. 
И никада се нису посвађали. Има Марија право. Свађа 
је здрава. Треба се свађати, да те не би одвели у 
лудницу... а с ким ја да се свађам? Са војном поштом? 
Са мртвима? Послале смо цвеће у болницу. Кажу да 
их цвеће и класична музика смирују. Њих, слободне 
људе... земља ће постати град, а Нијагара фонтана. 
Зашто у овом граду нема ниједног индијског ресто- 
рана.?

Састанак код Сање, музика са радија, звецкање чаша.
САЊА:
СИЛВА:
ЗДЕНКА:

ГОРДАНА:

Куда ћемо на летовање?
У Шпанију. Сањала сам метро...
По овој скупоћи... нема више. Сад ћемо да упознајемо 
домовину. За почетак, знамо низ касарни.
(Утучена)
Миодраг је био ослобођен војске... ја  сам мислила 
због очију...
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СИЛВА:

ЗДЕНКА:
ГОРДАНА:
СИЛВА:

САЊА:
СИЛВА:

ЗДЕНКА:

ЗДЕНКА:

САЊА:

СИЛВА:
ГОРДАНА:

Горданин глас 
СИЛВА:

Сад ће и жене у војску, званично... нико нам не рачу- 
на ове мучне војне рокове чекања, треба сад и уни- 
форму да навучемо. Годину дана на државним јасла- 
ма, не мораш ни да мислиш. Други мисле за тебе...
Жене се ипак масовно пријављују.
Мени се беретке баш допадају.
Дале је оћелавио у војсци због капе. Шта ми у ствари 
чекамо? Да се они врате са одслужења војног рока и 
крену са партијом преферанса? Прочишћени?
Сад кад смо почеле, треба то изгурати. Нема смисла.
Шта нема смисла? Што ми све паре од часова иду на 
ноћење и пут? Да би војник имао редован, чист сек- 
суални живот? Шта ја од тога имам. Сигурну будућ- 
ност? Захвалницу за верност? Мир у породици? Ми 
смо тако стандардне глупаче, да ми се повраћа... ме- 
њамо тему, мењамо тему.
Е тако би баш Марија рекла. Мењамо тему. Дакле, 
земљотрес у Грчкој. Мајка наше другарице је избезум- 
љена, већина наших родитеља се стручно излагала, 
круг уплетених у Маријино бекство са Арапином се 
знатно проширило. Авион из Атине слеће у 19 часова, 
авион из Туниса у 19 часова и петнаест минута. Да 
ли ће ЈАТ једном стићи на време, и да ли се баш све 
уротило против наше другарице? Ти плаћаш за секс 
у Бјељини, она у Тунису. Своди се на исто.
Хумор, шала, комика. Идемо из почетка. Купила сам 
савршену крему од меда за лице. Ситница, тридесет 
хиљада. Нема плаве фарбе за косу. Мораћу да се ши- 
шам.
Југословенке ће се ускоро познавати по црној траци 
на сред главе. Уосталом, шта фали природи?
Више хермафродита. На њима почива будућност...
Ваљда ће се Марија сетити да донесе тампона... ја сам 
чула да је једна са нашег факултета...

замире, Силвин глас у  одјеку.
Где сам ја ово? Ко су ове жене? О чему ми причамо? 
Треба да напишем писмо. Да закажем телефонски раз- 
говор. Он ће чекати у оној загушљивој пошти на 
позив у кабину два. Рећи ће ми тачан број дана који
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му остају до краја. Неће користити редовно да би се 
раније вратио. Свадбу ћемо заказати чим се врати. 
Наравно, месед дана, док му коса не порасте... Боже, 
ја сам све ово већ један пут видела, већ једном до- 
живела... и шта сад, шта сад?

Жамор се појачава, девојке настављају разговор.
СИЛВА: Нисам чула. извини...
ЗДЕНКА: Питам, да ли још увек добијаш ОЛЕ.
СИЛВА: Од јануара ми ништа није стигло. Можда краде ком-

шилук.
САН>А: У новембарском броју има репортажа о Каролини од

Монака. Била је на шопингу у Паризу. Без шминке,
са црним борсалино шеширом. Обишла је своје при-
јатеље, Кардена и Ж ан Луј Давида.

СИЛВА: Одакле ти новембарски број?
САН>А: Из библиотеке. Само ти можеш да будеш толико луда

да се претплатиш на стране часописе, кад сви стижу 
у њихов културни центар...

Разговор замре, музички акценат. Индијска музика, звончићи.

СИЛВА: Није Јога за Балкан.
ДЕВОЈКА •
ИЗ РАДЊЕ: Али је модерно.
СИЛВА: Шта сте ви?
ДЕВОЈКА: Кафе куварица. Званично. Приватно, дипломирани

историчар уметности. Била сам стипендиста индиј- 
ске владе.

СИЈ1ВА: Је ли ово крај?
ДЕВОЈКА: Почетак. Почетак краја.
СИЛВА: Ко је демолирао радњу?
ДЕВОЈКА: Не зна се.
СИЈША: Ви сте ми послали писмо, зар не?
ДЕВОЈКА: Да.
СИЈ1ВА: Одакле вам моје име, и адреса?
ДЕВОЈКА: Шшшшш... мора бити и неке тајне... даћу вам онај

постер. Нису све поцепали.
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СИЛВА: Који постер?
ДЕВОЈКА: „Крај света је близу. Припремите се. Земља ће поста-

ти град, Нијагаар фонтана”. Ми нисмо луди, ми веру- 
јемо.

Индијска музика и  звончићи замиру.
Соба, крчање радија.
РАДИО: Демонстације у предграђу Хамамета, Тунис, заврши-

ле су се хапшењем две стотине студената, демонстра- 
ната. У сукобу са полицијом, погинуло је пет лица, 
међу којима и једна југословенска држављанка, ка- 
сније идентификована као Марија Копривица. Радни- 
ци колектива Интер флоре, као свој допринос стаби- 
лизацији, одрекли су се једне месечне плате, за са- 
нирање дугова...

Радио замире. Телефон звони.
СИЛВА: Хало? Ја сам... не, нисам, кад? Малопре? Не, пукло ми 

контактно сочиво. Из чиста мира, треба шест месеци 
да чекам на резервно... не, не знам... шта... Марија?

Звучни акценат.
Атсмосфера кафића.
САЊА: Нема ништа у новинама...
ГОРДАНА Можда ниси добро чула...
САЊА: Чула сам... Марија Копривица.
ГОРДАНА: Боже...
СИЈ1ВА: Треба рећи тетка Јелени.
САЊА: Како?
СИЈТВА: Можда ипак није она.
САЊА: Можда.
ЗДЕНКА: Ја исто не верујем, ниси ти добро чула, то није Ма- 

рија... није Марија... зашто? Зашто?
САЊА: Идемо сутра на аеродром.
СИЛВА: Треба рећи тетка Јелени...
ГОРДАНА: Ја не могу...
ЗДЕНКА: Неко мора.
СИЛВА: Ја ћу. То је ионако крај.
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Жамор улице. Сирене.
Тишина. С илвин глас одјекује.
СИЛВА: Не могу да плачем. Сметају ми наочаре... од онда не

могу да се сетим како Марија изгледа. Једне ноћи у 
Мадриду, целу ноћ ми није дала да спавам. Скочила 
сам из кревета пред зору и почела да је давим. Она 
се само смејала, смејала, вриштала, „Ти си луда, ти 
си потпуно луда”... рекла сам тетка Јелени. Није има- 
ло шта да се каже, слушала је радио.

Музички прелаз.
СИЛВА: Сугра је петак. Клуб је затворен. Људи су престали

да говоре на улицама, у аутобусима. Убеђена сам да 
је она девојка у радњи све знала. И ја сам знала.

Заглушујући звук авиона приликом слетања, замире. Тишина.
СИЈЕВА: Рекли су ми да се сандук налази у магацину.
СЛУЖБЕНИЦА: Шта сте јој ви?
СИЛВА: Сестра. Сестра од тетке. Силва Ивановић.
СЈТУЖБЕНИЦА: Мораћете сутра. Данас је касно, радимо до два. Дођите 

сутра рано, око седам.
СИЛВА: Како сутра? Молим вас, није то стерео уређај...
СЈТУЖБЕНИЦА: Све подлеже царинском прегледу. Можете и сад, нема 

никога у магацину. Нема сврхе. Сутра у седам. Дођите 
прво код мене, да вам дам налог.

СИЈ1ВА: Налог...
Пауза. Кораци.
САЊА: Шта је било?
СИЛВА: Морамо сутра.
ЗДЕНКА: Сутра? Они нису нормални...
СИЈТВА: Треба нам налог за магацин.

ГОРДАНА: Није ваљда... није ваљда... у магацину?
СИЛВА: Не знам. Ништа се не зна. Сутра у седам. Само смо

џабе долазиле. Идемо у Галерију. Морам нешто да 
попијем.

Звук авиона који слеће.
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Музика са грамофона, састанак Клуба.
САЊЛ: И шта ће опа у демонстрацијама...
ГОРДАИА: Молим?
САЊА: Питам шга he она у демонстрацијама...
ЗДЕНКА: Можда случајно...
СИЈ1ВА: Са Маријом ништа није случајно... ништа није било

случајно...
САЊА: Како ћемо је пренети? Кад нас је већ тетка Јелена

молила... јадна жена...
ЗДЕНКА: Постоји ваљда служба за го. Прво је греба извући из

магацина. Можда ће је и царинити...
ГОРДАНА: Зденка, како можеш... стварно...
ЗДЕНКА: Ile знам шта да кажем.
ГОРДАНА: Онда ћути.
СИЛВА: Јелена је ван себе. Ни ми нисмо ништа боље... лако

ћемо за пренос. Прво треба да погледамо... да видимо... 
да ли је...

ГОРДАНА: Ћути, ћути, ја још не верујем.
САГБА: Било је данас у новинама.
СИЛВА: Видсла сам. Треба да саставимо читул>у.
САЊА: Кад he сочива да ти стигну?
СИЛВА: Не знам, није ни битно...
ЗДЕНКА: Можда стварно није она. Треба видети.
СИЈ1ВА: Транспорт је плаћен. Дали је био на нивоу. Ниједну

реч није написао. Само пошиљка без текста.
САЊА: Можда ће писати...
СИЈ1ВА: Можда... сад је ионако свеједно...
Асродром, слетање авиона.
СИЛВА: Ја сам, у вези...
СЛУЖБЕНИЦА: Идите у собу 304, на првом спрату, код друга Дели- 

башића.
СИЈ1ВА: Триста четири.
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Кораци, пауза, куцањс, отврање врата.
СИЛВА: Друг Делибашић? Послали су ме са шалтера. У нези

моје рођаке која је погинула у Тунису...
ДЕЛИБАШИЋ: Ви сте јој сестра?
СИЛВА: Да од тетке.
ДЕЛИБАШИЋ: Зашго је Марија Копривица ишла у Тунис?
СИЛВА: Туристички. Имала је пријатеље тамо.
ДЕЛИБАШИЋ: Које пријатеље? Погинула је у демонстрацијама... где

јој је мајка, отац?
СИЛВА: Ја само хоћу њено гело. Њена мајка, Јелена Копри-

вица је... сувише потресена... отац јој ради у Канади. 
Молим иас...

ДЕЛИБАШИЋ: Наравно, наравио... треба вам налог. Када одете у ма-
гацин, дођите после код мене. Сад идите у собу до 
ове, да вам овере. Пожурите. Сад ће пауза.

Кораци, трчање, звук авиоиа.
СИЛВА: Где сад треба? Ево вам налог...
СЛУЖБЕНИЦА: У магацин, дајте то шефу магацина. Доле, па лево.
Музички акценат, звуци као у  фабричкој хали, повици, шкрипа.
ШЕФ
МАГАЦИНА: Сачекајте да вас позову.
Све замре, тишина, С илвин глас одјекује.
СИЈ1ВА: Сад бар знамо шта чекамо. Чекамо Марију. Односно,

њено тело. Треба се навићи на све. Шта би сад она 
рекла? Мењамо тему... Гордана је потпуно изгубл>е- 
на... Сања такође, Зденка... ? Ја? Сви смо ми велики 
мазохисти. Бескрајно уживамо у свему овоме. Конач- 
но смо неком корисне. Пожргвоване. Саосећамо. А 
нигде суза... нигде суза..

Бука као малопре.
ШЕФ
МАГАЦИНА: Копривица! Копривнца!
СИЛВА: Идемо сви. Не могу сама...
Пауза.
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Тишина. Чује се само чекић, разбијање сандука.
ЦАРИНИК: Мора се... прописи... Марија Копривица... шта је ра-

дила у Тунису?
СИЈТВА: Не знам...

ЦАРИНИК: И њене ствари... сачекајте. Један кофер самсонит. Ка-
ко ћете да пренесете тело?

СИЈ1ВА: Молим?
ЦАРИНИК: Како ћете да изнесете сандук? Зар немате ниједно

мушко да вам помогне.
ЗДЕНКА: Саме ћемо. Ту су кола, напољу. Погребног завода.
ЦАРИНИК: Радници ће изнети, идите на шалтер, да платите мага-

цинске услуге.

Сви одјеци замиру, тишина. чује се само ветар, понеки крик птице.
Ветар постаје све јачи.

СИЈБЗА: То је ваљда крај. Земља је постала град, Нијагара
фонтана. Ветар је стао.

Ветар се смирује, тишина.

СИЛВА: Далијево писмо је стигло после десет дана, нико га
није отворио. Чему сад све то... Гордана се забавља 
са једним пропалим студентом медицине, Зденка се 
запослила у Боливијској амбасади. Сања седи пре 
подне сама у Галерији, проучава људе који пролазе. 
Марија је хтела у Њујорк. Ја сам уместо ње купила 
авионску карту. Раде ми визу за Америку. Пет ми- 
лиона шесто повратна до Њујорка и натраг... шта је 
то према вечности... смета ми само тишина... На то 
не могу да се навикнем. Куда год да кренем, тишина. 
Као на сликама, тешка, чудна, неприродна тишина... 
нисмо се на време припремили. Крај је дошао, а нико 
га није приметио... у оном анонимном писму је ста- 
јало: „Када Шива узјаше белог коња, завитла сре- 
брним мачем и започне игру смрти, свет ће нестати. 
престаће мрачно доба калија а земљу ће населити 
нови, чисти племенити људи. Биће то крај света и 
почетак вечности...”

КРАЈ
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Драма која је  под шифром „Дама која нестаје” освојила трећу 
награду на конкурсу за најбољу радио драму, 1988, никада није 
изведена на радио таласима Силва на крају Солдатуша, купује 
карту за Америку, а ја сам купила карту за Аустралију. Остала 
сам у Сиднеју непуне две године, написала свој први велики 
роман, Мртве луталице и испратила снимање првог играног фил- 
ма по мом оригиналном сценарију, Jlarepa Ниш, у режији Микија 
Стаменковића. Аустралија је још увек у мени пулсирала, својим 
страхотним људским судбинама, тражећи да се излије на хартију 
у све већим количинама.

Сетила сам се Македонке, чистачице у јединој југословенској 
школи у Сиднеју, која ме је научила свим речима песме „Маке- 
донско девојче”. Њој сам посветила једно поетско поглавље у 
роману, али она се отимала, желећи да настави самостални драм- 
ски живот. Та старица која у животу никада није запевала, а има 
апсолутан слух, све док се ја нисам појавила са гитаром у сивом 
предграђу Њутауна, остављала ме је немом. Она је била једна од 
оних које је  живот бацао с једне стране света на другу, мимо њене 
воље и жеље, онако заиста судбински. Није се уклапала у општа 
места, у опште одреднице емиграције, где су сви или политички 
или економски мигранти. Она је дошла право из античке Грчке, 
из забитих путева око Битоле до Сиднеја, не знајући ни како ни 
зашто.
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Не знам да ли  је  још  увек ж ива У мојој драми јесте.
Орање друмова  вероватно више ни не сматрају подобном за 

извођење у очиш ћеној средини, јер  кога данас, овде занима суд- 
бина неке Македонке... преостаје ми да и сама заорем друмове, и 
вратим мој лик Данице у постојбину, можда ће тамо на скопском 
радију, неко имати слуха за њену судбину...
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ОРАЊЕ ДРУМОВА

ПРОДАВАЦ
СЕМЕНКИ

ПЕКАР

ВОЋАР

ДАНИЦА

КОСТА

ЋЕРКА

МАЈКА

ЛИЦА:

ЛЕЈЛА

СТАРАЦ

ДАНКО

ЗОРКА

ДИМЧЕ

МАТИЧАР

MHITTFJT

СТУЈАРДЕСА

ЦАРИНИК

ПОЛИЦАЈАЦ

СЛУЖБЕНИК

ТУМАЧ

ДЕВОЈКА

ДЕТЕ

ДЕЦА

Црквена звона се мешају са звуцима вашара. Жамор, фрула и  бубњеви. 
Мешају се гласови.
ПРОДАВАЦ
СЕМЕНКИ: Леблебије, сусам, ораснице!
ПЕКАР: Печени пченки, овошја, ’ржен хлеб, сирење!
ВОЋАР: Слатко грозје од три сезонски живот! Прво беше едно-

годишња преслека, па беше зимски сон, па беше ре- 
жење, и сега гоздобер! Слатко грозје!

ПРОДАВАЦ
СЕМЕНКИ: Леблебије, сусам, ораснице!
Жамор вашара се удаљава. Из даљине се издваја Даничина песма, која 
постаје све гласнија. Коначно, осим њене песме ништа друго се не чује.
ДАНИЦА: Македонско девојче, китка шарена... Во градина ра-

стена, дар подарена...

Даница нагло престане да пева. Мукање крава и  њихова звонца.

КОСТА: Кад певаш, сунце заборави да зађе. Певај, Данче.
ДАНИЦА: А ти да слушаш?
КОСТА: Само да слушам.
ДАНИЦА Занавек?
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КОСТА: Певај. Данче.

ДАНИЦА: (Пева)
Кога песма запеје, славуј натпеје... кога оро...
(Застане)
А зашто ти ниси на гозби?

КОСТА: Јесам. Нема лепше гозбе од тебе.
ДАНИЦА: А мајка? Зна ли?
КОСТА: Сазнаће.
ДАНИЦА: И онда? Лелек да ми замени песму?
КОСТА: Заволеће те, к’о леб што се воли.
ДАНИЦА: Убав си, Коста. Убав и богат.
КОСТА: Певај ми Данче, да заборавим да сам богат.
ДАНИЦА: Село неће да заборави. Ја мираза немам.
КОСТА: Имаш себе.
ДАНИЦА: А ти мајку и сестре. Скупл>а дара него мера.
КОСТА: Данице, звездо звездана, одвешћу те у Скопље, на пут-

нички воз, преку Ниш и Паракин, за Белград.
ДАНИЦА: Далеко. Предалеко.
КОСТА: Хоћеш ли ме?
ДАНИЦА: К о  млеко што се иште у зору.
КОСТА: Волиш ли ме?
ДАНИЦА: K’o грозје под језиком у јесен.
КОСТА: И оставићеш родитељске гробове?
ДАНИЦА: И они су мене оставили.
КОСТА: Певај, Данче, до Битола да се чује!
ДАНИЦА (Запева)

Кога коса расплете, како копрена... лична је и полична, 
од самовила...

Даничину песму пресече заглушујући војнички марш, који се меша са 
пуцњевима, фијуком бомби и  коначно, сви звуци рата уступе место 
искрзаној плочи са нежним немачким љубавним песмама, Заре ЈЈеан- 
дер. Пуцкетање плоче пређе у  тишину. Бебин плач пресече мук.
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МАЈКА: Губава јој дојка проклета, дабогда лресушила, к’о бу-
нар у лето, дабогда јој се тело исприштило, да га не 
дотакну руке сина мога!

ЋЕРКА: Шта ћемо мајко?
МАЈКА: Рат је. У рату се убија, а нико не одговара. Нема судије,

нема ни убијених. Залута бугарски нож, докотрља се 
немачка граната, силује те бајонет, умири те метак, 
крв ти груне на уста, и опет ништа. Сви дођу и прођу, 
а неко је однео и Даницу. То ћемо рећи.

ЋЕРКА А Коста, мајко?
МАЈКА Већ ју је заборавио. Пара на пару иде, и на мога сина

нека друга иде. Сина да му роди, а не пусто женско.
ЋЕРКА Трудна је. Стеона, благословена, проклета била.
МАЈКА: Нек’ прође зима. А на пролеће ће сама отићи.
Шушкање лишћа, пуцкетање гранчица. Даница, задихана, тихо запева.
ДАНИЦА: Да ли има н’овај свет...
Коста је  прекине.
КОСТА Језик прегризла! Зар да ме убију због тебе!
ДАНИЦА: Омакло ми се, детета ми... теби да угодим.
КОСТА: Ћ ути шума, ћути и ти. Живим са тишином, разумеш?

Животиње не певају Данице. А сад смо животиње које 
гоне.

ДАНИЦА: Ко те гони, мило моје?
КОСТА: Смрт... смрт... умирање. Како кућа?
ДАНИЦА: Пуста.
КОСТА: Помози мајци и сестрама. Редуша си. Најмлађа. Ред је.
ДАНИЦА Помажем.
КОСТА: Кажу да се излежаваш док мене вабе ножеви.
ДАНИЦА: Лажу, Коста, очију ми...
КОСТА Моја крв не лаже. Упамти то.
ДАНИЦА: Моја деца су твоја крв.
КОСТА: Немам ја  деце. Само жене расплетих језика! Жене,

жене, жене! И отац ми се у жену претворио! Лајете, 
цвилите, пузите, на утробу се заклињете... мука ми је. 
Хођу сина, разумеш.
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ДАНИЦА: Дај ми руку.
КОСТА: Шта ће ти моја рука?
ДАНИЦА: Дај ми је. Ту је стави. Пипни га. Је л’ га чујеш?
Пауза.
КОСТА: Голица ме нешто под дланом.
ДАНИЦА: Син је.
КОСТА: Откуд знаш?
ДАНИЦА: Рита се.
КОСТА: За тебе боље да буде син.
ДАНИЦА: Волиш ли ме?
КОСТА: Волео сам ти песму. А сад није време за појење.
ДАНИЦА: Дуга зима... никако да снег окопни.
КОСТА: Чека да се породиш.
ДАНИЦА: Снег?
КОСТА: Судбина Данице. Суђаја твоја и моја. Бајају негде же-

не. И време је истекло. Занавек.
ДАНИЦА: Син је. Гробова ми мојих.
Мукање крава у  стаји. Даница тешко дише, готово јечи.
МАЈКА: Треба пазити кад се отели, да јој оне друге пашче не

изгазе.
ДАНИЦА: Мајко, почело је...
МАЈКА: Крава је важнија, Данице. Рат је, од овог телета ћемо

живети.
ДАНИЦА: Породићу се...
МАЈКА: Донеси воде...!
ДАНИЦА: Мајко...
МАЈКА: Зар да крава крепа због тебе? Воде донеси, погана би-

ла...
Даница јекне. Убрзано, тешко дише. Њено дисање постаје све јаче, 
прелази у  ехо. Замире.
ЋЕРКА: Децу не дамо.
ДАНИЦА: Моја су!
ЋЕРКА: Наша су. То ти је мираз што нам дугујеш.
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ДАНИЦА: Па зар деца без мајке да расту?
ЋЕРКА: Не треба им немајка,
ДАНИЦА: Шта сам вам учинила?
ЋЕРКА: Родила си се сирота. Оца прокуни што је душу лролио.

Мајку што те под грлом носила. Не дамо децу.
ДАНИЦА: Вратиће се мој Коста, убиће вас!
ЋЕРКА: Сестру и мајку да убије? А неверну жену да милује?
ДАНИЦА: Дабогда умрла ако сам икада помислила...
ЋЕРКА: Умрла си Данице праг кад си наш прешла. Такав ти

усуд.
ДАНИЦА: Ћекаћу га! У дворишту ћу га чекати! На друму!
ЋЕРКА: Боље га не чекај, Данче. А у дворишту има паса. А на

друму војска. Бежи што даље.
ДАНИЦА: А моја Зорка? А мој Данко?
Пауза.
МАЈКА: Уморна си снајо. Сањала си да имаш двоје мале деце.

Сањала си да имаш богатог мужа. Да живиш у богатој 
кући. А сад си се пробудила. И упамти. Немаш ни 
мужа, ни деце, ни свекрве, ни заове. Само себе, јаднице 
сирота...

ДАНИЦА: Не... !!!!

Дечји гласови запевају.

ДЕЦА: Македонско девојче, китка шарена... во градина ра- 
стена, дар подарена...

Дечји кикот меша се са звуцима звончића, црквеним звонима, жамором 
вашара. Чују се гласови.

ПРОДАВАЦ
СЕМЕНКИ:
ПЕКАР:
ВОЋАР:

Леблебије, сусам, ораснице!
Печени пченки, овошја, ’ржен леб, сирење!
Слатко грозје од три сезонски живот! Прво беше едно- 
годишња преслека, па беше дуги зимски сон, па беше 
режење, и сега гроздобер! Слатко грозје! K’o слобода 
слатко!

Жамор се утишава али не престаје.
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JIEJJIA:

ICOCTA:
JIEJJIA:

КОСТА:
JIEJJIA:
КОСТА:

JIEJJIA:
КОСТА:

JIEJJIA:
КОСТА:
JIEJJIA:
КОСТА:
JIEJJIA:

КОСТА:
JIEJJIA:

Киша. Гацање 
зукао старачки

СТАРАЦ:

ДАНИЦА
СТАРАЦ:
ДАНИЦА:
СТАРАЦ:

ДАНИЦА:

Зорка! Данко! Силазите с те вргешке! Главе he те по- 
губите!
Пусти их, ЈТејла нек’ лете. Деца су.
Како да им будем мајка, кад ми не даш? Све шго ја 
кажем, ти се успротивиш...
Зар је баш тако к’о што кажеш?
Још горе. Ile даш ми да родим своју децу.
Клела си се да ћеш им бити мајка. Клела си се да ћеш 
ми биги боља жена од Данице.
Све је боље од Данице, само ти то не видиш.
Видим да смо се откачили с рингишпила да легимо и 
паднемо. Сиротиља се прилепила за нас, не пушта. 
Измакла се земља, ни киша јој помоћи не може. Нема- 
мо шта да једемо осим рођених гркљана.
Брат ми је у Аусгралији. Виче нас, ал’ ти не чујеш.
Нсћу у печалбу.
Пусти бар децу да живе.
Ни мене нико не пушта да живим.
Цркни у својој слободи. Да богда ти желудац пуко од 
ње.
Нећу у печалбу.
Ти нећеш, ал’ Данко хоће...

iio блату. Јечање. Прапорци на овцама. Бекетање. Про- 
глас прошапће.

Платићу ти за сваки пришт на телу. Само ме пази. 
Ile иде губа на мене.
Сад немаш никога осим мене. И ти си губава.
Нисам!
Слепа си, глува, никоме не требаш. Потуцаш се по 
друмовима македонским, од немила до недрага, све 
радиш за оглодану јабуку. Ја ћу пуно да ти платим. 
Више но што сањаш по ноћи.
Ја сањам децу.
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СТАРАЦ: Е, Данче, Македонче... још их ниси заборавила? Кад си
их последњи пут видела?

ДАГШЦА: Пусти ме, матори! Лечићу те, пазићу те, ал’ ми не стај
на муку.

СТАРАЦ: Може ми се. Плаћам ти. Једеш, имаш кров над главом.
А они те псима терају. Сад им је Лејла мајка. Кажу да 
те пси нањуше пре по што и помислиш на њих. Кад 
си их последњи пут видела?

ДАНИЦА: Губаво ти тело, и душа ти губава. Што не умреш к’о
човек...

Старац се суво насмеја, закашље се.
СТАРАЦ: Умрећеш ти пре мене. Од гуге.
ДАНИЦА: Зорка се данас задевојчила. Тринаест годииа..
СТАРАЦ: Донеси ми воде.
Блејање оваца се појачава. Пљускање воде.
СТАРАЦ:
ДАНИЦА:
СТАРАЦ:

ДАНИЦА:
СТАРАЦ:

ДАНИЦА:

СТАРАЦ:

Приђи. Да те дотакнем.
Немој... очију ти, немој.
Онда на кишу... закопај се у блато и чекај да цркнеш. 
Приђи. Немаш никог осим мене. А ја ћу да ти подарим 
новац. Да видиш децу. Само приђи.
Грешна ти душа погана... немој.
Овако те и он миловао... не мрдај, Данице, чувај то 
мало живота под грлом... овако те балавио по гру- 
дима... овако ти хал>ину цепао... овако ти утробу ки- 
дао... не мрдај, бритва ми под шаком... овако си капала 
по брачној постељи. Овако ти млеко сисао. Овако ти 
хлеб гњечио. Овако ти косу кидао...
(Јечи, отима се, цвили)
Не.Ј
Прсте ми дај... целу шаку ми дај! Платићу ги више од 
судбине! Ћути, трпи, женско си!

Блејање оваца. Јецање Данице. Кошкање, дахтање, и  све то прекрије 
звук кише н  олује. Пљускање таласа. Жамор у  луци. Довикивање, песма, 
сирена са брода.
КОСТА:

ДАНКО:
Идеш.
Идем, татко.
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КОСТА Знаш ли где је та Аустралија?
ДАНКО Зна брод.
КОСТА Значи, идеш.
ДАНКО Ни први ни последњи.
КОСТА Врати се.
ДАНКО Морам прво да одем. Вратићу се у нека боља времена.
КОСТА За кога боља? За тебе ил’ за мене?
ДАНКО Татко. У Аустралији ћу засадити пикавце и родиће 

дуван к’о дукат зрео. Њиве ће ти прекрити поток од 
долара. А Зорка ће за мираз купити човека по срцу. 
Зар то није боље од ове твоје беде?

КОСТА Лејла те затровала, семе јој печалбарско.
ДАНКО Мајка је.
КОСТА Ја сам те створио.
ДАНКО То само мајка зна...
КОСТА Дакле, идеш.
ДАНКО Идем.
Бродска сирена се проломи. Раштимовани лим ени оркестар засвира. 
Повици, гласови се мешају. Сирена се још  једном огласи, прелази у  
ехо, одјекује. Усамљена фрула се огласи. Македонски ритам. Сетна, 
љубавна песмаа. Македонско девојче.
ЗОРКА: Волиш ли ме?
ДИМЧЕ: K’o грозје под језиком у јесен.
ЗОРКА: Хоћеш ли ме?
ДИМЧЕ: K’o млеко што се иште у зору.
ЗОРКА: Ал’ да ме венчаш.
ДИМЧЕ: Ноћас. Тело за тело, душу за душу.
ЗОРКА: Не. Хоћу велику свадбу, к’о печалбари што праве. Хо- 

ћу да ме изпросиш од оца и брата.
ДИМЧЕ: Брат ти је у Сиднеју.
ЗОРКА: Доћиће.
ДИМЧЕ: Толико да чекам? .
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ЗОРКА: Сад лете авиони. Није то тако пуно. Таман да на-
бавимо крштенице и замесимо торте.

ДИМЧЕ: У општини да те венчам?
ЗОРКА: Хоћу да је урамим изнад постеље. Мој потпис крај твог

потписа... Димче, од оца Петра и мајке Ане, и Зорка, 
од оца Косте и мајке Лејле...

Фрула изненада запишти, одјекне у  тишини. Испрекидано куцање на
машини. Народна музика на радију.

МАТИЧАР: Нема те.
ЗОРКА: Како нема?
МАТИЧАР: Лепо. Има Зорица, има Коста има датум, само нема

Лејле.
ЗОРКА: Можда ме има у некој другој години?
МАТИЧАР: Гледао сам и пре и после. Ово је једина Зорица Дими-

тровска која се родила у тај дан, али од оца Косте и 
мајке Данице.

ЗОРКА: Да није грешка?
МАТИЧАР: Питај оца. Видиш? Овде је све уредно, лепо исписано.

Ми не грешимо. Ми само записујемо туђе грешке...
ЗОРКА: Од мајке Данице...?
МАТИЧАР: Мастилом уписано. Да дуже траје...
Блејање оваца. Тешко дисање старца, хропац.
ДАНИЦА: Умиреш, стари... где су ти ларе, где ти је злато што

си обећао, где ми је живот што си платио?

Старац јечи, тешко дише, гуш и се. Старац јечи, пада у  све тежи хропац.

ДАЕИЦА: Прошле недеље сам се приближила огради. Видим не-
ку девојку, видим и плачем: моја крв. Моја Зорка. Уба-
ва на оца. На мог Косту... гледам, сина не видим. Јек- 
нем, ал се ништа не чује. Као риба на дну исушеног 
потока, дишем а мртва.

Старац издахне. Тишина.
ДАНИПА: А ваљда ће проћи тај живот, па ћу се пробудити...

негде другде, негде...
Црквена звона. Служба божја Малобројни хор пева. Поп запева. Зорка
и  Коста говоре шапатом.
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ЗОРКА: Татко...
ICOCTA: После.
ЗОРКА: Татко... ко је Даница?
Мук. Црквепа звона се појачавају. Изворна македонска песма крчи на 
радију. Мешају се станице.
МАЈКА: „Мили моји. Татко, мајка, сестро, бабо и тетка. Добро

сам. Радим у руднику Вулонгонг. Није лоше. Има на- 
ши. Ујак је добро, поздравља вас. Ове године не могу 
да дођем, купујем ауто. Како ви? Воли вас ваш Данко.” 
Ето. Оде ми унук под земљу да копа доларе.

ЗОРКА: Бабо, ко је Даница?
Мук. Музички акценат. Звук шиваће машине. Машина ради, затим пре- 
стане. Поново почне.
JIEJJIA: Најлепшу хал>ину има да имаш. Из града. Све онако,

на волане, па циговане. И вео. И шешир. Све к’о из
града...

ЗОРКА: Мајко, ко је мене родио? Ти, или Даница...?
Машина престане са радом.
ЗОРКА:
JIEJJIA:
ЗОРКА:
JIEJJIA:
ЗОРКА:
JIEJJIA:
ЗОРКА:

Хоћу да је видим.
Нико је није видео.
Хоћу да ми дође на свадбу. 
Губава је.
Нека је.
Побегла од куће. Децу оставила. 
Само да је видим. Мајко...

Машина наставља убрзано да ради. Монотон звук шиваће машнне. 
Музички акценат. Нагли прелазак од идиличне македонске атмосфере 
на аустралијски миље. Бушилице, звуци великог градилишта, рок шез- 
десетих година трешти преко разгласа. Тресак вратима. Музика се ути- 
ша.

МИШЕЛ: Пишу ти твоји комунисти.
ДАНКО: Ко пише?
МИШЕЈТ: Сестра. Ево на, читај. Хоће сви да дођу, да нам се

накаче на врат...
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ДАНКО:

МИШЕЛ:
ДАНКО:

Ако хоће да раде, нека дођу... „Драги брате, седи сад и 
слушај. Окреће се свет наопако. Наша мајка нам није 
мајка”? Шта је ово?
Твоја фамилија. Твоја крв. Читај даље.
„Наша мајка нам није мајка. Наша мајка се не зове 
Лејла, него Даница. Њена сиротиња је велика. Иде по 
друму и проси. А ти у Аустралији. Ја се удајем у другу 
кућу, не иде уз мираз и нову мајку да доподим. Син 
си јој. Пошаљи јој карту, нека дође код тебе, на други 
свет. Тако ти мене, и оца, и Бога. Не греши душу.”

Тајац.
МИШЕ.ГТ: Зна ли та T B O ja  сестра пошто карта до Европе? Колико 

храна, колико одећа, колико таксајшн, колико све?
ДАИКО: Не лај, Мишел.
МИШЕЛ: Моја је кућа. а плаћам ренту.
ДАНКО: Не лај, Мишел. Да није ова земља толико пуста, сад

бих те убио.
Клопарање воза. Одјекује у  еху, Костин глас.
КОСТА: Данице, звездо звездана, одвешћу те у Скопље, на пут-

нички воз, преко Ниш и Паракин, за Белград.
ДАНИЦА: Далеко, предалеко...
Продоран звук воза, прелази у  атмосферу аеродрома. Монотан, полу
разумљив глас земаљске стјуардесе.
СТЈУАРДЕСА: Молимо путнике за лет ЈУ 568, за Дубаи, Сингапур, 

Мелбурн и Сиднеј, да приступе царинској и пасошкој 
контроли.

Жамор, гонг.
СТУЈАРДЕСА: All passangers, destination Dubai, Singapore, Melbourne, Sydney, 

JAT jlight no. 568, are kindly requested to proceed the C.ustoms 
and passport control

Кроз ехо, одјекује Костин глас.
КОСТА: Волиш ли ме?
ДАНИЦА: Ко грозје под језиком у јесен.
КОСТА: И оставићеш родитељске гробове?
ДАНИЦА: И они су мене оставили...
Стјуардесин глас прекине овај одјек.
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СТЈУАРДЕСА: Хоћсте нешто да попијете?
ДАНИЦА: Идем сину у Аустралију.
СТЈУАРДЕСА: Дивно. Хоћете нешто да попијете?
ДАНИЦА: Нисам ra  видела од рођења... дали су ми ову слику...

је л’ ra  знаш?
СТЈУАРДЕСА: Скините слушалице. Значи. нећете ништа од пића...а 

ви...

Брујање авионског мотора. Глас стјуардесе..
СТЈУАРДЕСА: Драги путници, приближавао се Сингапуру. Још јед- 

ном вас молимо да тврде предмете не бадате у тоалет. 
Вежите сигурносне појасеве и угасите цигарете. Наш 
лет за Мелбурн наставићемо кроз пола сата. За вашу 
информацију, температура у Сингапуру је 42 степена.

Индонежанска музика меша се са жамором људи. Одјекују Даничини
кораци. Даничин глас у  еху.

ДАНИЦА: Македонско девојче... китка шарена... видећеш сина.
Видећеш слатко грозје од три сезонски живот... прво 
беше едногодишна преслека, па беше дуги зимски сон, 
па беше режење и сега гроздобер... слатко грозје... к’о 
син слатко...

Звук слетања авиона. Заглушујућ. Жагор, плач беба, атмосфера слична
београдској железничкој станици.
ЦАРИНИК: О.К. lady, let’s see your lugagge, please...
ДАНИЦА: Ово ми je син. Ово на слици. Ту је, Чека ме.
ЦАРИНИК: C’mon, lady, open this bag.Where d’ya come from?
ДАНИЦА: Син. Данко Димитровски.
ЦАРИНИК: Bloody vvog...
Жамор. Лелек. Плач.
МИШЕЈ1: Та се изгубила негде. Можда је остала у Мелбурну.
ДАНКО: Све сам написао.
МИТТТЕ.ТТ: Она је неписмена.
ДАНКО: Она је, кажу, моја мајка.
Жамор, јецаји, кукњава у  позадини. Поздрави печалбара и  придошлих....
ДАНИЦА: Данко...?
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ДАНКО: Ти...?
(Разочарано)
Ти си... Даница?

ДАНИЦА: Данко... утробо моја. Праћу те, пеглаћу, куваћу, ћу-
таћу, децу ти чувати, жену ти пазити, само реци мај- 
ци... само реци шта...

МИШЕЛ: (Хладно)
Ово је Острелија, госпођо. Овде је живот, диферент.

Музички; злокобни акценат. Телевизија. Смењују се аустралијске рек- 
ламе. Тишина. Шуштање телевизора
ДАНКО: Готово је, Данице.
ДАНИЦА: Молим?
ДАНКО: Кажем, готов програм. Ту се искључује.
Искључи телевизор. Тишина.
ДАНКО: И шта си радила оволике године?
ДАНИЦА: Чекала да умрем.
ДАНКО: А шта ћеш кад се вратиш?
Пауза.
ДАНИЦА: Куда да се вратим?
ДАНКО: У Македонију.
ДАНИЦА: Када...?
Пауза. Данко оклева, сипа пиће у  чашу.
ДАНКО: Дугачије сам те замишљао.
ДАНИЦА: Лејла је другачија.
ДАНКО: Не само то.
Пауза.
ДАНКО: Ово је Острелија.
ДАНИЦА: Знам.
ДАНКО: Овде деца не живе с родитељима.
ДАНИЦА: Ја с мојом децом нисам никад живела.
ДАНКО: Овде се ради.
ДАНИЦА: Не терај ме од себе, сине.
ДАНКО: Не могу. Не могу, Данице да те зовем мајком. Не могу.
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Пауза.
ДАНИЦА:
ДАНКО:

ДАНИЦА:
Пауза.
ДАНКО:

Куда ћу ја...?
Ако си могла толике године по македонским путе- 
вима, можеш и овде. Овде долари леже на поду, треба 
их само покупити. Овде брину о старим људима, о 
странцима, о свима. Овде је рај, има места за све.
Само нема места у твојој кући.

Пауза.
ДАНИЦА:

Ово је друга земл>а. Далеко је Југославија, треба је што 
пре заборавити. А ти ме подсећаш на н>у. Прљава, 
неписмена, балканска. Ово је свет. Овде није к’о тамо. 
Овде се зна ред. Зна се ко, како, зашто. Разумеш? Овде 
за недел>у дана зарадим телевизор. Овде купим млеко 
бол>е од наше краве. Купим кућу. Родим децу која 
говоре светски језик. Говоре енглески. Овде ме не гу- 
ше. Овде могу на лотоу да добијем милион долара. А 
тамо је само кукн>ава. Жена ми је иреча од гебе. Њу 
знам дуже...

Касно је, сине. Треба ујутру заораги друмове...
Заглушујуће клопарање метроа. Застане. Шкрипа врата. Поново воз кре-
не. У даљини, неко тандрче по гитари и  пева на енглеском. Одјекује
Даничин глас.
ДАНИЦА: Петершам, Љуишам, Вшвилд, Њ утаун, Мекдоналд

таун, Редферн, Централ, Товн хол. Винард, па мост. Да 
изронимо из земље, на мост да изађемо, до Милтонс 
Поипта, па Норт Сиднеја, па онда изађеш, ria опет 
натраг. Нису ово моји друмови. Нема јабука у пра- 
шини, нема губавих, нема штала ни мириса сена. Нема 
блата. Само океан и муве... Норт Сиднеј, Милтонс По- 
инт, Вињард, Товн Хол, Централ... кога песма запеје, 
славу натпеје... Мост ограђен, не дају ни да скочиш. 
Ни да умреш. Само терај од станице до станице, можда 
неко испусти сендвич на под. Докле? Боже, докле...?

ПОЈШЦАЈАЦ: Documents, please.
Даничин глас и  даље одјекује.
ДАНИЦА: Промиче веш окачен на сунцу. Исти веш. Македонски.

Прођу и цркве. Ружне, њихове, нове. Нема мемле, нема 
влаге од хиљаду година... Коста, мило моје, шта се то 
десило...? Шта?
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ПОЈШЦАЈАЦ: She’s а foreigner, alrighl. Don’t know where from... Ау, lady...
Where are you from? What country. What language do you 
speak?

Даничин глас одјекује.

ДАНИЦА: Пегершам, Љуишам, Ешвилд. Битола...

Куцање писаће машине. Преко радија крчи песма "American pie" Дон 
Мек ЈЈина. Куцање престане.

СЛУЖБЕНИК; Name?

ТУМАЧ: Име?
ДАНИЦА: Даница.
СЛУЖБЕНИК: How do you spell that?
ТУМАЧ: Д... A... II... И... T... 3... А.
СЛУЖБЕНИК: Visa status?
ТУМАЧ: Коју визу имаш? Перманент или турист?
ДАНИЦА: Син ми је овде. Негде. На путу... Не знам... Ту је па-

.сош...
ТУМАЧ: She’s s got permanent visa.

(Словенски акценат)
Куцање на машини.

ДАНИЦА: Гладна сам.
Куцање на машини се наставља.
ДАНИЦА: Гладна сам...
Куцање на машини се преплиће са црквеним звонима и  звуцима ва-
шара. Жамор, фруле и  бубњеви у  одјеку.

ПРОДАВАЦ
СЕМЕНКИ: Леблеблије, сусам, ораснице!

ПЕКАР: Печени пченки, овошја, ’ржен леб, сирење!
ВОЋАР: Слатко грозје од три сезонски живот! Прево беше ед-

ногодишња преслека, па беше зимски сон, па беше 
режење, и сега гроздобер! Слатко грозје...

Звуци вашара и  жамор нагло пресгану. Тишина. Затим куцање на ма- 
шини. Прекине се.
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Дечји гласови више вичу но што певају аустралијску песму "Waltzing 
Malilda". Певају и  понављају рефрен неколико пута. Ручно звоно за крај 
часа се огласи. Вриска и  жамор деце. Звоно не престаје да се чује. 
Коначно, замре и  последњи дечји смех. Звоно још  једном заклепеће, 
затим замре.
ДАНИЦА: Прљају много, али нека, деца су. Испадне креда, олов-

ка, хартија, доручка. Несташни су, али добри. Наши 
мали кенгури. Гледам их, личе на моју Македонију,
али их ништа не разумем. Они се смеју, задиркују,
вичу, али ме воле. Воле ме моја деца. Ја имам пуно 
деце овде у Острелија. По стотину на годину.

Неко пребира по жицама гитаре.
ДЕВОЈКА: Певај, Данице.
Тајац.
ДАНИЦА: Ја никада не певам.
ДЕВОЈКА: Ма певала си ти по кафанама, гарантовано. Имаш глас.

Баш онако, за певаље.
ДАНИЦА Ја никада не певам...
ДЕВОЈКА Никада? И не знаш песму македонско девојче, китка

шарена...?

Тајац. Девојка прелудира по гитари. Даница тихо, испрекидано запева.

ДАНИЦА: Македонско девојче...
(Ућути)
Не могу.

Кораци, врата се затворе. Пресак прелази у  одјек. Тишина. Девојка 
покушава да одсвира мелодију „Македонско девојче” на гитари. Не- 
сигурно, са грешкама, станкама. Звукгитаре из даљине почиње да прати 
слабашан глас. На крају песме, гитара се више не чује, већ само дечији  
глас, са упадљивим енглеским акцентом.
ДЕТЕ: Во градина растена... дар... дар подарена. Да ли има

н’овај бели свет, по убаво девојче од македонче... нема, 
нема, неке се роди, поубаво девојче од македонче. Кога, 
кога... кога песма запеје... славуј натпеје. Кога оро за- 
игра... све ће разигра. Да ли има н’овај бели свет, 
поубаво девојче од македонче... Кога коса расплете, 
како коприна, лична је и полична, од самовила...

КРАЈ
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ЧУДЕСНА ФРУЛА ВУЛЕТА МОЦИЈА
Радио драма за децу

Радијска адаптација мог музичког дечјег романа, изведена је 
почетком 1999, у режији Наде Бјелогрлић Волфганг Амадеус Мо- 
царт, или из милоште Вуле Моци, је  такође превалио позамашан 
пут од телевизије, преко романа, до радија. У почетку је  била 
серија у оквиру школског музичког програма, мало рогобатног 
наслова Како почети почетак (што је иначе дефиниција списа- 
тељске блокаде, у тумачењу мог професора сценарија Ратка Ђуро- 
вића), спонтано прозвана Чаробна фрула, у режији Мише Вуко- 
братовића, где су у маестралном глумачком дуету играли Мирјана 
Коџић и Миленко Павлов.

Затим сам и сама добила троје деце, и једне страшне зиме, 
током које су Теодора, Милена и деветомесечни Михаило, имали 
наизменично овчје богиње у инкубационим размацима од по три 
недеље, а ја нисам изашла из куће ни спавала у свом кревету два 
месеца, селећи се од једног до другог болесника, испирајући их 
хиперманганом, да бих преживела, ноћу сам путовала пишући 
роман о чаробној фрули и Вулету Моцију. Куда ћу вечерас? Ноћас 
идем у Рио... а онда бих написала поглавље о Виља Лобосу и 
карневалу у Рио де Жанеиру.

Пар година касније, један Бразилац је читао превод тог по- 
главља о никад виђеном Рију и потврдио ми да у срцу града 
постоји џунгла у којој лепрша стотине хиљада плавих лептира,
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правећи необичан звук својим крилима, звук који сам описала у 
роману. Борболета азул, плави лептир, наслов је  и једине песме 
коју је икада написала Јелена Савојска, краљица Италије, црно- 
горска принцеза, са којом живим већ годинама, покушавајући да 
је  оживим на филмском платну... више се не питам да ли је  све 
то случајно. Знам да није.

Но, желела сам да се овај музички роман не само чита, већ и 
слуша... Он је просто вапио за драмским извођењем. Тако сам 
решила да га адаптирам за радио, где ће сва та описана божанска 
музика, моћи и да се чује. И тако и би. Вуле Моци се коначно 
скрасио на радио таласима...
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ЧУДЕСНА ФРУЛА ВУЛЕТА МОЦИЈА

ЈШЦА:

НАРАТОР КОЊАНИК АПОТЕКАР

СИМОНИДА ОРЛАНДО ДИ JIACO ЂОАКИНО РОСИНИ
БАТА МАМА БАХ

СТАНИСЛАВ
БАКА

ФРУЛА

TATA ЕАХ 

ЛЕОНОРА БАХ
ОРЛОВО ПЕРО

МОЦАРТ ВИЛХЕЛМ БАХ РАЊЕНИ КОЊ

СТРАШАН ЈОХАН КРИСТОФ БАХ ДВОРЖАК
ДУБОКИ ГЛАС КАРЛ ФИЛИП БАХ ЕИТОР ВИЉА ЛОБОС

ДРУГИ ЈОХАН КРИСТИЈАН
ТАТАПАКОСНИ ГЛАС БАХ

Ш ГЛАС IГОСПОЂА КОЧИЈАШ

Моцартова увертира за оперу „ Чаробна фрула”. Преко ње иде глас 
наратора.

НАРАТОР: Не тако давно, у срцу старог Београда, на првом спрату
оронуле куће са цветним балконима, живело је двоје 
деце.

СИМОНИДА: А где живе духови кад је дан?

БАТА: Духови?

СИМОНИДА: А зашто дува ветар?

БАТА: Дува зато што... зато што...

СИМОНИДА: А шта ради пиле у јају?

БАТА: Јајету.

СИМОНИДА: Добро, у јајету... а које боје је бебина постељина у 
мамином стомаку?

БАТА: Каже се постељица...
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СИМОНИДА:

БАТА:
СИМОНИДА:

БАТА:
СИМОНИДА:
БАТА:
СИМОНИДА: 

Звуцм ударања 

БАКА:

А шта ради нилска кобила под водом? А нилско ждре- 
бе? А је л’ коњица мама од коња? А бикица мама од 
бика? А је л’ свињац дете од свиње? Е баш ’оћу ову 
играчку...
Не може.
Рећи ћу те баки, ја сам мала и ти треба да ме чуваш 
и да ме пазиш, па ти си први побацао играчке...
Нисам!
Јеси!
Нисам.
Бако! Бата се опет гура!

песницом по клавиру и  туче, уз звуке разбијеног стакла.

Симонида! Бато! Престаните. Овога часа да сте пре- 
стали! Каква је то бука! Одмах да сте кренули у своју 
собу. Мама не воли да лупате по клавиру, ионако није 
наштимован... Хајде, хајде, брже...

Кораци. Врата се затварају. Тишина. Деца шапатом говоре.

БАТА: Кад бака не уме да пева па јој све смета...
СИМОНИДА: А баш смо лепо свирали...

Дечји гласови нестају у  даљини одјекујући... Из даљине стиже Мо-
цартова музика, све ближа и  ближа, све јача и  јача, арија краљице ноћи
из ,, Чаробне фруле”. Преко ње се мешају гласови Фруле и  Моцарта.

ФРУЛА: Моци, Моцика, Волфићу Амадеусу, Моцарчино, госпо-
дару мој, ја и даље ништа не разумем... ко је Папаген, 
ко је Папагена, и шта ја радим у тој опери?

МОЦАРТ: Ти си чаробна фрула.
ФРУЛА: То знам... али даље...
МОЦАРТ: Био једном један краљ који је волео да путује. Једном

се затекао у брдима, где је беснело страшно невреме, 
и ту је три дана провео под старим храстом. Онда му 
сине идеја, да узме парче хиљадугодишњег храста и 
издеље себи фрулу од дрвета. А то си ти, чаробна 
малена која сваког ко дуне у тебе, вратиш кући уз 
помоћ музике...



Чудесна фрула Вулета Моција 185

ФРУЈ1А: Та та ра та та... овако?
МОЦАРТ: Наравно... богови су ти подарили моћ да сваког ко у

тебе засвира, одведеш на пут доброте и музике... а сад 
ме пусти да завршим трећи чин... није ми још пуно 
остало...

Музика из „ Чаробне фруле”. Изненада музика престане. Фрула соло
нешто започне, али нема одговора.

ФРУЛА: Моци? Моци, где си? Волфгангу?
СТРАШАН Зашто не побегнеш мало у свет? Треба само да кренеш
ДУБОКИ из главе тог уображеног Моцарта...
ГЈ1АС:
ДРУГИ Он те је створио само ради дуката, које ће пропити и
ПАКОСНИ прокоцкати... зар то хоћеш да будеш? Прокоцкани зла-
ГЛАС: тник?
ПРВИ ГЛАС: Бежи фруло, не зове се узалуд он Вук... појешће те, а

кад му понестане пара, више те неће бити...
ФРУЛА: Ко сте ви? Зашто ми тако говорите? Волфганг Амадеус

Моцарт је дете Месеца, разбарушена Водолија, који је 
још у колевци тако музикално плакао, да су људи 
заборављали да му дају воћне кашице... свирао је кла- 
вир као што се жваће жвакаћа гума, учио је своје 
учитеље, свирао царицама од Париза, Беча, Рима, Лон- 
дона, до Салзбурга...

ДРУГИ ГЈ1АС: И дојадио је свима, јер се један краљ сасвим глупо 
осећа после мучних сати вежбања на виолини, кад 
зачује то безазлено дете које тек тако седне на столицу 
и свира као да игра компјутерску игрицу...

ТРЕЋИ ГЈ1АС: Сада му је тридесет пет година и готов је... бежи док 
можеш... да те не забораве...

ФРУЛА: 
ПРВИ ГЈ1АС:

Али, али... ја. 
Бежи... бежи...

Заглушујућа музика поклапа звуке фруле. Музика је  заглушујућа, како- 
фонична, и  онда се зачује један соло врисак флауте и  бап, ударац о под.

Тишина Симонида прошапће.
СИМОНИДА: Јеси ли чуо?
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БАТА: То је негде у соби...
СИМОНИДА: Ја се бојим...
БАТА: Ево, испод кревета...

Зачује се фрула.

СИМОНИДА: Фрула!
Ради, а нема батерије...БАТА:

Опет фрула. 

ФРУЛА:
СИМОНИДА 
и БАТА:

Где сам? Ко сте ви?
Симонида и Бата, Мајке Јевросиме 5. Шест три два, 
пет осам пет.

Фрула засвира. Та ра ра ра ра.

БАТА: А каква ти чуда знаш?
ФРУЛА: Све што такнем, постане музика.
СИМОНИДА: Стварно?
ФРУЛА: Стварно.
БАТА: Докажи.
ФРУЛА: Слушај...
БАТА: Ја не чујем ништа.
ФРУЛА: Не чује се ушима, ти један велики... 4yj'e се оним што

је између ушију.
СИМОНИДА: Између? Музика се чује очима? И памећу?

Фрула се огласи са тра ла л  ла ла ла.

ФРУЈ1А: Не верујете? Онда замном...
БАТА: Куда?
ФРУЈ1А: Међу витезове!
СИМОНИДА: Како?
ФРУЈ1А: Кроз орман...

Орман се шкрипаво отвори.

ФРУЈТА: Један два три, један два три...
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Почне валцер „На лепом плавом Дунаву”... Музика нестаје у  даљини.
Неиздржљива бука се приближава. Гласови кроз ехо се чују.
I ГЈ1АС: Где је?
II ГЈ1АС: Усисало је време. Сада је негде између ренесансе и

двадесетог века...
Ш ГЛАС: Тражите је, тражите је... ако је Моцарт на време не

нађе, с музиком и бесмртнима ће бити готово! Пре- 
врните све буцаке времена! Испитајте све музичаре!

Гласови нестају у  даљини. Изнова валцер „На лепом плавом Дунаву”
се приближава. Онда све замре. Нагла тишина.

СИМОНИДА: Је л’ смо стигли?

Из даљине допиру звуци ренесансног вашара. Све ближе и  ближе.
Музика, жагор.

ФРУЛА: Ово је година 1542. Земља Италија. Време буђења, вре-
ме ренесансе...

БАТА: Исто к’о на новогодишњем вашару.
СИМОНИДА: Само се не једу пљескавице него лабуди.
ФРУЈ1А: Лабудови.
Опет жагор и  музика. Гласови с пијаце се довикују и  смењују.

I ГЈ1АС: Кукуруз! Кукуруз! Рајско воће! Донели га Индијанци
са Новога копна!

П ГЈ1АС: Јесте ли чули, Америго се коначно вратио с пута...
Ш ГЈ1АС: Ко?
П ГЛАС: Америго Веспучи! Кажу да ће по њему да се ново

копно зове Америка!
Ш ГЈ1АС: Сироти капетан Колумбо... Као да није он први тамо

дошао...
П ГЛАС: Шта ћеш! Кад је један Шпанац, а други Португалац!
Ш ГЈ1АС: Не може се против силе, а зна се ко данас господари

морима...!

Одједном топот коња и  глас коњаника.

КОЊАНИК: Бежите с пута, брже, брже!

Зањишти коњ.
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КОЊАНИК: Шта ти мислиш, да мој господар воли да чека? Ако те
до вечерас не одведем на Сицилију, наш пресветли 
вице краљ, господар Фердинанд Гонзаго ће и тебе и 
мене залити врелим уљем! Хајде, Орландо, сви чекају 
да чују твој умилни глас, и зато се пењи на коња!

БАТА: То је чико нека грешка... ја сам Бата, ово је Симонида,
моја сестра... мајке Јевросиме 5... ја  не знам ког то ви 
Орланда тражите...

КОЊАНИК: Шта!!! Како се усуђујеш!

Њиштање коња.

КОЊАНИК: Ја нисам за тебе чика! Мене Орландо нећеш прева-
рити  Ја сам се договорио с твојим оцем, да од јутра 
до мрака на уво певаш мом господару те твоје мадри- 
гале којима си се толико уобразио по родној Фран- 
цуској! Певаћеш док год те служи тај дечачки глас. А 
када постанеш мушкарац, ха, ха, ха кад почнеш да 
шкрипиш ко ово буре 
(Звук котрљања бурета и  смех)
онда ћемо те вратити жгољавим Французима... сад си 
у мојим рукама и нико те не може спасити!

Смех. Бата вришти.

БАТА: Упомоћ!

Њиштање коња.

СИМОНИДА: Пустите га! Бато!

Зачује се фрула. Тајац.

ОРЈ1АНДО: Пустите га. Ја сам тај кога тражите. Ја сам Роланд,
или како сте ме ви Италијани прекрстили, Орландо 
ди Jlaco. И не бежим од тога да певам, па макар и 
страшном сицилијанском босу Гонзаги

Гласови незадовољно урлају.

ГЈ1АСОВИ: Преварант! Преверант! Обесите га!

КОЊАНИК: Докажи да си Орландо ди Ласо. Запевај ако смеш.

Дечак запева... Мадригал. Кад заврши, сви пљескају и  плачу.
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ОРЈ1АНДО: Не брините за мене. Мој мач је мој глас. Свет ће још
чути за Орланда ди JTaca! Ајде, ајде, пријатељи... И 
чувајте добро ону дрвену бегуницу... она никада не 
сме пасти у зле, немузикалне руке... а сада виа! А 
Сичилиа!

КОЊАНИК: А Сичилиа! Мама миа!

Топот коња, Вашар се наставља. Замре у  даљини.
БАТА: Ти си дакле, бегуница... па што нам то ниси одмах

рекла... од кога бежиш и зашто?
ФРУЛА: Дуга је то прича...
СИМОНИДА: Ти си нас све време лагала, а у ствари бежиш и немамо

појма ко те јури а нас ће да ухвате и  да нас среде и
све због тебе која си лагала, а није лепо да се лаже,
ко лаже зна се шта добије, а ја нећу то, оћу Барбику
за рођендан.

Огласи се фрула.
ФРУЈ1А Ајмо овако. Ја ћу вама помоћи да упознате музику, а

ви мени да се вратим кући, тата Моцарту, у моју оперу. 
Важи?
Ја сам гладна.
Онда идемо на доручак у кућу са равно двадесеторо 
деце!
Нико нема двадесеторо деце.
Има.
Нема.
Е баш ћеш да видиш.

Тра ла ла ла ла. „На лепом плавом Дунаву” креће и  нестаје у  даљини.
Бука на улици. Тандркање кола, узвици: Млеко, млеко! Устај, народе!
Мекетање коза, црквена звона звоне. Топот ногу на све стране. Мама
Бах виче.
МАМА БАХ: Јохане, Кристијане. Јозефе и Фридриче, за сто. Гер-

труда, Леонора, Лидија и Силивија донесите хлеба! 
Алхелме, Вилхелме, Сауле, Морисе, Карле, Викторе, 
Матилда, Јозефина, Софија и Вилхелмина шта чекате, 
прање руку!

СИМОНИДА:
ФРУЛА:

БАТА:
ФРУЛА:
БАТА:
ФРУЛА:

Шапатом Симонида и  Бата говоре.
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СИМОНИДА: Где смо?
ФРУЛА: У Немачкој. У Лајпцигу. Година је 1720, а ово је кућа

чика Јоце Баха.
МАМА БАХ: Леонора, шта стојиш са том кафом у руци! Матеус неће

доћи, отказао је оцу час чембала! Уосталом, ево ти оца, 
па га питај!

ТАТА БАХ: (Бесно урла)
Леонора! Зашто је моја перика остала у дечјој соби? 
Је л’ треба катанцем да закључавам ствари од своје 
рођене деце? Данас у цркви светог Томе свирам две 
сахране и три венчања, а уместо ручка траже да пре- 
штимујем оргуље! И како да се појавим са рашчупаном 
периком!

ЛЕОНОРА: Али фатер...
ТАТА БАХ: Када је прво дете прошле године добило заушке, док

болест није стигла до последњег детета, прошло је 
равно једанаест месеци! Једанаест месеци кашљања, 
кијања и велике температуре! А моји ученици зевају 
од досаде! Нарочито онај мамлаз од Матеуса, због кога 
ћу ја лично да исцепкам чембало и бацим га у пећ!

ЛЕОНОРА: (Успаничено)
Ох најн, фатер, за име бога, не!

Чује се лом шољице за кафу. Тајац. Мљацкање. ЈЈиз.

ТАТА БАХ: Кафа? Просула си кафу?

Леонора плаче.

ТАТА БАХ: Леонора, кафа је само за Матеуса...
ЛЕОНОРА: Знам фатер.
БАХ: Кафа није добра за девојке Леонора... можда кад дођеш

идуђе недеље у цркву и седнеш лицем у лице пред 
самог нашег Спаситеља, склопиш руке у молитву и 
зачујеш са балкона гласове самих анђела како певају 
моју, очеву кантату о кафи, тужбалицу рањеног оца, 
можда ћеш тада схватити дубину моје туге, што видим 
тебе префињену, до ушију заљубљену у једног ни- 
каквог, неталентованог, напудерисаног али богатог 
мамлаза Матеуса!
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ЛЕОНОРА: Али фатер. ја га волим!

Креће Бахова фуга и ли  кантата о кафи... После неколико драматичних
тактова тајац, затим повишени глас тата Баха.

ТАТА БАХ: Карло Филипе Емануеле! Јохане Кристијане! Вилхел-
ме Фридермане! Јохане Кристофе!

Ударац главом о сто и  четири дечака у  глас кажу.

ДЕЧАЦИ: Ја вол фатер!
БАХ: Битанге једне баховске! Сви би ви у музичаре, је ли?

На неки двор, је ли? Мислите да је све у пљескању и 
златницима! Музичар има да црнчи од јутра до мрака, 
да живи и умре за своју музику! Шта ме гледаш Вил- 
хелме, деда ти је био музичар, прадеда ти је био му- 
зичар, отац ти је музичар, а ти? Ајде, ге дур скала, 
Вилхелме, напред и назад!

ВИЛХЕЈ1М: Ге дур скала? Овако... прво иде ГЕ...

Чује се фијукање прута за батине.

БАХ: Хоћеш у Дрезден? Тамо да свиркаш, а не знаш ге дур
скалу, не знаш, је ли?
Знам, фатер, знам, мајке ми. Иде прво ГЕ.
Даље, даље, макни се мало од тог ГЕ... Јохане Кри- 
стофе, помози брату.

ВИЛХЕЛМ:
БАХ:

ЈОХАН
КРИСТОФ:
БАХ:
ВИЈ1ХЕЈ1М:
БАХ:

(Збуњено, пренуто)
А... ?
Тако је, Јохане. После ГЕ иде А.
А ха...
( Озарено)
Господичић се сетио! Ајмо даље. Ге А Ха, ко ће даље 
ХА. ХА, ХА...

КАРЛ ФИЛИП: Це!

БАХ: Врло добро... ГЕ А ХА ЦЕ... це
ЈОХАН
КРИСТИЈАН: ДЕ, Е...
БАХ: Сјајно... даље, де е...
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Симонида. кине апћихл Бата каже:

БАТА: Пис, мацо!
БАХ: Да ли сам ја то чуо ФИС? Неко је погодио шта иде

после е у ге дур скали? Невероватно? Ко је то био? 
Нека се сам јави!

СИМОНИДА: Ја...
БАХ: Која си ти?
СИМОНИДА: Симонида.
БАХ: Мора да сам пио превише пива кад сам ти давао име!

Симонида кажеш! Ха, ха, ха! Браво! Једно женско че- 
љаде у породици Бах да буде боље од мојих мушких 
узданица! Синови моји баховски, стидите се! Она зна 
за фис, а ви... Ајмо сад, сви заједно: јутарња фуга, па 
ко жив, ко мртав! Јен, два три...

Креће Бахова фуга. На крају сви задихани.

Ја сам без даха од ове јурњаве...
Браво, мајне киндер... биће од вас музичари једног 
дана...!

БАТА:
БАХ:

ВИЈ1ХЕЛМ
ФРИДЕРМАН: Иди бре фатер, и ти и твоја фуга...

Тра лала ла л  а, огласи се фрула...

БАТА А шта значи реч БАХ?
БАХ: О сине мој, па то је прва лекција из немачког у овој

кући! Бах, значи поток, мали поток, мали али дрчан 
поточић... Ми смо сви потоци који ће се стопити и 
постати једна велика река, највећа река у историји 
музике! За наш поток знаће милиони људи широм 
времена... а који си ти, мали?

БАТА: Бата.
БАХ: Бата Бах... ? Ја сам луд човек кад дајем таква имена...

Тра ла ка ла ла... кораци. Тишина.

СИМОНИДА: Оде чика поток.
БАТА: Да постане река...
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СИМОНИДА: А куда ћемо ми?
БАТА: Негде где сија сунце.
ФРУЈ1А: Онда у Италију!
СИМОНИДА: Знам, тамо има лепих ципела, лакирки и оних штик-

лених...
БАТА: И пице су им добре. Са пуно кечапа...
ФРУЉА Знам једног који се разуме и у кечап и пице, али и у

опере... Идеалан водич за наше путовање... Ђоакино 
Росини!

„На лепом плавом Дунаву” се чује, и  нестаје у  даљини. Глас Наратора:

НАРАТОР: Када је чувени француски војсковођа Наполеон решио
да освоји и мале градове по Италији, Италијани се 
побунише јер нису хтели да кажу мерси уместо гра- 
ције... како се иначе по Италији говорило хвала... На- 
полеон се после неког времена вратио у Француску, а 
Италијани који су га волели, беху бачени у тамнице 
као издајници. Међу њима беше и отац једног му- 
зикалног дечака, трубач и месарски инспектор Роси- 
ни, који је у Пезару чамио у затвору, чекајући да време 
извида ратне ране... Када је последњи пут видео своју 
жену Луцију и малог Ђоакина, заклео их је да оду из 
Пезара и негде другде започну нов живот. Мајка и 
син, кренули су тако преко Риминија и Равене на 
север, у земљу Ромању, у град Болоњу. А са друге 
стране те исте Болоње, стигли су у ту бурну 1810. 
годину и Бата и Симонида грчевито стежући у рукама 
своју чаробну фрулу...

Болоња, Тандркање, викање и  певање песама се меша. Две сињоре се
свађају.

ПРВА
ГОСПОЂА: Мој сос је прави сос болоњезе! Ево ти на, па га пробај!

Пљус.

АПОТЕКАР: Мама миа! Шта радите, неверници!

Тандркање кочија.

I ГЛАС: Шта је Ђоакино? Продајеш цвеће! Синоћ је било добро 
у опери?
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ЂОАКИНО: Мама је добила преко двадесет букета... хоћете један?
П ГЛАС: Има ти мама глас, Ђоакино, мама миа...
ЂОАКИНО: Узмите један букет, у ту част...

Смех. Страшни тлас оца Станислава се зачује.

СТАНИСЛАВ: Патер ностер, кога ја то видим? Касниш у школу, 
Тедескино?

ЂОАКИНО: Нисам ја Тедескино, нисам ја Немчић!
СТАНИСЛАВ: Па што се онда кунеш у Немца Моцарта!
ЂОАКИНО: Зато што је највећи! И није Немац него Аустријанац!
СТАНИСЛАВ: Маааарш! У мојој школи ти нећеш учити контрапункт

и ритам! Иди на улицу па тамо цифрај китњасте фи- 
гуре тог Моцарта. Ни гроб му се не зна, толико су га 
ценили његови сународници!

ЂОАКИНО: Ке вива Моцарт! Да живи Моцарт!
СТАНИСЛАВ: Санта Марија, пресветла Богородице, мадона ностра, 

девице наша, уразуми га, истерај из њега Сотону!

Ђоакино трчи. Смех људи нестаје у  даљини. Задихани дечак шмрца.
Зачује се фрула. Тра ла ла ла л  а.

ЂОАКИНО:
ФРУЛА:
ЂОАКИНО:
ФРУЛА:

ЂОАКИНО:

ФРУЛА:

Ова фрула личи на Моцартову чаробну фрулу...
Ја и јесам Моцартова фрула.
Па шта тражиш овде? И ко су ова деца?
Дошла сам да ти помогнем, баш зато што толико во- 
лиш мог оца, Волфганга Амадеуса Моцарта... А ти ћеш 
помоћи Бати и Симониди да заволе заувек ову нашу 
небеску, вечну, умилну музику... ти не знаш, Ђоакино 
Росини, да тамо где живе ова деца, нешто мање од две 
стотине година одавде, нашу лепу класичну музику 
слушају само када неко умре... зар то није страшно? 
Кад родитељи чују Моцарта, Баха или тебе Росинија, 
намрште се и кажу: гробљанска музика, дај нешто 
весело и народно...
Ма шта ми наприча... Па зар опера није народна му- 
зика?
Питај њих шта слушају...
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СИМОНИДА: Ево овако. Тата слуша стари рок, мама не слуша ништа
осим себе, у школици нам пуштају Бајагу, а на теле- 
визији стално цупкају неке нафракане у мини сук- 
њама као даме а бака каже да оне нису даме, него тако 
обичне певаљке, и све врискају турбо фолк.

ЂОАКИНО: Шта... ? А мој Севиљски берберин?

БАТА Немам појма.

ЂОАКИНО: Италијанка у  Алжиру? Танкреди, витез који је спасао
Италију од Сарацена?

СИМОНИДА: Ко су Сарацени?

ЂОАКИНО: Нисте чули моју свраку грабљивицу?

БАТА: Не.

ЂОАКИНО: Пепељугу? Отела? Виљема Тела?

СИМОНИДА: Има филм Пепељуга. Би би ди баба, би би ди дана...

ЂОАКИНО: ДООООСТА! Ох ви јадни несрећници! Пратите ме у
стопу! Идемо кући! Даћу ја вамајунаке, борце за прав-
ду и љубав...

БАТА: Моћне ренцере?

ЂОАКИНО: Како ти кажеш, мали! Написаћу оперу Севиљски бер-
берин за мање од две недеље, макар ништа не јео и не 
спавао...

СИМОНИДА: Бака има један кувар у ком пише твоје име. Мама је
једном то и правила. Торнадо Росини.

ЂОАКИНО: Турнедо а не торнадо... бациш два бифтека на жар,
доста бибера, мало босиљка, рузмарина, пеперонћина... 
шта... ? Мама миа! Код вас се једе моја храна, а не 
слушају моје опере! Ајмо сад, цито, цито, пјано, пјано, 
по балконским степеницама, да не правимо гужву и 
галаму...

Чује се арија цито, цито, из Севиљског Берберина...

ЂОАКИНО:

БАТА

Ево, готово! Узмите ове ноте и носите у свет, делите 
добрим људима. Само нека се пева!
А ти Ђоакино?
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ЂОАКИНО: Ја? Ја ћу у Париз... тамо се живи... велики град, велики
људи, велики новци... велика слава... тамо ја идем... 
тамо ћу и да умрем... у Паризу. А онда ће ме ваљда и 
моји Италијани заволети...

Огласи се фрула са та ра ра ра ра. Шушкање хартије.
СИМОНИДА: Кад ставим ове ноте мами под главу, то ће бити као

кад посадиш семе у земљу...
БАТА: И онда се прими и постане цвет...

„На лепом плавом Дунаву” се изнова чује... Опет гласови одјекују све-
миром.

I ГЈТАС: Још је нисте нашли?
П ГЛАС: Била је у бароку...
Ш ГЈ1АС И ренесанси...
П ГЛАС: Видели су је у Немачкој и Италији...
I ГЈ1АС: Тражите је. тражите! Преврћите буцаке времена!!!!

„На лепом плавом Дунаву” се завршава. Бата прави гласове пуцања и
фијука ракета.

БАТА: Знаш шта... ниси ме још убедила да та твоја музика,
није само за девојчице... ниједан мој другар из школе 
још није ишао у оперу... то није за дечаке, кад ти 
кажем...

ФРУЈ1А: Ма немој... а да није Павароти девојчица?
СИМОНИДА: Ко... ?
ФРУЈ1А: Е децо децо... како ћу ја  с вама, кад ви ништа још о

музици не знате...
БАТА: А је л’ ти знаш фруло ниједна, неког музичара који је

писао музику за свемирске ратове? Нешто са дуду- 
дудум, ратататататам или бар са неким каћуууууум, 
паааааф или фијууууу?

ФРУЈТА: Знам. Знам једног који је компоновао музику о кау-
бојима и Индијанцима...

Бата и  Симонида се кикоћу.

БАТА: Каубоји и Индијанци? Па то је бре, за деде... то се
играо мој ћале кад је био мали... то се више нико не 
игра...
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ФРУЈ1А: А је л’ тако?
БАТА: Тако је.
ФРУЛА: Хоћеш да се кладиш?
БАТА: У шта?
СИМОНИДА: Ево ја ћу да сечем.
ФРУЛА: Ако ја победим, водим вас у оперу.
БАТА: А ако ја победим, не, не, кад ја победим, ти ћеш играти

онако како ми свирамо...

„На лепом плавом Дунаву”, пар тактова, а онда бродске сирене у  Њу- 
јоршкој луци. Најбоље неки soundtrack из старог америчког филма.

I ГЈ1АС: Одакле ви?
П ГЈ1АС: Шведска...
III ГЛАС: Идете по злато у Клондајк?
П ГЈ1АС: Не, ми за Калифорнију...
I ГЈ1АС: Чувајте се Индијанаца...
П ГЈ1АС: Па зар нису сви у резерватима...
I ГЈ1АС: Ахондате нису... они су кажу мирни, по шумама, али

ја не верујем никоме...

Певање и  бубњеви Индијанаца.

НАРАТОР: Орлово перо, син поглавице Рањеног кон>а, вежбао је
своје око јастребово, кад се на смрт препаде јер му 
право с неба пред нос звекну орман! Из ормана испа- 
доше Бата и Симонида, бели као снег и наравно...

Фрула се огласи са ла ла ла ла ла. Кроз ехо, глас унутарњи Орловог 
пера.

ОРЛОВО
ПЕРО: Почели су и с неба да падају бели двоношци...

Настави претећим гласом, без еха.

ОРЛОВО Немој пробаш мрднеш макац! Ја бити Орлово перо, ти
ПЕРО: бити ко?
БАТА: Хауг. Ја бити Бата, ово бити сестра Симонида.
СИМОНИДА: Мајке Јевросиме 5.
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БАТА: Ја одвести вас Белом врачу, он казати шта радити...

Индијански бубњеви у  даљини. Шушкање грана. Затим изненада пуц- 
њава. Симонида врисне.

СИМОНИДА: Ко то пуца?
ОРЛОВО
ПЕРО: Дошљаци. Беле змије и бели пси.

Бубњеви све ближи. Рзање коња се чује. Глас Рањеног коња се чује.

РАЊЕНИ
КОЊ:

ОРЛОВО
ПЕРО:
РАЊЕНИ
КОЊ:

Шта је ово сине мој! Орлово перо довести белу штенад! 
Орлово перо никог не питати! Орлово перо добити 
батине!
Орлово перо водити беле младунце белом врачу! Он 
знати шта урадити!

Бели врач само правити музику!

Огласи се фрула, тра лала ла. Зањишти коњ, Индијанци почну да 
УРлају.

ГЛАСОВИ:

Бата заурла. 
БАТА

Hecpeha! Несрећа! За белим штенцима доћи бели пси 
и отерати Ахондате у градове! Ахондате умрети у гра- 
ду!

Секо, бежимо!

Почне музика Дворжака, последњи став из симфоније „Из новог света”. 
Деца задихано трче, док се не зачује једно буп, и  пригуш ени крик 
Симониде.

БАТА: Упомоћ, чико... јуре нас Индијанци!
СИМОНИДА: Прави Индијанци!
ДВОРЖАК: Наравно да су прави... то су моји Индијанци, из моје

симфоније.

Све време се испод чује музика.

СИМОНИДА: А ко сте ви?
ДВОРЖАК: Антоњин. Може и Антоније. А презиме Дворжак.
БАТА Одакле сте?
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СИМОНИДА:
ДВОРЖАК:
БАТА:
ДВОРЖАК:

ДВОРЖАК: Родио сам се поред града Прага у Чешкој. Отац ми је
био месар, па сам ја био мали месар. Срећом, тата је 
свирао на цитри, па је и мене научио. После сам от- 
крио радости виолине, клавира, оргуља...
И све то знате да свирате?
Наравно... у Чешкој сви све свирају... а ви?
Ми... ? Ми још нисмо одлучили...
Ја ипак највише волим виолончело... подсећа ме на 
једну девојку коју сам волео... звала се Милица, имала 
је равну плаву косу и продорне плаве очи... нежна као 
орхидеја... сви смо је звали Мица Кнедличка, јер је 
правила најлепше чешке кнедле на свету...

Дворжаков глас замре кроз ехо у  даљини. Звуци валцера „На лепом
плавом Дунаву”...

БАТА: И кад онда идемо у оперу?
ФРУЛА: А, биће то посебно изненађење...

Дечији смех нестаје у  еху. Глас наратора:

НАРАТОР:

ТАТА:

НАРАТОР:

ТАТА:

Батин и Симонидин тата марљиво је радио данима, 
одлазио од куће пре но што се деца пробуде и враћао 
тек када би дечји снови већ храли њиховом замра- 
ченом собом. Временом је заборавио да се игра и та 
мисао га је пецкала по грудима, како каква груба ла- 
нена кошуља. Тата је много путовао и тада би му 
једину радост причињавале брзе посете великим, ша- 
реним продавницама играчака...
Бато! Симонида! Погледајте шта вам је тата донео с 
пута... компјутер што уме сам да црта и пише...
Сањао је тата о томе како ће једнога дана када заради 
пуно, пуно пара скупити своју породицу и одвести је 
на заслужени одмор некуд далеко, на неку замишљену 
бразилску плажу и тамо живети нови живот, пуне две 
недеље... а шта би сад отац рекао, да зна како му рођена 
деца, без пребијене паре скитају по времену, и скакућу 
од Италије до Америке, преко Беча и Прага, и то само 
уз помоћ једне фруле...
Којешта... Нико данас не путује бесплатно никуда. И 
то је то. Тачка. Шта има за вечеру... ?
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Фрула се огласи та ра ра ра... Чују се звуци игрице на компјутеру.

ФРУЈ1А: Знате да има један музичар, који је прво цртао музику,
а онда је и свирао... ако би линија ишла rope, и музика 
би се пела у високе тонове, ако би кривудала лево и 
десно, и музика би врдала. Цртао је лепе пределе своје 
непрегледне земље, стварајући чудну музику, некад 
попут огромних зујавих комараца у прашуми, понекад 
заглушујућу попут водопада, а некад сасвим мирну и 
укроћену, али увек јединствену, само његову...

Звуци игрица за тренутак престану.

БАТА: Стварно? Цртао по компјутеру. И онда би то компјутер
певао?

ФРУЛА: Не. Цртао је угљем по рапавом папиру а свирале су
харфе и гитаре... На Карневалу у Бразилу...

СИМОНИДА: Бразилу...?
ФРУЛА Ммммм... кладим се да бисте волели да се брчнете на

највећој плажи на свету, чувеној Копакабани, или да 
видите луди карневал у Рију, или да пловите највећом 
и најопаснијом реком на свету Амазоном, кроз највећу 
прашуму на свету... И да се попнете на Главу шећера 
и играте док не попадате на земљу од страшног умо- 
ра...

Тог часа се зачује шкрипа врата и  улази у  собу тата.

ТАТА: Шта радите за бога у том орману!
БАТА: Идемо у Бразил...
ТАТА: А компјутер што сам вам купио? Већ вам је досадио?
БАТА: Ма не, какви, ма где би ми, никако...
ТАТА: Излазите из ормана. Распашће се. Где ми је алат? Где

су ми ексери? Где ми је чекић? Ко дира моје ствари? 
Зашто ништа није никада на свом месту? Ексере сам 
пажљиво сложио, мале у малу, средње у средњу а 
велике у велику кутију... убијам се од посла а ви, баш 
вас брига! Ударате по орману, као да је туђе... па да, 
све ће то тата да плати... тата да поправи... вас двоје 
не мрдајте, идем по чекић и одмах се враћам... јесте ли 
разумели?
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Залупе се врата.

ФРУЈ1А: Вратићемо се ми пре тебе...

Шкрипа ормана. Креће одмах заглушујућа самба, музика са карневала 
у  Рију... Гласови говоре у  ритму музике као да певају:

I ГЈ1АС: Добродошли у Рио! Овде је чувена Копакабана и кафа
до Бразил!

П ГЛАС: Ми имамо здрава плућа света, огромну шуму Ама-
зонију, са рекама предивних имена: Корумба...

Ш ГЛАС: Паранаиба
I ГЛАС: Тапахос,
П ГЈ1АС: Хуруена,
1П ГЈ1АС: Мадеира,
IГЈ1АС: Негро,
П ГЈ1АС: Арагуаја...
I ГЛАС: И планине Кордиљера са врховима:
П ГЈ1АС: Ћапада Дијамантина,
Ш ГЈ1АС: Каћимбо,
I ГЈ1АС: Томбадор...

Музика се наставља...

НАРАТОР: Луде двадесете године овог века у Рио де Жанеиру,
пар година по завршетку страшног Великог првог ра- 
та... мирисале су на какао и кафу, скитнице, кише и 
музику Шороса, бразилијера, највећег музичара Ама- 
зоније, Еитора Виље Лобоса... И Еитор је уживао у 
раскошном Карневалу, са црнцима, креолкама, Инди- 
јанцима и весељацима из целога света, када му у крило 
падоше Бата и Симонида!

Дум, дум, дум, и  звук фруле, тра ла л  ал а...

ЕИТОР: Мадре дел Диос, шта је ово!

Музика заглушујућа.

ЕИТОР: Шта, је било, ко, ко, ко сте ви?
БАТА: Ми смо Бата и Симонида! Хоћемо да свирамо гитару!
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ЕИТОР: Ћа патумба, ћа патумба... ништа вас не чујем!
СИМОНИДА: Бата и Симонида! Пријатељи чаробне фруле!
ЕИТОР: Ћ а патумба, ћа патумба... ово је сувише бучно за ги-

тару! Када кочије застану, лагано искочите! И држите 
се једно другога, иначе вас Бог више неће пронаћи... ! 
Ћа патумба! и пратите ме!

Поново музика. Полако нестаје у  даљинн. Задихани Бата и  Симонида,
као да се пењу некуд високо...

БАТА: Ух, ал је стрмо...
ЕИТОР: Још мало...
СИМОНИДА: Не могу више...
ЕИТОР: Ево нас. На врху Главе шећера... Амазонија нам је као

на длану... тамо су мочваре иречице у прашуми... тамо 
водопад... зелени смарагдни каменчићи Амазоније... 
црвени топази са обала реке Рио Гранде... невидљиви 
људи прашуме, мирни као време, очију хладних као 
камен, брзи као ваздух... слушајте...

На гитари крене Амазонија, Виље ЈТобоса...

ЕИТОР: То је музика с почетка времена, музика коју слуша
још нерођена беба у стомаку мајке...

СИМОНИДА: А шта чује та нерођена?
ЕИТОР: Мамино срце... музику живота...

Музика траје. Кад се заврши, огласи се фрула. Тра ла ла л  а.

СИМОНИДА: Где нам је орман?
ФРУЛА: На леђима корњаче.
БАТА: А где је корњача?
ФРУЈ1А: На кочијама...
СИМОНИДА: А кочије?
ФРУЛА: Под вашим креветом...

Зашкрипе врата, улази тата.

ТАТА:
БАТА:

Већ сте у креветима? А ја нашао чекић. 
Сутра тата... сад нам се спава...
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Зевање, мешкољење, шкрипа и  затварање врата...

НАРАТОР: Осванула је и Ускршња недеља... чаробна фрула је
решила да искористи овај хришћански празник и шму- 
гне из Београда, поред неопрезних чувара Времена и 
некако се врати свом тата Моцарту...
Шта то радиш?
Идем. Идем кући. Време је истекло.
Па не можеш, није фер... а ко ће с нама да се игра?
Ако ви до сада нисте ништа схватили, глупо је даље 
да остајем...
Шта то као ми нисмо схватили?
Па то... да вам не требам!
Шта причаш... како не требаш? Мислиш свако зна да 
игра школице по времену?
Добро ме слушајте... данас је празник, и знате шта 
треба да урадите... толико музичара чека да вас упозна, 
ништа ви још нисте честито ни чули, али чућете, ако 
сами почнете да правите музику... својим прстима! 
Биће тешко у почетку, али само се запитајте ко је тај 
момак који је написао ту музику коју учите... како се 
тада живело, ко су му били мама и тата и на ком 
језику је певао... а када научите лепо да свирате, му- 
зичари ће вам сами долазити, кад год зажелите...
А ти? Где ћемо тебе да нађемо?
Тражите од тате данашње новине... погледајте шта се 
даје у опери...

СИМОНИДА:
ФРУЛА:
БАТА:
ФРУЛА:

БАТА:
ФРУЛА:
БАТА:

ФРУЛА:

СИМОНИДА:
ФРУЛА:

Тра ла ла ла. 

ФРУЛА: Време је... један музички пољубац за тебе Бато, и за 
тебе Симонида...

Ф рулин глас нестане у  даљини... 

ТАТА: Ево ускршњих јаја! Да их ломимо... ко победи нека 
каже и најлуђу жељу на свету, испунићу му! Па није 
Ускрс сваки дан! Бато, Симонида, бирајте, које ћете...

СИМОНИДА: Ево ово зелено.

Чује се звук туцања јаја и  Симонидин глас.
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СИМОНИДА:
Т А Т А :

БАТА:
СИМОНИДА:

Тајац.

ТАТА:

СИМОНИДА:
ТАТА-

СИМОНИДА:
ТАТА:
БАТА:
ТАТА 
БАТА

Ја желим, желим...
Да, сине...
Ја желим да свирам виолончело.
А ја  гитару.

Молим?
Или то, или ништа.
Али, то је тешко! Зар нећете радије да се играте? Да 
јурцате по парку, да бленете по обичају у небо, да 
гледате цртаће?
И још нешто тата.
Молим?
Донеси данашње новине.
Какве новине?
Било које! Одмааах! Брзооо!

Трчање, шушкање новина.

БАТА: Дај мени... ево овде... програм позоришта... опера, опе-
ра, ево је. Чаааарооообна фффффруууууула! Чаробна 
фрула!

СИМОНИДА Где пише, где пише...?
ТАТА: Чекај ја да видим. Чаробна фрула. Опера Волфганга

Амадеуса Моцарта. Почетак у пола осам. Тада ви ве- 
черате, па идете на спавање. Мислим у пола осам.

БАТА: Рекао си сваку жељу.Ј
ТАТА: Јесам, али нисам ни сањао да хоћете да идете у оперу!
БАТА: Или опера или ништа!
ТАТА: Је л’ мора баш вечерас?
СИМОНИДА: Мора!
ТАТА: Чаробна фрула?
БАТА: Чаробна фрула.

Моцартова музика се зачује. Увертира за оперу. Одјекује у  еху Моцартов
глас.
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МОЦАРТ: Нећу стићи... а паре које сам добио за оперу већ сам
потрошио... вратио сам неке дугове, платио једва дрво 
за огрев, храну за децу... ох, кад би се само та одбегла 
фрула вратила у моју главу...

Зачује се фрулино тра ла л а л  ал а наставља се музика из опере „ Чаробна
фрула”...

МОЦАРТ: Причај, фруло, до вечерас морамо да завршимо оперу!
Где си до сада била, скитуљко једна...

ФРУЈ1А: Ево овако... заљубљени млади принц Тамино, који је
волео краљеву ћерку Памину, морао је да прође кроз 
све опасности, али све време да ћути, док се не заврши 
ујдурма онако како треба. Ја сам га штитила, али се 
онда десило нешто страшно: Краљица ноћи је својој 
ћерци Памини рекла да убије принца Тамина, она то 
није хтела, па је плакала и кад је нашла Тамина, овај 
није смео ништа да проговори, па је она мислила да 
је принц не воли и решила да се убије! А Тамино је 
опет морао да прође кроз ватру и кроз воду и узео је 
Памину за руку и све се срећно завршило... чак је и 
Папаген нашао Папагену, а злу краљицу ноћи су оте- 
рали у вечни мрак...

Арија Папагена...

ФРУЛА: Чича мића и готова прича... јеси ли Волфгангу, Ву-
чићу, Вуле, све записао како сам рекла?

МОЦАРТ: Јесам, јесам, ево само још ову арију...
ФРУЈ1А: Пожури Моци, већ је седам и петнаест... певачи и сви-

рачи одавно чекају!

Чујс се фијук бича, тандркање кочија по калдрми, рзање коња и  Мо-
цартов поклич.

КОЧИЈАШ: Куда?
МОЦАРТ: У оперу!

Штимовање орекстра. Аплауз. Увертира почиње.

БАТА: Ено је... је л’ је видиш?
СИМОНИДА: Наша фрулица!
ГЈ1АСОВИ: Шшшшшшш...
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Последњи чин. 
БАТА:
СИМОНИДА
БАТА
СИМОНИДА:

Та тра ра ра ра, 

НАРАТОР:

СИМОНИДА
БАТА:
НАРАТОР:

Аплауз, повици браво... .

Погледај диригента!
Не, немогуће...
Види, као да има белу перику и личи на... немогуће...
Ма он је, сто посто. Сам Вуле Моци је стигао са краја 
Млечног звезданог пута у Београд, да се поклони нама, 
Симониди и Бати из улице Мајке Јевросиме број пет...

огласи се последњи пут фрула.

Упалише се све сијалице на великом кристалном лу- 
стеру Опере. Отворише се сва врата. Народ изађе чист, 
окупан Моцартовом музиком. А последњи, заспали на 
рукама брижних родитеља, изађоше на ваздух добра и 
велика деца, Симонида и Бата...
Моцарт воскресе...
Ваистину... заиста је устао, оживео, васкрсао...
И тако је све почело, уредно забележено и записано 
између Саве и Дунава, поред Северне пруге, две сто- 
тине и седам година после прве узбудљиве представе 
Моцартове опере: Чаробна фрула...

КРАЈ
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НЕШТО ЗА КРАЈ

„Срећан вам петак, добронамерни и надасве истрајни љуби- 
тељи класике, непоколебљиви у намери да још један сат свог 
живота подарите паралелном свету лепоте, зони свитања. По по- 
следњи пут ове недеље, bienvenu, bienvenidos, wilkomen, welcome 
to sunrise zone, добродошли у зону свитања. Потребна вам је 
храброст, одлучност, склоност ка маштању, способност доброг 
искључивања из токова стварности, моћ уживљавања и осећај за 
трајну лепоту. Наоружани таквим оружјем јуришајте на барикаде 
времена, право у барок, под окриље трећег брандембуршког кон- 
церта Јохана Себастијана Баха. Филхармонијом Славиком још од 
јуче диригује Рудолф Прибил.”

Sunrise zone. Зона свитања. Супротност зони сумрака у којој 
живимо. Свет радија. Свет добре музике.

Још увек има ентузијаста који пишу, глуме и режирају радио 
драме. Моја мама је у последњих пет година, написала и играла 
много више него што сам ја учинила за једну деценију. Како рече 
један њен колега у студију: „Не исплаћују нам хонораре, не тиче 
их се што умиремо од глади, и не разумеју зашто онда снимамо 
на радију. А ми ето, дођемо, да се мало видимо...”

И ја понекад свратим у Радио Београд, да саслушам жалопојке 
оних преосталих. Једно време им је  било забрањено да се крећу 
у већим групицама од троје ходницима. А радио се стварао управо
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у тим ходницима, на путу од собе до собе, у потрази за тракама 
и сарадницима...

Нисам носталгична, ни гневна Верујем у њихову пролазност, 
у пролазност њихових мисли, као и у моћ слушалаца да слушају и 
да се искључе из програма. Својом вољом. Да промене станицу. Да 
промене програм. И ли да изаберу тишину. Док дишем, верујем.

Маја ВОЛК
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БЕЛЕШКА О АУТОРУ

Маја Волк Живковић рођена је у Београду, где је  и дипломи- 
рала драматургију на Факултету драмских уметности, 1980. годи- 
не. На Новој Сорбони, у Паризу, као стипендиста француске вла- 
де, започела је  постдипломске студије, а завршила их на Факулте- 
ту драмских уметности у Београду, где је  магистрирала 1986. 
године са тезом Драме Жан Пол Сартра на југословенским сце- 
нама.

Интересовања Маје Волк Живковић још од времена студија 
крећу се у три правца: научне радове области театрологије објав- 
љује у часописима „Сцена” и „Летопис Матице српске”, филмске 
и позоришне критике на таласима 202 Радио Београда, у часо- 
писима и новинама „Филмограф”, „Студент”, „Књижевне нови- 
не”, „Младост”, „Култура 011”, док се у драмском стваралаштву 
издвајају телевизијске драме Странствоваље Ђуре Јакшића, Беле 
удовице и драма за децу Сандра, затим више награђених и изво- 
ђених радио драма. Телевизија Београд изводи јој неколико ори- 
гиналних серија у оквиру школског и образовног програма: Како 
почети почетак, Музички магазин, Историја земље и друге, а за 
редакцију музичког програма радила је  велики пројекат Камерна 
сцена.

Од 1981. до 1986. године, као филмски драматург у Центар 
филму Волкова је  радила на великом броју пројеката, од којих је
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реализовано 25 дугометражних играних филмова и десетак доку- 
ментарних филмова.

Први играни дугометражни филм рађен по њеном оригинал- 
ном сценарију је Jlarep Ниш  у продукцији Центар филма и ре- 
жији Миомира Стаменковића, 1987. године. Њ ен други играни 
филм Чудна ноћ, у режији Милана Јелића, приказан је  на по- 
следњем Фестивалу играног филма у Пули, 1990. године. Тре- 
нутно су у припреми два филма по њеним сценаријима, Јелена 
Савојска, у режији Николе Поповића и Шпанске игре, у режији 
Милана Јелића.

У новије време, своје стваралачко интересовање Волкова шири 
у домену литературе за децу и одрасле. Издавачка кућа „Књи- 
жевне новине” објавила је њен роман Мртве луталице, 1990. годи- 
не, а у издању „Дечјих новина”, 1994. године изашао је  њен роман 
за децу Цицимрак међу гусарима.

Књига Поетика Аугуста Стриндберга изашла је 1992, у издању 
Института за позориште, филм, радио и телевизију, Факултета 
драмских уметности у Београду. Као стипендиста шведске владе, 
Маја Волк Живковић изучавала је у Стокхолму стваралаштво А. 
Стриндберга, Докторирала је  из театрологије на Факултету 
драмских уметности у Београду, са тезом Драматургија Аугуста 
Стриндберга у  светлу његових позоришних теорија, 30. октобра 
1991. године.

Књигу Драматургија модерног америчког филма, 1970-1990, је 
објавио Институт за филм у Београду.

Збирка поезије Вода и  она, излази 1996. године, затим још 
један роман за децу, Чаробна фрула Вулета Моција, у издању 
„Просвете”, 1997, и роман Несахрањене Марије, такође у издању 
„Просвете”, 1999. године.

Од 1992. године ради на Факултету драмских уметности у 
Београду као професор филмског и ТВ сценарија.

Члан је  међународне федерације филмских критичара FIP- 
RESCI и била је  члан жирија FIPRESCI на бројним међународ- 
ним фестивалима у Шпанији, Белгији, Португалији.

Мајка је  троје деце, Теодоре, Милене и Михаила.
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